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КАРПАТСЬКА УКРАЇНА 

15 березня минуло 35 років з дня, коли в маленькому містечку Закар¬ 
паття, в Хусті, маленька гілка українського народу, устами свого демо¬ 
кратично вибраного сойму, проголосила свій Закон ч. 1, який звучав 
так: 

§ 1. Карпатська Україна є Незалежною Державою. 

§ 2. Назва Держави є Карпатська Україна. 

§ 3. Карпатська Україна є Республікою, на чолі з Президентом, ви¬ 
браним Соймом Карпатської України. 

§ 4. Державна мова Карпатської України є українська мова. 

§ 5. Барва державного прапору Карпатської України є синя і жовта, 
при чому синя є горішня, а жовта долішня. 

§ 6. Державний герб Карпатської України є дотеперішній крайовий 
герб: ведмідь у лівім чорнім пеклі й чотири сині та три жовтні смуги в 
правому півколі та тризуб св. Володимира Великого з хрестом на се¬ 
реднім зубі. Переведення цього місця закону залишається окремому за¬ 
конові. 

§ 7. Державний гимн Карпатської України є Ще не вмерла Україна. 

§ 8. Цей закон зобов’язує зараз від його прийняття. 

На тему проголошення української держави під назвою Карпатська 
Україна написано багато. Але не буде зайвим пригадати собі й пере¬ 
дати, як світлу спадщину, нашим нащадкам, що: 

Проголошення Карпатської України відбулося в місяці березні_в 

місяці Шевченка. Цей факт є немов символічним виконанням на час¬ 
тині українських земель Заповіту Шевченка: 

Вставайте, 

Кайдани порвіте 
і вражою злою кров’ю 
Волю окропіте. 

Нерівна, коротка, але віддана, героїчна й жертвенна бородьба за 
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державну самостійність Карпатської України відбулася соборними 
силами всієї української нації. Бо хоч акт проголошення й повну від¬ 
повідальність за нього взяли на себе батьки й матері, сини й доньки 
самого Закарпаття, то в процесі будови й оборони нової держави взяли 
діти всіх земель України — від Карпат аж по Кавказ. І цей психологія 
ний момент мав величезну ідейно - політичну вагу для наших дальших 
змагань за національно - державну свободу України. 

В цій соборницькій акції будови й охорони Карпатської України взя¬ 
ли участь також і українці «не в Україні сущі», знову згідно з закликом 
Шевченка. Величезну ролю відіграла тут нерозбита тоді ще, єдина 
Організація Українських Націоналістів. Свою цеглину Еклала в об’єд 
нану українську акцію й Організація Державнаго Відродження Укра¬ 
їни з її Братніми Ороанізаціями. 

І на кінець: 

Проголошена дня 15 березня 1939 р. Карпатсько-Українська дер 
жава, та її збройна оборона, була єдиним у той час актом спротиву 
могутньому походові гітлерівської Німеччини на здобуття й скорення 
своїй волі цілої Європи, — а може й світу. І хоч встояти не було сили, 
то була мужність стати в обороні правди, в обороні свободи й скропи¬ 
ти цю волю до самостійного життя кров’ю найкращих України. 

Карпатська Україна впала під ударами сильніших ворогів, але ль- 
ґенда Карпатської України залишиться назавжди одним з найкращих 
виявів державнотворчих сил України. 


1 коли вже шукати святих місць для українця — то в Космачі... Кра¬ 
діжка у святих місцях завжди каралась дуже суворо. Українці ж поки 
що дозволяють чужинцям безкарно розтягати національні реліквії із 
своєї Мекки... До краю ограбленний, зматеріалізований і спустошений, 
занурений у стан публічного напівсну, українець наших днів не реагує 
на удари — часом дуже дошкульні. Апатія, з якою українська інтель 
генція зустріла пограбування Довбушівської церкви, чудово це довела. 

Навіть у народів, доля яких склалася щасливіше, ніж наша, небагато 
б таких незабруднених джерел, бастіонів з таким могутнім інстинктом 
Опору, як Космач. їх пильно бережуть — бо то і скарбниця, і школа 
водночас... 

Дехристиянізація, колективізація, індустріялізація, масове переселен¬ 
ня з села до міста — усе це було небаченим в історії України розбиттям 
традиційних структур, катастрофічні наслідки виявились ще далеко не 
повністю. Але вже й зараз видно, що може зродити хворий, пошмато¬ 
ваний організм. 


Валентин Мороз: Хроніка Опору 
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Т. ШЕВЧЕНКО Й УКРАЇНА 

«Встань же, Боже, поможи нам 
Встать на ката знову...» 

Тарас Шевченко 

В місяці березні кожного року вся Україна — на своїй і на не 
своїй землі — урочисто відзначає пам’ять Тараса Шевченка й відновлює 
духову єдність з цим своїм найбільшим Сином. 

Тарас Шевченко давно переніс ролю найбільшого поета - генія Укра¬ 
їни, ролю апостола - будителя свого народу, ролю Людини, Він перет 
ворився, переродився в уяві, в душі, в серці й навіть в умі української 
нації з Людини - Пророка в невломний людськими відчуттями без¬ 
смертний Дух України. Він став для нас не тільки символом невмиру- 
щости української нації, не тільки прапороносцем нашого змагу до 
свободи, до закріплення за нашою нацією гідного місця в духовій мо¬ 
заїці великих, творчих націй світу, — Шевченко став уосібленням на¬ 
шої національної індивідуальности, української нації. 

Наші сьогоднішні борці за свободу в Україні йдуть у вирішальний 
бій з ворогом України з Ним і в його імені. В’ячеслав Чорновіл почи¬ 
нає свій збірник портретів двадцяти «злочинців» у творі «Лихо з ро¬ 
зуму» мотгом із Шевченка: 

Отак і ви прочитайте, 

Щоб не сонним снилось 
Всі неправди... 

Щоб ви роспитали 
Мучеників: Кого, коли, 

За що розпинали! 

Листи наших героїв - мучеників із заслання часто згадують Тараса 
й навіть горді з того, що — часто лукава, —-і доля України і їх зас¬ 
тала в чужі землі, туди, де жив, мучився, але творив і не каявся 
Тарас... Бо, як писав із заслання Панас Заливаха а свому листі до 
вана Світличного, 

«Всі віримо, що любов до Батьківщини не є злочин, а святий обов’я¬ 
зок громадянина». 

Велика українська еміграція в цілому світі не тільки урочисто святкує 
щороку День Тараса, але й спорудила йому в столицях вільного світу 
величні пам’ятники. 

Не маючи сили заслати, вбити, або хоч викорівити його ім’я з душі 
і з пам’яти української нації, -- бо він вічний і не підвладний ніякій 
людській силі — , Москва також будує йому пам’ятники, намагаючись 
у гой самий час представляти його в фальшивому світлі, .в світлі забрі- 
ханої марксистсько ленінської теорії, мовляв Шевченко був борцем- 
піонером у рядах клясових пролетарів - інтернаціоналістів. Так, Шев¬ 
ченко був за свободу для всіх народів І за гідність для кожної людини, 
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але в цю категорію свобідних і народів і свобідної людини він перш за 
все включав українську націю та українську людину. 

Любов до (України була законом його життя. Він готов був навіть 
зважитись на найбільше святотатство, принести найвищу жертву з лю- 
бови до України. Він жив Українок* й для України. 

Своїм віщим духом він відродив світле минуле України й закликав 
усіх нас, живих, мертвих і ще ненароджених, в Україні і не в Україні 
сущих, стати одною лавою — «громадою обух сталить» до боротьби 
за відновлення свободи української нації. 

Тому він осуджував Бнгдана (Хмельницького), цього, «нерозумного 
сина», за його Переяславську угоду з віроломними московськими во¬ 
лодарями, бо замість дійсної дружби двох вільних народів, Москва під¬ 
ступом, зрадою й силою потолочила свободу українського народу. 
Шевченко гірко нарікає, що навіть козацькі могили, ці свідки слави ми¬ 
нулого, «москаль розриває». І це діється по сьогоднішній день. 

Найгірше лихо в тому, що свої власні перевертні помагають моска¬ 
леві 

«Г осподарювати 
Та з матері полатану 
Сорочку знімати». 

Маючи на увазі цих перевертнів, цю «грязь Москви», Шевченко в розпу¬ 
ці питає: 

За що боролись ми з ляхами? 

За що ж ми різались з ордами? 

За що скородили списами 
Московські ребра??.. 

Але ломимо всього нещастя, помимо нової неволі Шевченко молить¬ 
ся до Бога: 

Встань же, Боже, поможи нам 
Встань на ката знову! 
і вірить, що 

Встане Україна 
І розвіє тьму неволі, 

Світ правди засвітить, 

І помоляться на волі, 

Невольничі діти!.. 

Чи готові ми здійснити вже сьогодні цей святий Заповіт? Це справа 
особистої совісти й націонгльної чести кожного з нас. 
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і 

В статті «Новітній Віденський 
Конгрес і ми» /див. «Самостійна 
Україна» ч. 4 - 8 за липень - серпень 
1973/ я писав: «Щойно закінчена 
Конференція 35 держав у І'елсінкі, 
це тільки перша фаза до створення 
«нової Европи». Друга фаза поч¬ 
неться... в Женеві, де експерти дер¬ 
жав - учасників намагатимуться зфор- 
мулювати й конкретно спрецизувати 
умови, на яких мав би базуватися 
мир і співпраця в Европі... Тому, на 
нашу думку, в Женеві мусить бути 
й працювати неофіційна українська 
делегація, складена з найкращих для 
такої справи українських діячів, з 
правом репрезентувати офіційно всю 
українську еміграцію, а неофіційно 
бути речником справедливих націо¬ 
нально - політичних домагань усього 
українського народу'. Єдиний укра¬ 
їнський фронт у Женеві важливий 
так з моральних і національних при¬ 
чин, як і з причин чисто практичних. 
Ні одна з існуючих наших організа¬ 
цій не в силі ані фінансово, ані 
добором кваліфікованих людей ви¬ 
конати це історичне завдання. Якщо 
ми не спроможемось на такий спіль¬ 
ний, всеукраїнський чин, історія нас 
засудить, а наші нащадки нас прок- 
денуть.» ~~- 


Знаємо, що такі конференції від¬ 
буваються в Женеві, але в них не 
представлена Україна. Дійсна Укра¬ 
їна мовчить, «бо благоденствує», а 
говорить за неї «братерська» Москва; 
«еміграційна Україна» також мов¬ 
чить, бо... зайнята іншими «держав¬ 
ними актами», «патріярхатами» тво¬ 
ренням нових — і зайвих — комісій, 
будованням хмародерів і всякими 
іншими внутрішніми, на жаль, чва¬ 
рами. 

Кілька прикладів. 

II 

1. «Становище« ДЦ УНР і ОУН р. 

В офіційному органі ОУН р «Вісник« 
(ч. 12 за грудень 1973) читаємо: 
«Нещодавно в українській політичній 
дійсності сталася важлива подія: 
проголошення спільного «Станови¬ 
ща до подій в Україні і у світі», 
підписаного Ярославом Стецьком і 
Миколою Лівицким, в якому УНРада 
в цілому та ЇЇ найвищий речник, 
президент УНР в екзилі, визнають, 
Державний Акт ЗО червня 1941 р. 
нарівні з Державними Актами 22 
січня 1918/1919 рр. що їх револю¬ 
ційно - визвольний націоналістичний 
табір — ОУН _ УПА — УГВР — зав¬ 
жди визнавав.» 

В справі цієї «важливої» події в у- 
країнській політичній дійсності» ми 
писали: «Вітаючи кожний акт націо¬ 
нального єднання та не пересуджуючи 
значіння, ваги й щирости т. зв. «Ста¬ 
новища до подій в Україні і в світі» 
(див. «Самостійна Україна», чч. 11-12 
за листопад - грудень 1973), ми рівно¬ 
часно висловили там деякі думки й 
сумніви щодо того «Становища». І ми, 
мабуть, не помилися. В цьому пере¬ 
конує пас якраз стаття з «Вісника», 
яка суть і найбільше значення цього 
«Становища» бачить не в висловлених 
у цьому «Становищі» думок і поглядів 
«до подій в Україні і у світі» але нав¬ 
паки. у факті визнання «УНРадою в 
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цілому та її найвищим речником, пре¬ 
зидентом УНР в екзилі... Державного 
Акту ЗО червня 1941 р. нарівні з Дер¬ 
жавними Актами 22 січня 1918,19 рр.>. 

Не будемо аналізувати тут правної 
й політичної сторони цього -визнан¬ 
ня»; це роблять інші з пристрастю, 
гідною ліпшої уваги. Час і історія ко¬ 
лись винесуть свій вирок у цій справі. 
Але, чіп час і пора якраз тепер займа¬ 
тися цими леГалістичними проблема¬ 
ми нашої державносте? Сучасні істо¬ 
ричні події в Україні вимагають від 
нас не леґалістики, але політично-ре- 
волюціййих, конкретних дій у виз¬ 
вольних змаганнях нації. Ми ж части¬ 
на української нації, тому нам не віль¬ 
но стояти збоку, кидати революційні 
фрази в сторону Москви і в той самий 
час присвячувати наш час, нашу енер 
ґію, наші думки й наші дії на легаліс- 
тичні ребусй. Будьмо реалістичні: що 
і як допоможе сучасній визвольній 
боротьбі української нації той факт, 
чи акт ЗО червня 1941 р. був «держав 
ним актом на рівні з державними ак¬ 
тами 22 січня 1918-19 рр.», чи ні?! 

Справа була б цілком інша, якщо б 
згадане «Становище» було актом щи¬ 
рого об’єднання в конкретній співпра¬ 
ці визнавців державного Акту 22 січ¬ 
ня 1918 року і акту ЗО червня 
1941 р., без огляду на те, чи легально 
«акт ЗО червня 1941 р.» був -держав¬ 
ним актом». На жаль, зараз так не є. 
Хочемо вірити, що так буде. Але буде 
таке об’єднання «Актів» і наших на¬ 
ціональних сил тільки тоді, коли вся 
наша увага й енергія, вся наша що¬ 
денна політика й наше сумління йти 
муть у напрямі такого щирого й не¬ 
лукавого об’єднання всіх нас в одно¬ 
му — єдиному українському визволь¬ 
ному таборі. Таким об’єднуючим цен¬ 
тром для всіх нас може бути ДЦ УНР. 
але для цього всім нам треба більше 
доброї волі, а менше партійного па¬ 


тріотизму або провідницького амбі- 
іхонерства. 

В дусі дійсного об’єднання всіх на 
ших сил в ім'я спільної всім нам ук¬ 
раїнської справи — української сво¬ 
боди говорив на 1 СКВУ Голова ПУН, 
ред. Олег Штуль. Тоді він простягнув 
братерську руку з закликом до кон¬ 
кретного, творчого об’єднання всіх 
наших сил на еміграції до боротьби 
за свободу України. В цьому самому 
дусі був і заклик Проводу Українських 
Націоналістів напередодні Другої'.; 
Світового Конгресу Вільних Україн¬ 
ців (див. «Українське Слово» від 28 
жовтня 1973 р.). В цьому заклйку 
ПУН, між іншим, сказано, що успіх 
нашої боротьби за фізичне й духове 
існування нашої нації, за її повну сво¬ 
боду буде запевнений тільки тоді, ко¬ 
ли в цій боротьбі візьмуть участь «усі 
сили українського народу, без уваги 
на їхні ідейно - програмові, політич¬ 
ні чи тактичні розходження». Це зав¬ 
дання часу. Леґітимність того чн ін 
того державного акту вирішить істо 
рія. Важливий успіх, перемога, а не 
«акт». А зрештою: скільки «проголо¬ 
шень» української державної самостій¬ 
носте нам треба? Не досить одного? 
Всі народи світу мають тільки одне 
проголошення своєї державної самос- 
іійности... 

Ще дещо про Другий СКВУ 
(«Становище» — «Організацій 
Визвольного Фронту») 

Виглядало, що — без огляду на 
всякі процедурально - статутові цедо- 
тягнення — Другий З’їзд Світового 
Конгресу Вільних Українців закінчив 
ся успішно й що нам залишилося тіль¬ 
ки завдання виконати те, що наложив 
на нас цей з’їзд. Ніхто не заперечував 
— і не заперечує — законносте рі¬ 
шень Другого З’їзду СКВУ, хоч у на¬ 
шій пресі появилася ціла серія кри¬ 
тичних зауважень на ті чи інші недо¬ 
магання й недотягнення. Але це вже 
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гака суть демократії. Черчіль мав бу^з’идента СКВУ найкращої людини, без 
сказати, що найгірша форма держ п, огляду на приналежність такої люди- 
пого управління — де демократ: ни до того чи іншого «середовища». 

Але, на жаль, людський ум не найшов А вже найгірше, така нездорова за¬ 
сада «середовищ» суперечила б зміс¬ 
тові й духові самого СКВУ, який є і 
має бути суспільно - громадською, а 
не політичною установою. Поняття 
«середовище» має в нашому щоден¬ 
ному розумінні політичне значення. 
А засаду аполітичносТи СКВУ захи¬ 
щають і бандерівці (див. «Визвольний 
Шлях» ч. 11-12 за листопад-грудень 
1973 р., в статті Б. Озерського п. н. 
«Після Другого СКВУ»), В цьому жур- 


кращої заміни для демократії. Так 
звана «совєтська демократія» це аб¬ 
солютна автократія, безмилосердна 
диктатура малої кліки «партійних во¬ 
ждів», для яких люд'ина й цілі нації є 
бездушними предметами, з якими во¬ 
ни поводяться згідно з своїми прим¬ 
хами, ба навіть злочинними задумам'и 
На щастя, не маючи фізичної сили, 
ми тільки нещадно критикуємо, коли 
щось не пішло «по-нашому». Такій 


совісній крйтиці піддав дехт< наді бандерівці правильно підкреслю 

А Г'ТУ*Г>Л7 Г'ТГО\7 л ____ :л . 


гий СКВУ 

От офіціоз ОУНр «Шлях Перемоги» 
в числі від 23 грудня 1973 р., побіч се¬ 
рії позитивів на 2-му СКВУ, бачить і 
«ряд негативних моментів», які, до ре¬ 
чі, зводяться до особи М. Плав’юка та 
до «його однодумців». «БазонГСКВУ 
є узгіднення партнерів у всіх питан¬ 
нях», — пише «Ш. П.». Але цього уз¬ 
гіднення не осягнено, а ніхто, «крім 
однодумців Плав’юка... навіть не до¬ 
пускав..., що він готується на прези¬ 
дента СКВУ..., бо всі знали, що усту¬ 
паючий президент СКВУ мґр. Антін 
Мельник приналежний до середовища 
ПУН-у, як і Плав’юк, і обирати на це 
становище знову когось з того самого 
середовища, означає не тільки нетакт, 
але викликало б невдоволення. Томі 
Плав’юк уклав підступний плян і ду¬ 
мав його провести в ж'иття», так пи¬ 
ше «Шлях Перемоги». 

На жаль «Ш. П.» чомусь не зраджує 
своїм читачам змісту того «підступ¬ 
ного пля.ну» Плав’юка. 

Але якщо мова про політику й «у- 
згіднення» вибирати на президента 
СКВУ шляхом «ротаційности», тобто, 
кожний раз когось з іншого середо¬ 
вища, то такого «узгіднення», мабуть, 
немає; а якщо б навіть і було, то су 
перечило б воно засаді вибору на пре- 


ють, що СКВУ є «координаційним 
центром громадських (підкреслення 
«В. Ш.») організацій», тому, як гро¬ 
мадська організація, «СКВУ мусить 
знати межі своїх компетенцій, не 
втручатись у справи, які до нього не 
належать, не позуваГи як якийсь 
центр національно - визвольної дії на 
чужині. Він не репрезентує політич¬ 
них сил української еміграції, ані, тим 
більше, визвольних сил України...» 

Скажімо, що це так (хоч, можливо, 
і треба мати деякі сумніви до тверд¬ 
ження, що, мовляв, СКВУ не сміє «по¬ 
зувати, як якийсь центр національно- 
визвольної дії на чужині», бо справа 
визвольної дії є справою всіх нас, а 
не тільки «визвольного фронту»), але 
тоді запитаймо: як погодити тезу пов¬ 
ної аполітичности СКВУ з тезою «се¬ 
редовищ» у виборі президента СКВУ? 
Нам здається, що на президента СК¬ 
ВУ треба завжди вибирати найліпшу 
людину, без огляду на її приналеж¬ 
ність до якогось політичного «сере¬ 
довища». А кандидат на президента 
СКВУ буде майже завжди належати 
до якогось «середовища», бо найліп¬ 
ші люДи в кожній громаді - - це люди 
з «політичним інстинктом», тому, як 
правило, вони завжди належать до 
якогось політичного «середовища». 
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Важливо, щоб, займаючи пост прези¬ 
дента СКВУ, така людина не вносила 
в цю громадську організацію свого 
партійного патріотизму. Віримо, що 
такою людиною е перший заступник 
президента СКВУ, д. Микола Плав’юк. 
Він напевно зуміє поставити загаль¬ 
но-громадське добро понад інтереси 
свого «середовища». 

Буде доречно ствердити тут, що на 
пост президента не було кращого від 
Миколі Плав’юка кандидата на Дру 
тому З’їзді СКВУ. З повним респектом 
і признанням колишніх заслуг о. д-ра 
В. Кушніра, — треба зауважити, що 
його вік (понад 80 років!) говорив 
проти його кандидатури. Але, раз ви¬ 
брали його на цей преважливИй пост, 
ми повністю й без застережень шану¬ 
ватимемо його особу й його станови¬ 
ще президента СКВУ. 

На цьому можна б закінчити наші 
додаткові міркування на тему Друго¬ 
го СКВУ. Але не вільно обминути мов¬ 
чанкою деякі твердження і заключення 
Б. Озерського в згадуваній вище його 
статті з «Визвольного Шляху». Поми¬ 
наючі часто вуличний стиль тієї стат¬ 
ті, ми спинимося коротко на деяких 
твердженнях - заключеннях, які, на 
нашу думку, переходять не тільки ме¬ 
жі моралі й людської гідности, але 
мають посмак злочинного донощиц- 
тва. Основний, несумлінний напад є 
звернений на особу М. Плав’юка, який 
в своєму «амбіціонерстві» (читаємо 
там), намагався «за всяку ціну», «пер 
фас енд нефас» статі президентом 
СКВУ, «навіть ціною розвалу СКВУ». 
Для цього Плав’юк, мовляв, створив 
якусь «чорну раду» (на жаль, і в цьо¬ 
му випадку «Визвольний Шлях» не 
вміє подати ближчих інформацій про 
цю мниму «чорну раду»!), а «роз’ю¬ 
шена демагогами частина плав’юків- 
ської (?) публіки перетворила Кон¬ 
грес на віче черні». До цієї «черні» на¬ 
лежав і автор цих рядків, і проф. Я- 


нів. і делегат (член Президії СКВУ) з 
Австралії, і наша молодь, і величезна 
більшість З’їзду Другого СКВУ! Як¬ 
що таку «чернь» міг зорганізувати на 
якійсь «чорній раді» М. Плав’юк, то 
він геніяльний організатор... 

Але «Визвольний Шлях» іде ще 
дальше. Ось дослівно дві цитати: 

«А дві вулиці далі, у готелі, рези- 
дувала делегація КҐБ з Києва, розси¬ 
лала листівки, підсилала й своїх лю¬ 
дей до «публіки», і так почалася 
справжня «чорна рада», справжній 
польський сейм із рейтанівським «не 
ітозвалям». 

А трошки нижче і таке твердження 
«В. Ш.»: 

«Демагоги, в тому й інфільтровані 
й обдурені каґебістами з Києва, що 
розташувалися поблизу СКВУ, про¬ 
грали, але, згідно з волею КҐБ, нама¬ 
галися скинути вину на прихильників 
ОУНр, як на «винуватих» за хаос і 
«чорну раду», а не на п. М. Плав’юка, 
який за всяку ціну, не зовсім ясно з 
яких причин, навіть коштом розбиття 
СКВУ, хотів стати його головою. Але 
не пощастило ні КҐБ, ні п. Плав’юко- 
ві». Іншими словами, М. Плав’юк. 
КҐБ і «чернь» створили «чорну раду», 
щоб повалити СКВУ. Таке тверджен¬ 
ня органу «Визвольного Фронту» по¬ 
винен розглядати суд. 

І такі злочинні речі пишуться на 
сторінках «визвольного фронту» в 
той час, коли українська нація потре¬ 
бує нашої повної уваги й допомоги. 
Замість скерувати нашу об’єднану е- 
нерґію й увагу на допомогу «воюючій 
і нескореній» Україні» (уживаю тут 
термінологію визвольнофронтівців). 
замість об’єднано боронити права У- 
країни на державну самостійність у 
Женеві, де великі світу цього готові 
дати своє благословення на недотор¬ 
каність границь московської СССР і на 
невтручання у «внутрішні справи» цієї 
нової, ще гіршої від царської, тюрми 
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народів, — «Визвольний Фронт» з 
президентом УНР в екзилі видає «ста¬ 
новища» про різні «державні акти» та 
спричиняється до громадянської вій¬ 
ни внутрі нашої великої патріотичної 
громади. Зайняті цими «актами» й 
«становищами», вони не чують Шев- 
ченкового «Схаменіться, будьте лю¬ 
ди»... 

Український Конгресовий Комітет 
Америки 

Не справами України займається й 
Український Конгресовий Комітет А- 
мерики (УККА). До Дев’ятої Конвен¬ 
ції УККА, величезна частина нашої 
національної енергії (маю на увазі час 
після Другої Світової Війни) ішла: в 
одних — на «опанування» цієї загаль¬ 
но - національної інституції в ЗСА, а 
в других — - на її «оборну». Цю непо¬ 
трібну, ба навіть шкідливу «гру» при¬ 
несла на американську землю частина 
нової політичної еміграції. І так, на 
9-ій Конвенції УККА т. зв. Організа¬ 
ціям Визвольного Фронту вдалося 
«здобути» цю всеиаціональну тверди¬ 
ню. (Було б дуже кор’исно й цікаво, 
якщо б той самий Б. Озерський опи¬ 
сав перебіг тієї «історичної» Дев'ятої 
конвенції УККА). 

І що сталося? Фактично нічого, як¬ 
що не брати до уваги факту, що вся¬ 
ке живе тіло — в тому числі й орга¬ 
нізація — якщо не росте нидіє й 
гине. 

Від 9-ої Конвенції УККА не зробле, - 
но нічого нового в ділянці організації 
наших н аціональних сил Гіа те рені 
ЗСА, а ще менше або "також нічого не 
зроблено в справі допомоги Україні 
Збіл ьши,л ося.тільки число_так зііцн и^ 

СІГсТІподдПііікя 

£к"з еЙутиваУШЙ~ начислює, мабуть 
більше членів, ніж первісний склад 
усіх органів УККА. А яка користь іс 
цього? Ніяка, якщо не числити, то на 
подорожі й інші видатки в зв'язку - 
засіданнями цієї Екзекутиви — та те 


й Політичної Ради — можна майже 
до цента вичерпати сто тисяч-доляро- 
вий Національний Фонд. 

УККА в його сьогоднішньому скла¬ 
ді: 

Стратив цілковито зв’язок з тере- 
ном; 

Розбив громаду на різні ворогуючі 
табори; 

Привів до величезного занепаду на¬ 
ціонально - громадської жертвеннос- 
ти, що виказує до крайности збідні¬ 
лий або закостенілий Національний 
Фонд; 

Не здобувся на ніяку нову концеп¬ 
цію допомоги Україні, чи краще, не 
зумів знайти ніякої концепції своєї 
праці, а тому: 

Живе старими гаслами й звучить, 
як зужита грамофонна платівка; 

Не влив ані крихітки свіжої крови 
в свою працю. 

Це лиш кілька прикладів бездар- 
ности УККА. Для цікавости й для під¬ 
твердження моїх тверджень, пропоную 
читачам прочитати, наприклад, хоч бй 
звіт проф. Лева Добрянського, голо¬ 
ви УККА десять років тому й порів¬ 
няти його із звітом, який надрукувала 
«Свобода» в числі з дня 12 березня 
1974 р. В своєму останньому звіті 
проф. Л. Добрянський, - пише «Сво 
бода», — «зупинився довше над та¬ 
кими справами, як святкування Дня 
Незалежности 22 січня, заходи для 
ратифікації Міжнародної конвенції 
проти народовбивства, дальші старан¬ 
ня в справі зголошеної в Конгресі ре¬ 
золюції про випуск поштової Шевчен¬ 
ківської марки в серії марок про люд¬ 
ські права, відгомін на наше викорис¬ 
тання (!) справи Солженіцина для о- 
борон'и українських дисидентів, від¬ 
повідне відзначення — також під зна¬ 
ком людських прав — десятиріччя па¬ 
м’ятника Тарасові Шевченкові у Ва- 
шінґтоні в червні цього року, відпо¬ 
відне використання 15-о’і річниці схва- 
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дення Конгресом резолюції в справі 
Тижня Поневолених Націй, українська 
участь у підготовці 200-річчя Амери¬ 
канської Незалежности в 1976-му ро¬ 
ці та ряд інших справ». 

От вам наявний образ «праці» УК- 
КА. Інші звітодавці не внесли нічого 
нового, що могло б оправдати існу¬ 
вання УККА. Очевидно, проф. Лев 
Добрянський міг ще говорити про 
крах його — і Визвольного Фронту — 
«азійської політики», але пощо демо¬ 
ралізувати такими вістками україн¬ 
ську громаду? «Свобода», як писав 
колись її головний редактор, інфор¬ 
мує українську громаду тільки про 
те, що її будує, а не деморалізує. 

Але вернімся до «звіту» проф. Л. 
Добрянського. До речі, це не звіт, це 
на новий лад переспівана стара пісня. 
І ми не обвинувачуємо за це проф. Л. 
Добрянського. Не обвинувачуємо за 
це й Організацій Визвольного Фрон¬ 
ту. Обвинувачуємо себе самих і всю 
українську громаду. Голові УККА ук¬ 
раїнська справа чужа; він її не знає й 
не розуміє. Він не має доступу до ук¬ 
раїнських джерел — старих і сучас¬ 
них, — то як може він бути речником 
української справи в ЗСА? Чужинні 
знавці Совєтського Союзу володіють 
російською й українською мовами, а 
проф. Л. Добрянський не навчився на¬ 
віть кілька слів по-українськи, хоч би 
для того, щоб говорити ними тоді, ко- 
л*и передає комусь Шевченківську 
Грамоту Волі... 

Щоб гідно й корисно виконувати 
свої завдання, УККА мусить ґрунтов¬ 
но змінитися й допасуватися до нової 
структури української американської 
громади. Коли постав УККА, базу ук¬ 
раїнської американської громади тво¬ 
рили обезпеченеві братерські союзи. 
Сьогодні цей стан основно змінився. 
Ми маємо цілу серію нових професій¬ 
них організацій (лікарі, адвокати, ін¬ 
женери та ін.), економічних (особли¬ 


во кредитові спілки), молодечих і ін. 
Преважливим чинником стали й наш: 
Церкви. Але в сьогоднішній організа¬ 
ційній структурі УККА всі вони мають 
тільки периферійну ролю. А так не 
сміє бути. 

Для прикладу згадаємо тільки То¬ 
вариство Української Коопер а ц і ї 
(ТУК), яке в ЗСА має 23 клітин - кре- 
дитівок, 25 тисяч членів і кругло 40 
мільйонів долярів капіталу. Тільки чі- 
каґська кредитівка «Самопоміч» має 
кругло 12 мільйонів долярів капіталу, 
за нею йде Нью-Йорк з кругло 10 міл. 
долярів, Детройт з 8 мільйонів доля¬ 
рів капіталу і т. д. А яка роля їх в ке¬ 
рівних органах УККА? Майже ніяка. 

Ці потенціяльно великі сили в на¬ 
шому громадському житті лежать не¬ 
використані, бо їх майоризують бра¬ 
терські союзи, а політичні «середо¬ 
вища» оцінюють їх з точки зору їх 
політичної льояльности. Але так далі 
бути не може. УККА треба перебуду¬ 
вати згідно з новою структурою укра¬ 
їнської громади в ЗСА й віднайти для 
нього його дійсну мету, яку цілкови¬ 
то занедбали сьогоднішні керівні ор¬ 
гани цієї такої потрібної української 
центральної установи в ЗСА. Бо со¬ 
ром і ганьба падає на всіх тут, коли 
читаємо звіти Екзекутиви УККА, в 
світлі історичних подій на нашій не- 
своій землі. 

Солженіцин 

1 в той час, коли так звана «самос¬ 
тійницька» частина українських полі¬ 
тичних «середовищ» в поті чола пра¬ 
цює над довжелезними «становища¬ 
ми», які, до речі, нічого нового не вно¬ 
сять у кашу визвольну політичну кон¬ 
цепцію, друга частина до втоми пов¬ 
торює старі, заяложені фрази, свят¬ 
кує, та з запопадливістю, гідною кра¬ 
щої справи, шукає нових ювілеїв. /Для 
одних доля України має вирішували¬ 
ся на еміграції, і тут має відбутися 
«останній бій», а для других сучас- 





Ч. »-4 ( 307-308 ) 


САМОСПИНА УКРАЇНА 


11 


ність не існує, вони вірять тільки в 
«історію» й тому несуть хвалу різним 
ювілеям. Події в світі і в Україні ма¬ 
ють для них другорядне значення. 

# Тому з новою концепцією політич- 
I ної організації сходу Европи й лікві¬ 
дації так званого СССР л цйшл и ^не^ 
ми, а росіянка Александр І. Солжені- 
I цин. Щоправда, ми деклямували й да¬ 
лі деклямуємо про розподіл СССР чи 
Росії, але ми ніколи не шукали й не 
знайшли се рйоз номк онце^ цД — як це 
розчленуванняперевестїГв життя. За¬ 
ради правди, мушу ствердили, що й 
політичне «середовище», до якого я 
належу, не вийшло з ясною концеп¬ 
цією нового порядку на Сході Евро- 
пи, включно з розчленуванням мос¬ 
ковського СССР і створенням на його 
руїнах самостійної української держа¬ 
ви. Але ми щонайменше шукали, за¬ 
недбавши недавні ще «державні акти». 
А мала такі акти й ОУН. 

Єдині, мабуть, що вКступили з «но¬ 
вою» концепцією «рятування Украї¬ 
ни», чи може рятування її культури 
для домашнього вжитку, визнавши а- 
нексію України Москвою як законний 
міжнародний «акт», це був і є мюн¬ 
хенський професор і його чікаґів- 
ський учень і спонзор та група полі¬ 
тиків, яка «радить» визнати Україн¬ 
ську Совєтську Соціялістичну Респу¬ 
бліку за українську державу, а потім 
— побачимо. Але українська спільно¬ 
та, тут і там, відкинула обидві кон¬ 
цепції як нереальні й шкідливі. 

І от з’являється А. І. Сонженіцин, 
чистокровний росіянин, і пропонує 
конкретну концепцію упорядкування 
євразійського простору, яка включає 
і розчленування СССР та створення 
дійсної, національної Росії, зрікшися 
України й інших «совєтськИх респуб¬ 
лік». Пропонує таку концепцію Сол- 
женіцин не з любови до України чи до 
інших поневолених Москвою націй, 


але з любови до Росії і з турботи за 
її майбутнє. 

Іншу концепцію пропонує Андрєй 
Д. Сахаров, другий росіянин, який 
хотів би зближення Росії до Заходу, 
її демократизації, залишаючи, мабуть, 
недіткненою «совєтську» імперію. В 
цьому є велика концепційна розбіж¬ 
ність між Сахаровим і Солженіциним 
щодо майбутнього Росії, хоч обидва 
згідні в одному: сучасна російська ім¬ 
перія в формі СССР з її тоталітар¬ 
ним, злочинно - автократичним, тиран¬ 
ським режимом мусить перестати іс¬ 
нувати. Сахаров хотів би надати «люд¬ 
ське обличчя» комуністичному режи¬ 
мові Росії, а Солженіцин, задивлений 
у далеке майбутнє своєї країни, хотів 
би поставити Росію на її власні ноги, 
облишивши чужі, привезені з заходу 
ідеології. 

В своєму листі до СОВЄТСЬКИХ ліде¬ 
рів ще з 5 вересня 1973 р., на який він 
ніколи не дістав відповіді та який те¬ 
пер опубліковано в вільному світі 
(див. «Нью-Йорк Тайме», 3 березня 
1974 р.), Солженіцин закликає крем¬ 
лівських володарів, в ім’я рятування 
Росії, зректися цілої бази їх теперіш¬ 
ньої сили: марксистської ідеології, 
індустріялізації, нуклеарної вищости 
та імперіяльного панування над інши¬ 
ми націями. Для нього «гнилий захід» 
є нещастям Росії, бо Росія має свою 
місію. І замість проповідувати світо¬ 
ву революцію й витрачати мільйони 
на її пропаганду, Росія повинна звер 
нути свій погляд на північний схід, в 
першу чергу на Сибір, де є не тільки 
досить місця поселення для російсько¬ 
го народу, але й заселення Сибіру ро¬ 
сіянами відвернуло б. на думку Сол- 
женіцина, також небажану й дуже не¬ 
безпечну війну з Китаєм. Солженіцин 
пише свого листа, як російський па¬ 
тріот, під гаслом «Росія Перша». 

В заввагах до опублікованої *фо- 
грами Солженіцин твердить, що його 
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пропозиція означає зречення пану¬ 
вання Росії над іншими країнами, а на 
кінець навіть ліквідацією й розчлену¬ 
вання Совєтського Союзу. Це місце 
так звучить, згідно з опублікованим 
текстом листа Солженіцина в «Нью- 
Йорк Таймс-і»: «Звичайно, такий зво¬ 
рот мусить означати скоріше або пі¬ 
зніше знесення нашої опіки над Схід- 
ньою Европою, балтійськими респуб¬ 
ліками, Транскавказією, Центральною 
Азією і, можливо, навіть над частина¬ 
ми сучасної України. Не підлягає сум¬ 
нівові, що ми не сміємо силою держа¬ 
ти будь-яку периферійну націю в ме¬ 
жах нашої країни». Після цієї цитати, 
«Нью-Йорк Тайме» додає від себе та¬ 
кий коментар (автором статті є Тео- 
дор Шабад): «Солженіцин не пояснює 
детально свого пляну про ліквідацію 
чи розчленування Совєтського Союз}', 
він правдоподібно уявляє собі май¬ 
бутню російську національну держа¬ 
ву, яка складалася б з теперішньої 
Російської Республіки та з деякої те¬ 
риторії, заселеної переважно росій¬ 
ським населенням. В додатку до зре¬ 
чення свого панування над країнами 
Східньої Европи, автор (Солженіцин) 
уважає, що Кремль мав зректися та¬ 
кож своєї контролі над чотирнадцять¬ 
ма не-російськими республіками Со- 
вєтського Союзу. Ці республіки, про¬ 
довжує автор статті в «Н. Й. Таймс-і», 
такі: Естонія, Латвія, Литва в Балтиці: 
Вірменія, Азербайджан і Грузія в 
Транскавказії; Казахстан, Киргизія, 
Таджикістан, Туркменія й Узбекістан 
в Середній Азії; Україна і дві менші 
республіки, про які не згадує Солже¬ 
ніцин — Білорусь і Молдавія». 

Це, в загальних рисах, концепція 
Солженіцина щодо нового порядку на 
Північно - Східних просторах Европїі 
й Азії, на просторах, які. на думкт 
Солженіцина, належать до Росії і є її 


власністю. В ім’я цієї нової Росії, Сол¬ 
женіцин відкидає й західню демокра¬ 
тію, якій бракує, пише він, «етичної 
бази». Він проти індустріялізації, яка 
занечищує повітря, тому проповідує 
«поворот до природи», до коня; він 
проти марксизму, бо це чужа ідеоло¬ 
гія, противна душі московського се¬ 
лянина; він проти панування над ін¬ 
шими народами, бо він за свободу, а 
може й тому, щоб ці чужі народи не 
заселювали Сибіру, який є природним 
«життєвим простором» російського 
народу. 

** 

♦ 

В наступних числах нашого журна¬ 
лу продовжуватимемо дискусію на за- 
торкнені тут теми. Хочемо закінчити 
свої міркування апелем до нашої про¬ 
відної верстви: залишім крамоли, за¬ 
литім історії всякі леґітимності «прав¬ 
лінь» і «державних актів», залишім 
«ювілеї», бо історія якраз сьогодні 
вимагає від нас творчого думання, яс¬ 
ної візії майбутнього нації, конкрет¬ 
ного пляну дії й беззастереженої кон¬ 
центрації наших духових і фізичних 
сил. 

Чергове наше завдання, як зазна¬ 
чено на початку цієї статті — це не¬ 
гайне представництво всеукраїнської 
делегації в кулуарах конференцій, де 
відбуватимуться наради щодо майбут¬ 
нього Европи, в тому числі й України. 
Цього заступництва не в силі дати й 
найсильніше наше «середовйще» о- 
кремо; до цього великого діла треба 
об’єднаних сил всіх нас. 

Без огляду на вагу концепції Сол¬ 
женіцина щодо нового порядку на 
Сході Европи, включно з розчленуван¬ 
ням Росії, тощо, — його мужність і 
престиж у цілому світі створили для 
нас свого роду нову базу для виступу. 
І її треба використати. 
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СТАНОВИЩЕ ОДВУ І БО 
ДО ПРАЦІ УККА 

Вступ 

Український Конгресовий Комітет 
Амер'ики (УККА) постав уже більше 
ніж ЗО років /ому, під час Другої Сві¬ 
тової війни, під впливом пекучих ви 
мог тієї доби. Ціль, що він ставив собі 
тоді, була — - крім заспокоєння місце¬ 
вих потреб укра'шсі кої спільноти в 
ЗСА (посилення нашої спільноти та ч 
праці, об’єднання всіх наших органі¬ 
зацій та координація і спрямування 
їхньої діяльности, репрезентація перед 
відповідними чинниками, тощо), нес¬ 
ти активну допомогу українському 
народові на рідних землях та добива¬ 
тися для нього здійснення його закон¬ 
них прав на власну, самостійну й ні 
від кого не залежну державність. 

І хоч положення в світі сьогодні 
зовсім інше, хоч наша спільнота в ЗСА 
зазнала Грунтовних далекойдучйх 
змін, та головна мета, задля якої ство¬ 
рено колись УККА, не тільки не змі¬ 
нилась, але — навпаки — стала сьо¬ 
годні ще більш актуальною і невід¬ 
кладною. 

Але зміни в нашій громаді й у сві¬ 
ті вимагають сьогодні вже дещо інших 
методів праці, іншого підходу до де¬ 
яких проблем діяльности УККА, а осо¬ 
бливо, вимагають змодернізування йо¬ 
го дієвого апарату. 

Одне мусимо всеж рішуче стверди¬ 
ти: сьогодні УККА є для нас усіх ще 
більш необхідною інституцією, ніж це 
було яких тридцять років тому; але 
він, щоб відповідати своїм теперішнім 
завданням, потребує пристосування 
до сьогоднішньої доби та її вимог. 


потребує новітніх методів праці. 

ОДВУ І Братні Організації (БО) 
в УККА 

Організація Державного Відроджен¬ 
ня України (ОДВУ) належить до чле- 
нів-основників УККА. ОДВУ й Братні 
Організації (БО) (Український Золо¬ 
тий Хрест (УЗХ), Об’єднання Акаде¬ 
мічних Товариств «Зарево», Молодь 
Української. Національности (МУН) 
брали завжди активну участь у всіх 
корисних акціях УККА. Вони не тіль¬ 
ки були постійно членами УККА, але 
й докладали всіх зусиль, щоб його 
праця була якнайбільш успішна й ко 
рисна для українського народу. 

ОДВУ й БО завжди стояли на ста¬ 
новищі, що УККА мусить придержува¬ 
тися демократичних принципів і що в 
ньому мусять бути репрезентовані всі 
українські самостійницькі громадські 
чинники. 

Коли ж УККА почав відхилюватися 
від тих принципів, ОДВУ й БО вирі¬ 
шили перейти в опозицію внутрі УК¬ 
КА. Деякі круги українського грома¬ 
дянства, кевдоволені положенням в 
УККА, створили разом з ОДВУ й БО 
на IX. Конгресі опозиційний Комітет 
Громадської Єдности (КГЄ). 

ОДВУ й БО пробували, при допо¬ 
мозі КГЄ, який здобув тоді дуже шП 
року популярність серед громади, до¬ 
провадити до необхідних змін внутрі 
УККА. Коли ж КГЄ, знеохочений неус¬ 
піхами цього нашого зусилля, пере¬ 
творився на нову громадську центра- 
лю (Асоціацію Українців Америки --- 
АУА), то ОДВУ й БО, які змагались 
до реформ УККА через внутрішню о- 
опозИцію, не могли дальше брати у- 
части в працях тієї АУА. 

Відхід з рядів УККА великої части¬ 
ки опозиції ослабив на деякий час о- 
позицію внутрі УККА, яку очолювали 
ОДВУ й БО. Але тепер ОДВУ й БО 
здобули вже досить сильну позицію 
в УККА, мають гурт здібнйх і впливо¬ 
вих людей у різних органах УККА та, 



14 


САМОСТІЙНА УКРАЇНА 


4. 3-4 (307-308) 


що найважливіше, здобули зрозумін¬ 
ня для своїх домагань перевести не¬ 
обхідні внутрішні зміни вже й серед 
членів найвищих органів системи УК- 
КА. Це дає підстави для дальшої акції 
та для ступневої реалізації накресле¬ 
них цілей. 

Наша ціль в УККА 

ОДВУ й БО від самого початку й 
аж до сьогодні вимагал'и, щоб УККА 
не був тільки формальною централею 
всіх наших установ і організацій в 
ЗСА, але щоб він старався активно 
розбудовувати й посилювати життя 
нашого суспільства, щоб піднести ва¬ 
гу нашої громади в ЗСА і так здобу¬ 
ти більші впливи на амерйканську по¬ 
літику та нові можливості допомогти 
українському народові у його змаган 
нях. 

Ми вперто домагаємося від керів¬ 
них чинників УККА усунути всі переш¬ 
коди, що стоять на дорозі до повної 
концентрації всіх наших суспільно - 
громадських сил (включно з дуже ва¬ 
жливими українськими церковними ін- 
битуаціями та Церквами!). Життям 
спільноти не може керувати вперто й 
авторитарно тільки кілька одиниць чи 
одна якась група. Особливо, ніяку ке¬ 
рівну функцію в УККА не можна роз¬ 
глядати як довічну синекуру. В керів¬ 
них органах мусять бути заступлені 
представники цілої нашої спільноти. 
Бо тільки співпраця всіх активних 
чинників української спільноти на фо¬ 
румі УККА може дати єдину й необ¬ 
хідну передумову успіху в громадські!! 
праці. 

Тут ще раз педкреслюємо необхід¬ 
ність тісної, активної, вагомої й відпе 
відальної співпраці УККА з Україн¬ 
ськими Церквами. 

Теперішня діяльність УККА 

Починаючи з IX. Конгресу, діяль¬ 
ність УККА значно підупала. 

На зовнішньому відтинку: 

Після провалу «формозької лоліти 


ки» й «східньо - азійської концепції-- 
проф. Добрянського немає ніякої но¬ 
вої ідеї чи концепції. Пропозиція від¬ 
значити в 1974 р. 10-ліття побудови 
пам’ятника Т. Шевченкові в Вашінґто- 
ні не може заступити широко запляно- 
ваної акції, а тим більше науково об¬ 
ґрунтованої зовнішньо - політичної 
концепції. 

Зокрема, фіктивне бюро УККА у 
Вашингтоні, на втримання якого проф. 
Добрянський побирає щорічно з каси 
УККА 6.500 дол., лишається й надалі 
дуже суперечним і пекучим питанням. 

На внутрішньому відтинку: 

а) Видавнича діяльність. Поза кіль¬ 
кома летючками пропаґандивного ха¬ 
рактеру, поялвляється ще слабо ре¬ 
дагований «Український Квартальний» 
— англійською мовою («журнал схід¬ 
ньо - європейських і азійських проб¬ 
лем»!). Але витрати на видавничі спра¬ 
ви займають чомусь дуже поважну по¬ 
зицію в бюджеті УККА. 

б) Шкільництво. Постійний занепад 
нашого шкільництва в ЗСА, а особли¬ 
во упадок чисельного стану учнів у 
школах українознавства, не знаходить 
ніякої протидії зі сторони УККА, а 
про активну допомогу українському 
шкільництву взагалі не приходиться 
й говорити. 

в) Фінансово - господарська ділян¬ 
ка. Понад стотисячний бюджет УККА 
розпливається кудись майже безслід¬ 
но. не даючи сподіваного ефекту. По¬ 
роблено деякі промахи, що на них бу¬ 
ла приневолена звернути увагу Конт¬ 
рольна Комісія УККА на засіданню Ра¬ 
ди Директорів. 

Про інші ділянки праці УККА годі 
говорити, бо вони майже не існують. 
Напр., зовсім не є активними комісії, 
як Церковна, 200-ліття Америки, тощо. 

Екзекутива УККА провадить безко¬ 
нечні ялові дискусії і час від часу ви- 
носить якісь рішення, яких немає ко¬ 
му реалізувати. Єдина ділянка, яка 



Ч. 3-4 (307-308) 


САМОСПИНА УКРАЇНА 


15 


«процвітає», — це репрезентація в 
формі виступів членів Екзекутиви на 
бенкетах, святах чи ювілеях. Дійсою 
працею, конкретними акціями УККА 
не може тепер похвалитися. І з такою 
«діяльністю» нашої громадської цент¬ 
ралі ніхто не може погодитися. 

Допомога українському народові 

Створенням Комісії для дослідів су¬ 
часної України зроблено перший крок 
у тому напрямі. Тепер треба зробити 
дальші кроки: покликати до праці лю¬ 
дей, які займались би виключно тією 
справою, випрацювати відповідний 
плян і призначити необхідні фонди. 
Праця на цьому відтинку, яка повин¬ 
на лежати в центрі уваги керівних ор¬ 
ганів УККА, мусить бути плянова, по¬ 
стійна, мусить ввесь час зростати й 
поглиблюватися. 

Ми вже передали в руки тієї Комісії 
наші конкретні пропозиції; ми готові 
дальше співпрацювати в цій ділянці 
В основному, тут йдеться про всебіч¬ 
не вивчення стану на рідних землях, 
що постійно й дуже швидко міняєть¬ 
ся, про демаскування московсько - 
большевицьких методів геноциду, О- 
свідомлювання українського й не-ук- 
раїнського суспільства про плянИ й 
методи московського імперіялізму, 
протестаційні акції, заходи перед аме 
риканськими й іншими державними 
чинниками, тощо. 

До цієї широкої праці мусять бути 
притягнені не тільки всі органи УККА. 
але й усі його відділи. Праця на тому 
відтинку мусить бути координована, 
започаткована і якнайбільш ефектив¬ 
но використовувана цією комісією 
УККА. До співпраці треба притягнути 
широкі круги українського громадян¬ 
ства. а особливо наших молодших на¬ 
уковців і професіоналів. 

Посилення життя нашої громади в 
ЗСА 

На нашу пропозицію покликано до 
життя при УККА окрему Комісію для 


дослідів і вивчення життя й потру 
української громади в ЗСА. Вона ма¬ 
ла б дати конкретні пропозиції про 
те, як слід розв’язувати основні про¬ 
блеми нашої громади, що повинен ро¬ 
бити УККА і як його треба зреформу¬ 
вати, щоб він міг успішно виконувати 
свої завдання. Але ми чомусь не чує¬ 
мо нічого про працю цієї Комісії. 

Тепер на . перше місце висувається 
вимога частого, безпосереднього й о- 
собистого зв’язку керівних органів 
УККА з його відділами на місцях. По¬ 
кищо цього зв’язку зовсім немає. До 
часу, аж будуть покликані до прщ; 
постійні організатори, особливо з ря¬ 
дів нашої молодшої Генерації, члени 
Керівних органів мусять самі відбува¬ 
ти такі часті поїздки до всіх відділів, 
щоб їх інформувати, давати їм ініці- 
ятиву та спрямовувати в відповідному 
напрямі їхню діяльність. Тут особливо 
підкреслюємо ще раз основну необ¬ 
хідність притягнути до співпраці мо¬ 
лодшу Генерацію, даючи молодіжним 
і студентським організаціям численне 
представництво в керівних органах і в 
головній канцелярії УККА. 

На велику увагу заслуговує видав¬ 
нича діяльність. До цієї праці треба 
притягнути наших молодших учених, 
професорів і дослідників, яких ми вже 
маємо сотні в ЗСА. Видавання «Квар¬ 
тальним» (який повинен більше ува¬ 
ги присвячувати українській гіробле 
матиці) і окремих вартісних наукових 
праць про Україну (і в чужих мовах! 
треба поставити на відповідну висоту. 
Це можна зробити тільки при допомо¬ 
зі й співучасті наших наукових уста 
нов і наших молодших науковців. 

Рівно ж, інформація української (чи 
тільки української?) громади про на¬ 
шу працю, проблеми й змагання ви¬ 
магає видавання постійного бюлетеню 
УККА. Такий бюлетень у великій мірі 
улегшить проблему збирання датків на 
Національний Фонд. 
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Справу бюджету УККА треба було 
б перебудувати згідно з бажаннями ці¬ 
лої нашої громади. Всі внески на Ук¬ 
раїнський Національний Фонд повин¬ 
ні йти виключно на допомогову акцію 
для українського народу та діяльність, 
пов’язану з цим. Кошти утримання а- 
парату УККА та його організаційної 
праці мусять перебрати на себе всі 
організації-члени УККА, особливо ве¬ 
ликі центральні організації. Коли на¬ 
ша громада буде знати, що всі датки 
на Український Національний фонд 
йдуть згідно з призначенням і що тим 
Фондом завідує все-громадська Кура- 
торія, — не буде нікого, хто міг би 
відмовитися скласти свою пожертву. 

А відповідний ключ розподілу 
вплат окремих організацій на адміні- 
страційні потреби УККА не буде важ¬ 
ко встановити. 

Контакти з державними чинниками. 

Ця ділянка праці УККА нас наймен¬ 
ше вдовольняє. Те, що було зроблено 
дотепер, це тільки спорадичні, пропа- 
гандивні акції. Немає ані постійного 
пляну, ані пов’язання його з цілістю; 
укранїської проблеми, ані регулярної 
праці. Це й не диво: УККА не має нія¬ 
кого окремого органу, який викону¬ 
вав би цю працю. Бюро в Вашингто¬ 
ні зовсім фіктивне, тільки на папері, 
але в дійсності не існує. Для такого 
важливого завдання на нашому терені 
треба найкращих, найздібніших і най¬ 
активніших працівників. Одна особа 
тут багато не зробить. 

Подібна проблема існує й на міс¬ 
цях, де є окремі відділи УККА (особ¬ 
ливо в столицях стейтів). Але треба їм 
давати ініціативу й підбирати відпо¬ 
відних людей. Не можна завжди тіль¬ 
ки покладатись на спонтанний відрух 
одного чи другого нашого патріота. 
Всюди, де треба й можна, треба тво¬ 
рити окремі комітети для цієї справи, 
втягаючи до них представників молод¬ 
шої генерації, особливо професіона¬ 


лів. Спорадичні випадки переконують, 
що на тому відтинку можна багато 
чого виконати для української справи. 

Аналогічно постає питання пред¬ 
ставництва при ООН. Можливо, що 
УККА міг би розв’язати цю справу 
спільно з Секретаріятом СКВУ. Ця 
справа має величезне значення для 
нас. 

Співпраця з поневоленими народами 

В час великих зрушень серед поне¬ 
волених народів у СССР, потребу 
спільного фронту й співпраці тих на¬ 
родів поміж собою стає незвичайно 
пекучою. На жаль, УККА за останній 
час майже зовсім занедбав цю ділян¬ 
ку. Щораз менше чуємо про спільні 
виступи, імпрези, наради чи збори тих 
народів. Централя УККА і його відді¬ 
ли повинні негайно оживити ці контак 
ти й утримувати їх постійно. Ми сві¬ 
домі, що теперішні керівні органи УК¬ 
КА не спроможні виконувти цю пра¬ 
цю. Для цього треба мати окремий 
орган, і до праці в ньому треба теж 
притягнути молодшу, більш рухливу 
генерацію: молодших професіоналів і 
студентів, представників молодечих 
організацій. Ці зв’язки з іншими на¬ 
родами повинні йти різними шляхами 
централі поміж собою, суспільно-гро¬ 
мадські організації, професійні, сту¬ 
дентські, молодечі і т. п. Поле для 
праці дуже широке. 

Яким шляхом нам іти? 

Ми подали найважливіші наші дум¬ 
ки щодо реорганізації праці УККА. Це 
далеко ще не все, але на початок і 
цього досить. Коли вже зробимо пер¬ 
ший крок вперед, можемо плянувати 
дальший. Наша громада має величез¬ 
ний резервуар активних сил, які треба 
тільки зрушити з місця й показати їм 
конкретний напрям. Одне ясно для нас 
усіх: щоб УККА міг відповісти тепері¬ 
шнім потребам нашого суспільства в 
ЗСА і українського народу на рідних 
землях, необхідні грунтовні зміни осо- 
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бового складу його керівних органів і 
його методів праці. 

Ми не збираємося здобувати -кре¬ 
дит» для себе й наших Братніх Органі¬ 
зацій. Ми хочемо спільно з іншими 
досягнути покращення того, що вже 
існує, щоб якнайкраще послужити ук¬ 
раїнській справі, до зактивізування 
тих ділянок праці нашого суспільства, 
які були занедбані, і які зовсім необ¬ 
хідні в сучасній порі. 

Тому першим нашим кроком мусить 
бути: інформувати інші наші громад¬ 
ські чинники про наші погляди, дома¬ 
гання й плянИ, а дальше: прихилити 
їх до спільної дії. Тільки всіми гро¬ 
мадськими силами спільно можна ви¬ 


конати велике діло. А ми думаємо, що 
зактивізування й змодернізування ді- 
яльности нашої громадської централі 
— це справді велике діло. 

І хоч може ше дехто по інерції, за¬ 
сидівшись може надто довго на одно¬ 
му місці, буде робити спротив нашим 
зусиллям, то ми все таки переконані, 
що більшість нашого суспільства, а 
зокрема, наша молодша Генерація, 
приєднається до нас, щоб спільними 
силами оздоровити і цей важливий су¬ 
спільно-громадський відтинок — для 
добра цілої української громади в 
ЗСА та цілого українського народу 
на рідних землях. 


Якщо пристати на думку наших (радянських) авторів, тоді всякий виз 
вольний рух доби февдалізму повинен засуджуватися як реакційний. Адже і 
Богдан Хмельницький був февдал: він теж обстоював февдальні порядки.... 
отож і національно - визвольну боро ьбу українського народу проти шля¬ 
хетсько - магнатської Польщі під йо о керівництвом довелося б кваліфі¬ 
кувати як рух реакційний і антинарод шй. 

Михайло Брайчевський 


Людина, людяність — це найменш нове, що можна запропонувати заблу- 
ханому, але зверненому вперед світові, і в одночас це вічно, кожного разу 
первісно нове, а часом — прикро нове протиставно й викривально нове. 
Воно завжди давало й даватиме непєбутну й достатньо широку тверджу 
серед вихорів сучасности, серед будь-яких суспільних заморок і при будь- 
яких перецінюваннях вартостей. 


Іван Дзюба 
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Роман Чєркашии 


УВАГА! МОВА... 


Від Редакції. Передруковуємо, з милими 
пропусками, статтю з журналу «Український 
Театр», (Київ, липень 1972 р.) па тему ваги 
й значення чистоти української мови. Гово¬ 
риться тут про мову акторів, але статтю з 
приємністю і з користю прочитає кожний, хто 
цінить українську мову. Бож рідна мова — 
це музика душі, це один з важливіших скар¬ 
бів українського духа, української культури. 
Правопис оригіналу передано без змін. 

Ну що б, здавалося, слова... 

Слова та голос — більш нічого. 

А серце б’ється — ожива, 

Як їх почує!.. 

Т. Шевченко 

До складних питань, що заслугову¬ 
ють на постійну увагу, належить під- 
в'ищення режисерської та акторської 
майстерності, удосконалення методики 
виховання творчих кадрів театру. Не 
на висоті в багатьох театрах, особли¬ 
во українських, культура і майстер¬ 
ність сценічної мови. 

Про мову говорять і пишуть чима¬ 
ло. На сторінках журналів, на шпаль¬ 
тах газет час від часу спалахують при¬ 
страсні заклики до збереження в чис¬ 
тоті рідної мови, до боротьби за ви¬ 
соку мовну культуру, за виразність 
художнього слова. В дискусіях про 
мову активно виступають письменни¬ 
ки, критики, вчені, педагоги — люди 
найрізноманітніших професій. Та в 
цьому багатоголосому хорі щось не 
чути громадської думкИ митців теат- 
ру! 

Велике виховне значення театраль¬ 
ного мистецтва безсумнівне. Поряд із 
школою театр, а нині й радіомовлення 
та телебачення практично найактивні¬ 
ше впливають на мовну культуру на¬ 


роду — передусім на культуру усного 
мовлення. Сценічну мову наслідують, 
бо вона е художньо обробленою жи¬ 
вою мовою народу. Однак можна по¬ 
чути зі сцени мову з вадами дикції, 
орфоепічними й стилістичними огрі¬ 
хами. Майстерністю сценічного слова, 
звучністю й виразністю голосу, різно¬ 
манітними засобами образного зву¬ 
чання художньої мови подеколи слаб¬ 
ко володіють навіть обдаровані від 
природи актори. 

Чим же пояснити відставання тако- 
і о важливого, провідного компоненту 
акторської майстерності, яким є май¬ 
стерність мови? Тільки одним: над мо¬ 
вою в театрах мало працюють! 

На сцені мова людини-актора і мо¬ 
ва людини-персонажа зливаються во¬ 
єдино. Актор може створити живе зву¬ 
чання мови персонажа (авторської 
мови) тільки користуючись тональни¬ 
ми засобами своєї власної життєвої 
мови. Працювати над майстерністю 
сценічної мови для актора значить 
працювати над собою, над власною 
мовою. Не тільки на сцені. В житті 
теж. Проте дехто працю над мовою 
зводить лише до більш чи менш ста¬ 
ранного вивчення тексту п’єси та ролі. 
Мало! 

Відрив сценічної мови від живого 
мовлення акторів поза сценою може 
обернутися в реалістичному театрі 
справжньою творчою катастрофою. 
Персонажі на сцені говорять своїми, 
а не чужими словами: розмовляють 
тією ж мовою, якою вони говорять у 
житті. Це їхня рідна мова. Герої Шек- 
спіра чи Мольєра не знають, що в ук¬ 
раїнському театрі вони не вживають 
не знає Журден, що він розмовляє 
англійської чи французької мови — як 
прозою, а не віршами. Лише в неба¬ 
гатьох ролях акторові доводиться по¬ 
казувати, що його герой розмовляє 
не рідною, а вивченою мовою (гово¬ 
рить «з акцентом»). Як же важку на- 
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віть оодарованому митцеві орган: ; ■ і 
увійти в роль, щоб відтворити не тіль¬ 
ки (й не стільки) зовнішню характер¬ 
ність образу, а й спосіб мислення, 
внутрішні переживання людини, коли 
сценічна мова персонажа є для вико¬ 
навця тільки старанно вивченим текс¬ 
том! Огріхи й вади в таких випадках 
майже неминучі. Надто важко зберіга¬ 
ти на сцені вірне внутрішнє творче са¬ 
мопочуття, коли доводиться ледве не 
в кожному слові стерегтися технічних 
помилок. Щось обов’язково страждає: 
чи внутрішня правда — на догоду те¬ 
хнічній досконалості, чи (що трапля¬ 
ється частіше) хибує техніка мови. 

Особливо помітною стає неприрод¬ 
ність сценічної мови в п’єсах інтимно- 
психологічного жанру, де першоряд¬ 
ного значення набуває гострота думки 
й глибина прихованого почуття, вира¬ 
жені в стриманих, позбавлених зовні¬ 
шнього ефекту інтонаціях. Розрив між 
внутрішньою «мовою думки» і «мо¬ 
вою слів», які звучать зі сцени, стає 
тут надто відчутним. 

Для актора драматичного театру 
техніка мови не може бути різною в 
житті й на сцені. Змінюються лИше а- 
кустичні умови, — до них актор-май- 
стер швидко й легко простосовуєть 
ся. Змінюються характерність мови, 
стиль мовлення — їх актор освоює 
творчо, перевтілюючись в образ. 

В житті те, що зветься, «технікою 
мови», — спосіб артикуляції мовних 
звуків, їх резонування, спосіб дихання 
й голосоведення, тональні зміни — 
здійснюється автоматично, поза сві¬ 
домим контролем. Те саме —- в мові 
сценічній. Вона не повинна бути «мо¬ 
вою слів»: слова тексту актор напов¬ 
нює внутрішнім переживанням — і 
.тоді вони набувають дійсності. Сце¬ 
нічна мова звучить як жива, коли ак¬ 
тор оволодів умінням -просто й гар¬ 
на висловлювати думки і виражати 
почуття» (К. Станіславський). Ось чо¬ 


му праця актора над майстерністю сце¬ 
нічної мови виходить далеко за межі 
дре голошенкя вивченого тексту. Без 
здатності й уміння актора діяти ху¬ 
дожнім словом, — а значить думати 
й почувати думками та почуттями, 
зтіленими в образах виконуваного 
твору, — сценічна мова лишається 
формальним «словоговорінням». То¬ 
му й шукає актор способів, щоб, з 
одного боку, вкласти текст у береги 
і.пОЄЇ особистої мови й зробити внут¬ 
рішній зміст «своїм» — проказувати 
слова «від себе»; з другого ж боку, 
свою особисту життєву мову піднести 
до рівня художності — як того вима¬ 
гають особливі умови сцени. Так про¬ 
кладають під землею тунель: з двох 
протилежних кінців, щоб згодом зій- 
1 ися в центрі. 

«Техніка мови» — це форма вияву 
внутрішнього змісту в умовах публіч¬ 
ного мовлення. Далеко не в кожній 
театральній виставі дбайливо опра¬ 
цьовується сценічна форма. Декому 
здається, що виразність форми прихо¬ 
дить сама по собі, коли актор знай¬ 
шов вірне творче самопочуття. Справ¬ 
ді, внутрішнє самопочуття актора в 
образі важить багато. Але працю над 
виразністю художньої форми вИяву 
внутрішнього змісту не слід плутати 
з порожньою «формотворчістю» —- з 
підвищеною увагою до форми як са¬ 
моцілі. Нехтування виразністю сценіч¬ 
ної форми, байдужість до пластики й 
жесту, міміки й інтонації кінець-кін- 
цем призводить до збіднення й спро¬ 
щення змісту. Актор сам починає дба¬ 
ти про високу виконавську техніку, 
коли така техніка не нав’язується йому 
ззовні як техніка мови «взагалі», а 
стає органічною творчою необхідніс¬ 
тю, без чого неможлива повноцінна 
реалізація художніх намірів і цілей. 
Та, на жаль, свідомість такої творчої 
необхідності приходить не до всіх ак¬ 
торів! 
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У багатьох театрах до мовних недо¬ 
ліків звикають. їх не помічають самі 
актори й режисери або, помічаючи, 
терплять як щось неминуче. Так театр 
втрачає своє призначення бути взір¬ 
цем чистої, добірної літературної мо¬ 
ви. Почуття громадської відповідаль- 
несті за культуру живої народної мо¬ 
ви в театрах занедбане. На жаль, та¬ 
ка персональна відповідальність за 
власну мову не прищеплюється дос¬ 
татньою мірою й вихованням теат¬ 
ральних учбових закладів. 

Деякі українські актори й режисери 
розмовляють українською мовою тіль¬ 
ки «по ходу п’єси». В деяких іще націо 
пальних театрах можлива подібна мов¬ 
на мішанина? Де вже там сподіватися 
на чистоту сценічної вимови, коли в 
театрі навіть під час творчої праці в 
українські фрази раз-по-раз потрап¬ 
ляють російські слова й вирази, а ро¬ 
сійська мова, якою широко користу¬ 
ються «в кулуарах», густо забарвлю¬ 
ється українським колоритом? 

Російська й українська мови як рід¬ 
ні сестри: між собою схожі, а все та¬ 
ки — різні! Не можна плутати зако¬ 
номірностей однієї мови з закономір¬ 
ностями іншої. Сценічна мова як ро¬ 
сійська, так і українська вимагає точ¬ 
ного знання мовних закономірностей 
і досконалого практичного оволодін¬ 
ня ними в живому мовленні. Ніякі 
компроміси тут недопустимі. 

Проте на українській сцені окремі 
актори неправомірно переносять у 
сценічну мову елементїі, властиві дея¬ 
ким місцевим говіркам або вживають 
русизми, недопустимі в літературній 
українській мові. І не тому, що так 
говорять персонажі п’єси, — відхи¬ 
лення в певних межах індивідуальної 
мови того або іншого персонажа від 
загальної норми цілком можливе як 
художній прийом мовної характерис¬ 
тики персонажа. Ні, просто самі ви¬ 
конавці слабко володіють мовою! 


Надто поширена вада — вимова І 
замість и і навпаки. Чуємо зі сцени: 

мій дорогій друже, ЗОЛОТІ рукі, це 
трохі не так. Або: заплакані очи, 
шисть тисяч і т. п. Часто вимовляють 
і замість и в іноземних словах: інсті- 
тут, сімфонія, репетіція (забуте гар 
не українське слово проба). 

Порушують властиве українській 
мові збереження дзвінкості приголос¬ 
них, коли вимовляють космонафт, 
діфчина, зробифши, ти ш казала, аш 
три дні... 

Невірно вимовляють слова з подов¬ 
женими приголосними: житя, знаня, 
волося... Замість ллєш говорять льєш. 
Часто можна почути невластиве літе¬ 
ратурній українській мові пом’якшен¬ 
ня ч: нічь, чясто, чесний, чьорний, 
чюєш, чітай... 

Поширилася на сцені неправомірна 
вимова м’якого л перед е у запозиче¬ 
них словах та найменуваннях, колек¬ 
тив, пленум, лектор, балет, делегат, 
телефон (і навіть телефон). Диктори 
ж центрального радіомовлення у та¬ 
ких випадках послідовно зберігають 
вимову нем’якого л перед е. Розбіж¬ 
ність у вимові дезорієнтує слухачів і 
глядачів. Невиправдане законами мо¬ 
ви пом’якшення приголосних перед е 
трапляється й у вимові інших запози¬ 
чених слів: інспектор, музей, легенда* 
геній тощо. Вимова л м’якого іноді 
потрібна в деяких прізвищах: наприк¬ 
лад, Поленов; але в таких випадках і 
пишемо так, як вимовляємо. 

Нічим не виправдана тенденція ви¬ 
мовляти іншомовні слова, а вже ті з 
них, що широко увійшли в побутово 
розмовну мову, з проривним задньо- 
язичним д замість звичайного в укра¬ 
їнській мові гортанного Ь. За норма¬ 
ми сучасної літературної вимови в 
словах генерал, газета, авангард зву¬ 
чить таке ж українське г, як і в словах 
ген-ген, гасити, плугатор. Разом з тим 
можна пошкодувати, що на сцені зни- 


Ч. 3-4 (307-308) 


САМОСТІЙНА УКРАЇНА 


21 


кає задньоязичне проривне у у тих не¬ 
багатьох українських словах, де така 
вимова цілком природна: гава, ганок, 
гедзь, гніт (гнотик), грати (гратчас¬ 
тий), гринджоли, гудзь (гудзик), гу¬ 
ля, герготати... Вилучення з україн¬ 
ської абетки окремої літери для по¬ 
значення на письмі проривного д спри¬ 
яло нівелюванню вимови. Усна ж тра¬ 
диція не дістала належної підтримки 
н сценічній мові. 

Помітно поступається місцем бук- 
веній вимові давня тенденція вимов¬ 
ляти у народно-побутових масових 
словах групу приголосних чн, як шн. 
Тепер слова молошник, пшенишний, 
місяшний, помішиик, смашний, сона¬ 
тний тощо почує хіба що від акторів 
старшого покоління. 

Часто помиляються на сцені в наго¬ 
лосах. Це або діалектні вагання типу 
— веземо, нести, свого абож перемі¬ 
щення наголосу за аналогією з фоне¬ 
тично схожими російськими словами: 
вітчим, кропива, олень, отаман, фар¬ 
тух, щипці, кроїти, грошей, коней. 

Дехто подумає: а чН не дрібниці все 
це? Чи ж заважають такі незначні по¬ 
милки й вади глядачам у театрі?.. За¬ 
важають! Невже ж чекати, доки самі 
глядачі почнуть дорікати театрам за 
нехтування мовною культурою? Свою 
негативну оцінку глядачі найчастіше 
виявляють тим, що просто перестають 
ходити до театру. 

В деяких театрах утвердилось недо¬ 
вірливо скептичне ставлення до мови 
сучасної української літератури. «У 
Тараса Шевченка — мова зрозуміла! 
Так і корифеї українського театру пи¬ 
сали п’єси й грали їх на сцені. А тепер 
пишуть надто «закрутистою» мовою. 
Такою мовою в жигті ніхто не гово¬ 
рить і для театру вона непридатна!» 

Справді, п’єси бувають різні, як різ¬ 
ні й театри та вистави. Найвразливі- 
шим місцем багатьох п’єс, що потра¬ 
пляють на сцену, є невиразна, лексич¬ 


но обмежена, стилістично недоскона¬ 
ла, а буває що й надто ускладнена мо¬ 
ва. Театри, як правило, приймаючи 
п’єсу до репертуару, ставляться до мо¬ 
ви поблажливо. Більше дбають про 
актуальність теми, про гостроту кон¬ 
флікту, напруженість сюжету та емо¬ 
ціональність характерів (бо є що гра¬ 
ти!), ніж про образність мови. 

Дуже важливо, щоб кожне слово, 
сказане зі сцени, влучало в ціль, до¬ 
ходило до серця глядачів. Та горе, ко¬ 
ли в деяких театрах починають само¬ 
тужки «виправляти» п’єсу. Особливо 
вільно поводяться з текстами п’єс, пе¬ 
рекладених з російської мови. Крите¬ 
рій у так'их випадках здебільшого о- 
дин: «аби було зрозуміло навіть для 
тих, хто не знає української мови». 
Звичайно, нічого іншого, крім вульга¬ 
ризації мови, збіднення лексики, спро¬ 
щення СТИЛІСТИКИ В такий спосіб до¬ 
сягти не можна. Аргументація, що, 
мовляв, пересічний глядач не володіє 
досконало літературною мовою й до¬ 
бре сприймає в театрі тільки побуто¬ 
во знайому йому лексику, не витримує 
критики. Адже суспільне призначення 
театру — підносити рівень мистецької 
культури й смаків глядача, а не при¬ 
стосовуватись до них. 

Над мовою треба працювати відпо¬ 
відально, вимогливо, вдумливо. Пра¬ 
цювати так, щоб краса й виразність 
живого слова в усій повноті розкрива¬ 
лися для глядачів та слухачів. Уважно 
прислухаючись до усної мови, К. Ста- 
ніславський писав: «Я зрозумів, що усі 
люди як в житті, так і на сцені гово¬ 
рять жахливо. Ми не відчуваємо своєї 
мови, речень, складів, літер і тому лег¬ 
ко нівечимо їх... Потворність нашої 
розмовної мови сяк-так сходить для 
домашнього вживання. Але коли з 
вульгарною говіркою вимовляються 
на сцені звучні вірші про щось підне¬ 
сене, про волю, про ідеали, про чисте 
кохання, то вульгарність декламації 
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ображає або смішить...» Прикро, але 
ці слова не втратили актуальності й 
сьогодні — особливо для українсько¬ 
го театру. 

До збагачення власної мови ведуть 
різні шляхи. Найважливіші з Цих — 
— живі враження дійсності, які лиша¬ 
ють яскравий слід в емоціональній па¬ 
м’яті митця. Безмірне багатство для 
акторів театру — народна мова, якщо 
нею вміло користуватись. її музикаль¬ 
ність, гармонійність, образність та е- 
моцінальність, соціальна й індивіду¬ 
альна характерність, влучність і гос¬ 
трота живого слова, сила й виразність 
інтонацій, — акторові з самих лише 
книжок цього не вичитати! А деякі ак¬ 
тори й режисери втратили увагу до 
рідної мови, не вміють слухати й чути 
як народ говорить у житті. 

Актор повинен бути знавцем не тіль¬ 
ки літературної мовїі. Часом дово¬ 
диться на сцені відтворювати фоне¬ 
тичні особливості та інтонаційні риси 
місцевих діалектів, народних говірок. 
А для цього треба знати їх природу, 
бути обізнанИм з історією мови. Тер¬ 
мін театральної освіти занадто корот¬ 
кий, а курс «сценічної мови» надто е- 
лементарний, щоб охопити такий ши¬ 
рокий матеріал. То ж і доводиться са¬ 
мому удосконалювати свою мовну 
майстерність, уже працюючі в театрі. 

Любов до гострого слова, до музи¬ 
ки й пісні, до влучного жарту, вміння 
розповісти до речі дотепний анекдот, 
життєва спостережливість, дар іміта¬ 
ції, цікава розповідь про «випадки з 
життя», —- всі ці грані артистичного 
таланту заслуговують, щоб їх розви¬ 
вати й удосконалювати в інтересах 
сценічної творчості. Згадаймо славно¬ 
звісні усні оповідання Михайла Щеп- 
кіна, ними захоплювались і письмен¬ 
ники. Традиція усних оповідань дожи¬ 
ла й до наших часів. А які цікаві мож¬ 
ливості відкрилися перед митцями те¬ 


атру з розвитком кіно, радіомовлень, 
телебачення! 

Когось природа наділила талантом 
красномовства, інший вміє щось гар¬ 
но написати, той є майстром худож¬ 
нього читання, той добре малює - - 
усе згодиться для сценічної мови! Ад¬ 
же за словами тексту актор завжди 
прагне побачити живі образи дійснос¬ 
ті. 

Справжніми знавцями рідної мови 
були корифеї українського театру М. 
Кропивницький, М. Старицький, І. 
Карпенко-Карий, М. Садовський, П. 
СаксаганськНй. Вони тонко відчували 
музикальність слова й уміли відтво¬ 
рювати її в різних стилях та жанрах 

— від героїчного й романтичного до 
побутового й сатиричного. Листи П 
Саксаганського «До театральної мо¬ 
лоді», «До молодої режисури» дають 
цікавий матеріял про роботу над сце¬ 
нічним словом, що не втратив ціннос¬ 
ті й сьогодні — поряд з капітальними 
трудами К. Станіславського, визнани¬ 
ми у всьому світі, поряд з надзвичай¬ 
но змістовними «Беседами с молоде- 
жью» В. НемИровича-Данченка. Твор¬ 
чому досвіду найвидатніших митців 
минулого треба вчитися й нам. А скіль¬ 
ки дорогоцінних спостережень містять 
статті на мистецькі теми, спогади май¬ 
стрів українського театру, як замис¬ 
лювались над творчою природою сво¬ 
го мистецтва, над законами сценічної 
творчості актора й режисера! 

А. Бучма, М. Крушельницький, І. Ма- 
р’яненко, Ю. Шумський були віртуоза¬ 
ми живого мовлення. Талановито ви¬ 
користовуючи на сцені різноманітні 
тональні засоби живої мови, вони 
створювали своєрідний «мовний пор¬ 
трет» кожного персонажа. — «Покажи 
мені, як тИ говориш, і я скажу, хто ти». 

— могли б перефразувати майстри 
сценічної мови відомий афоризм. 

Багато важить громадянська само¬ 
свідомість, участь у громадському 
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житті, педагогічна діяльність у галузі 
театральної освіти. Без майстерності 
живого слова тут не обійтись! Адже 
публічний виступ з громадської три¬ 
буни ставить перед промовцем вимо¬ 
ги, схожі з вимогами сценічної мови. 

З прикрістю доводиться згадувати 
про помітне знецінення в театрах звуч¬ 
ного й виразного голосу драматично¬ 
го актора -- масштабного за діапазо¬ 
ном і емоцінальною виразністю або 
ж нехай і невеликого від природи, але 
розробленого технічно. 

Актори драми, як правило, не пра¬ 
цюють над голосом так, як доводить¬ 
ся працювати співакові, щоб підтри¬ 
мувати вокальну «форму». Та й режи¬ 
сери не ставлять перед драматичними 
акторами завдань, які вимагали б ви¬ 
разного звучання голосу. Деякі акто¬ 
ри протягом творчого життя не вико¬ 
ристовують на сцені ш'ироти свого 
мовного діапазону, виразності голосо¬ 
вих регістрів, різноманітних змін тем- 
поритмів мовлення, тембральних за¬ 
барвлень емоціонально образного зву¬ 
чання слова. Мова на сцені у них то 
однотонна й млява, то криклива й не¬ 
гармонійна і нагадує дешеву ковдру 
з різноколірних клаптиків. 

Не можна не сказати про відпові¬ 
дальність театральної педагогіки за 


стан сценічної мови. Методика профе¬ 
сіональної театральної освіти - поп¬ 
ри всі історичні здобутки й практичні 
досягнення радянської театральної 
школи -— й досі залишається багато в 
чому неефективною. «Коефіцієнт ко¬ 
рисної дії» навчального курсу «сценіч¬ 
ної мови» надто низький. Різко відстає 
від потреб часу науково - методична 
робота в галузі української сценічної 
мовИ: дві-три публікації за десяток 
років «погоди не роблять». Бракує й 
висококваліфікованих педагогічних 
кадрів. Планомірна підготовка моло¬ 
дих театральних педагогів досі не на¬ 
лагоджена. 

У створенні вимогливого ставлення 
театрів до культури й майстерності 
сценічної мови провідну роль має ві¬ 
діграти режисура. Від режисера зале 
жИть як звучатиме мова у виставі. По¬ 
дібно до того, як вимогливий дири¬ 
гент не пропустить жодної фальшивої 
ноти в оркестрі чИ в хорі, так і режи¬ 
сер не повинен пропускати огріхів у 
мовному ансамблі кожної вистави. А 
насправді таких огріхів і вад аж надто 
багато! Бо що ж поробиш, коли й сам 
режисер часом «не має вуха» і не чує 
мовних недоліків, бо й сам гаразд не 
знає мови. 


В. І. Ленін рішуче заперечував проти таких побоювань. «Якщо Фінляндія, 
якщо Польща, Україна відокремляться від Росії, в цьому нічого поганого не¬ 
ма. Що тут поганого? Хто це сказав — той шовініст.' Треба збожеволіти 
іцоби продовжувати політику царя Миколи» (В. І. Ленін Твори т ‘>4 ст 
262 ). ' 


Михайло Брайчевський 



24 


САМОСТІЙНА УКРАЇНА 


Ч. 3-4 (307-308) 


СОБОР КИЇВСЬКОЇ 
БОГОМАТЕРІ 

(Уривки з роману П. Загребельного 
«Диво») 

Горіла свічка, окреслюючи світля¬ 
не коло посеред горниці порожньої, 
сказати б навіть убогої, як для князя 
десь, мабуть, попід стінами тулИ- 
лися неширокі лавки, та ще, може, 
був стілець для князя, та якась 
книга на підставці, як то любив 
Ярослав, і більше нічого, ніяких 
розкошів, нічого цінного, так ніби 
проводить тут довгі ночі не мож¬ 
новладець, а простий чоловік, тем¬ 
рява й геть зодинаклювала їх усіх, 
десь вони безшелесно й причаєно 
стежили один за одним, перевага 
Ярослава зникла, як тільки він ви¬ 
мовив «що там маєш?», тепер Си- 
воок заволодів становищем, він мав 
з собою щось тут, у темряві, тоді 
як Ярослав не мав нічого несподіва¬ 
ного. 

То що? — знетерпеливився князь 

І Сивоок не став випробовувати 
терплячість Ярославову, мовчки, 
непостережено просунув з темряви 
якусь велику річ, сам не показався, 
знов відхитнувся назад, а посередині 
світляного кола на підлозі став 
зліплений з жовтого воску храм. 

Віск тихо світився, мов жіноче 
тіло, і князь не витримав, вийшов 
з темряви, доторкнувся рукою до 
подобизни храму, так наче хотів 
переконатися, що то справді віск, 
що то не чари, не омана; тепер 
Ярослав теж був частково освітле¬ 
ний, він загубив навіть ті рештки 
переваг, які давала йому темрява. 


Сивоок і Гюргій, самі лишаються 
невидимими, могли стежити за кня¬ 
зевим обличчям, мали змогу спосте¬ 
регти, яке враження справляє на 
нього восковий храм з його ти¬ 
хим світінням. 

А храм ніби розпростався, випов¬ 
нював усе світляне коло, спихав 
князя на самий край, так що вид- 
нівся тепер лиш краєчок Ярославо- 
го одягу та звисла в нерухомосте 
рука, обличчя ж сховалося зовсім, 
храм ріс і ріс, з досконало вива¬ 
жених нижніх його громад підніма¬ 
лися високі круглі бані, мовби по¬ 
більшені медові борті з прадав¬ 
ніх пущ, бані поступово вивищува¬ 
лися до середини, ступінчасто, 
хвилясто сполучалися, щоб потім 
виштовхнути з - поміж себе баню 
найвищу, найближчу до неба, най¬ 
головнішу, а вже від тієї бані 
всі частини споруди мовби опадали, 
знов ступінчасто йшли донизу, в 
неоднаковості бань була прихована 
гармонійність, безупинність руху 
кам'яних мас, церква мовби плавала 
поміж землею й небом, внизу вона 
теж розтікалася, розпліскувалася 
то хвилястим бігом заокруглень 
—■ апсид, то довгою кам’яною опа¬ 
санню, що пов’язувала всі бані в 
нерозривність, то двома великими 
баштами, які й зовсім одбігали од 
церкви, тільки й подаючи їй здалеку 
тонкі кам’яні руки — переходи. 

Князь дивився на церкву згори 
вниз, так мовби дивився на вже 
збудований свій храм Бог з висо¬ 
кого неба; в безлічі бань, у їх 
нагромадженні у їх розспіваній красі 
Ярослав упізнав одголоси дерев’я¬ 
ного храму святої Софії в Новго¬ 
роді; немало довелось бачити йому 
схожих чимсь на цю споруду де¬ 
рев’яних поганських святинь у зем¬ 
лях Деревлянській, Сіверській ’ 
ГІолянській, годі палили всі ті свя- 
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тині, гадалося, що вже ніколи не 
відродяться вони з попелища, а 
виходило, що мав слушність отой 
закудланий у велетенську бороду 
святий чоловік у печерці: не вми¬ 
рають старі боги, відроджуються 
в новій іпостасі, в новій силі й 
красі, не лякаються всевладдя ві¬ 
зантійського мистецтва, в силі й 
нездоланности духу свого підніма¬ 
ються над ними — і від цього від¬ 
криття князеві стало страшно, але 
водночас і радісно: відчув Ярослав, 
що аж тепер, може, нарешті, зуміє 
подолати свою роздвоєність, яка 
мучила його стільки років; народ¬ 
жений під знаком Терезів, він 
намагався урівноважити нове, чуже 
з старим, своїм, але нічого не ви¬ 
ходило, старе бунтувалось, нове 
часто йшло всупереч з видимою 
потребою; він був послідовний у 
введенні нової віри, отриманої від 
князя Володимира, але в церквах 
ішли відправи й грецькою, і слов’ян¬ 
ською мовою; він хотів вивести Русь 
на широкі простори світу, але бачив 
водночас, що розгублює богато свого, 
рідкого, без чого в світі показува¬ 
тися нема ні потреби, ні слави. 

І ось перед ним — церква, храм, 
собор. Завершення й поєднання 
всіх його мріянь, намагань, споді¬ 
вань, рзчарувань і вагань. Хай на¬ 
родиться з протиріч його жМтгя, 
боротьби й влади, хай стане пам’ят¬ 
кою цього каламутного й великого 
в своєму неспокої часу, коли на¬ 
род руський явив світові не лише 
велич своєї сили, а й велич духу. 
І хай тоді кажуть про Ярослава, 
шо хочуть. 

•• 

• 

Собор... возносився рожево під 
саме небо, і низькі хмари черкали 
об найвИщу баню, заплутувалися 
безпорадно поміж бань нижчих, 
умить зупинялись у своєму бігові, 


і тоді видавалося, ніби починає 
летіти понад землею самий собор, 
і суцільна його дивна рожевість 
заступалася жовтістю від кованого 
золота, яким прикрито було бані, й 
увесь собор зненацька засвічувався, 
мов щільник, повний меду, і в 
найпохмурніших душах ставало ясні¬ 
ше від того видовища. 

Коли побачив Ярослав готову цер¬ 
кву святої Софії у всій її великости 
посеред муравлиська люду, який 
клопотався новими валами, і уявив, 
що незабаром увесь той люд, а 
до нього й ще стільки, осяде по 
цей бік валів назавжди, тоді тільки 
збагнув, що народ, зібраний у го¬ 
роді докупи, набагато страшніший 
правителеві, аніж розсіяні по всій 
землі поодинокі ратаї, пастухи, лов¬ 
чі, бортники й просто волоцюги 
та колотники. Та справи державні, 
раз розпочаті, вже не даються зу¬ 
пинити. Велика держава вимагала 
великого города. А Русь була тепер 
великою державою і мала бути ще 
більшою. Візантія самим тільки 
існуванням повинна була покликати 
до життя ще бодай одну так само 
велику й могутню землю. В світі не 
може існувати тільки одна велика дер 
жава, потрібне суперництво та взаєм¬ 
не поборювання, постійна пересторо¬ 
га, інакше — кінець людстру... Візантія 
виникла на краю Римської імперії,мов 
її уламок, а водночас — суперниця 
похмурого Риму. Але як тільки 
виникла, так і породила собі на 
противагу нові держави, то агаряк, 
то персів, то болгар, то германців, 
то, нарешті, державу Руську, яка 
виросла в суперника найгрізнішого 
і. здається, нездоланного, бо імпе¬ 
ратори візантійські й не пробували 
посилати своїх військ у цю велику 
й загадкову країну, боялись її нес¬ 
кінченності. її холоднечі, її багато 
люддя. 
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Ось, щоб утвердитися на столі 
київськім, довелось йому, Ярославу, 
піти на поступки ромеям, прийняти 
не тільки митрополита в Києві, не 
тільки його священиків, а й пустити 
їх у церкви, ввести відправи на 
грецькій мові, якої ніхто з простих 
людей не розумів, і вийшло так, 
що в Києві лунала в церквах мова 
грецька, а в землях подальших — 
руська. Ромеям гадалося, що князь 
Ярослав назавжди пристав до думки, 
що всі богослужебні книги писано 
споконвіку тільки грецькою мовою 
і що так воно має бути повсюди 
й вічно, а князь тим часом гаразд 
відав, що нічия мова не може 
привласнювати собі ніяких істин, 
бо ж і священні книги — хіба не 
були писані мовою гебрайською, 
а потім за часів Констянтина Вели¬ 
кого перекладені на латину, по -гре- 
цьки ж у Візантії зазначували тільки 
після Іраклія, а в Болгарії при царі 
Симеоні заговорив християнський 
Бог і по - болгарську сам Симеон 
і його екзарх Іоанн перекладали 
священні книги на рідну мову, таку 
близьку до мови руської: відав вельми 
добре Ярослав і те, що пресвітер 
Ларивон /Іларіон/ у Берестах вже 
давно почав збирати людей тямущих, 
щоб переписати на руську мову грець¬ 
кі священні книги, не чинив йому 
опору в тому, мав намір згодом 
взяти справу під свою опіку, але 
то згодом. 

Ще лунало в церквах київських 
слово грецьке поряд із словом руеь- 
к'им, а князеві вже мріялося про ті 
часи, коли чутиметься повсюди лише 
своє, рідне, неповторне: і вдома, і 
на забаві, й на торгу, і в церкві, і 
на битві. І мудрість книжна щоб була 
своя. Звелів Ларивону Лларіону 
вчити потай од митрополита не тіль¬ 
ки таких, що могли б списувати кни¬ 
ги грецькі, а щоб уміли й перекла¬ 


дати на свою мову. Був для нього 
далеким взірцем Кламент Охридський, 
який ще сто літ тому назад, не ля¬ 
каючись могуття Візантії, зібрав у 
Охриді учнів до трьох тисяч, і вся 
наука там була болгарська, всу¬ 
переч грецькій. 

* 

Вранці розпочалося освячення 
Софії. 

Тричі обійшов хресний хід дов¬ 
кола собору під молитви й церковні 
виспіви. Старезний митрополит 
Феопемпт у золотих ризах сунувся 
на чолі процесії, за ним ішли прес¬ 
вітер Ларивон у незвично урочистих 
срібних шатах і переяславськй єпис¬ 
коп грек Іоанн /Луку Жидяту Ярос¬ 
лав не привіз на урочистість, щоб 
не дратувати митрополита/, далі 
йшли ігумени, попи й протопопи, 
іподиякони й диякони, кантори й 
свічкогаси, церковні прислужники, 
багаті кияни, що змагалися своїми 
нарядами /вбраннями/ з церковними 
сановниками, і кияйи всіх можливих 
ступенів достатку, аж до найубогі- 
ших, бо подивитися на свячення 
Софії прийшов увесь Київ. 

Йшли всі з запаленими свічками, 
і вогники тих свічок жовтіли, мов 
осіннє листя в доколишніх пущах. 
Попи роздували кадила, пахло 
ладаном, виспівували півча, рикалИ 
диякони: «Вонмем!». 

За четвертим заходом було освя¬ 
чено і внесино в церкву хрести, 
посуд, священні книги. Несено по¬ 
тирі, дискоси, звіздИці, ріпіди, під¬ 
носи, кадильниці й ладанниці, хрес¬ 
ти великі й малі, все з золота й 
срібла, прикрашене самоцвітами й 
емаллю, несено також гаптовані 
золотом корогви, плащаниці, срібні 
ризи, даровані князем, землями русь¬ 
кими, боярами й воєводами, церковні 
порти й паволоки для ризниці, Єван¬ 
гелії в дорогих окладах, молитовня- 
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ки — менології, здоблені малюнками, 
псалтирі, писані на телятині найшля- 
хотнішій, внесено багато книг світсь¬ 
ких, зібраних князем Ярославом і 
офірованих тепер для храму, щоб 
утворилася при ньому перша на 
Русі книгозбірня. 

Цілий Київ умістився в просторій 
церкві, зібрався тут — і ніхто не 
знав, що десь під цяцькованою 
підлогою лежить той, хто поставив 
цей собор, народивши його в своїй 
уяві, хто дав соборові оті дивні 
барви, ті велетенські мозаїчні пос¬ 
таті, оту невпинність руху, гру світ¬ 
ла, немеркнуче сяяння. 

Митрополит правив молебен, слава 
і хвала возносилась до Бога, кияни 
з запаленими свічками мовчки стояли 
в соборі, гучали дзвони, била і 
накри, зойкала півча, крізь кадильний 
дим з високої височини суворо по¬ 
зирав Пантократор і зоріли над 
зібраними киянами сполохано - вперті 
очі Оранти, щоб глянути на яку, 
варто було позамикати торжниці, 
позачиняти гончарні, чинбарні, збро- 
йовні. Навіть київська дітлашня 
набилася в собор, розскочилася попід 
стінами в притворах і вже ладна¬ 
лася пошкрябати чимсь, полишити 
по собі риску, кружало чи й нехит¬ 
рий малюнок, поклавши тим самим 
початок багатовіковим вправам прий¬ 
шлих нащадків, які зоставляюгь зго¬ 
дом на стінах Софії свої радощі, 
тривоги, скорботи, тугу за тою 
минувшиною, коли й земля була 
товща, і звір ішов під кожну пу 
щену стрілу і хліб здавався пухкі¬ 
шим, і жіночі цілунки - палкішими. 

По молебню процесія, очолювана 
тепер уже пресвітером Ларивоном, 
вийшла з Софії й попрямувала до 
палацу Ярославового. До духівниц¬ 
тва, боярства й простого люду 
долучилася тут княжа дружина — і 
так ждали виходу Ярослава. Як тільки 
з’явився князь у дверях, пресвітер 
Ларивон сотворив коротку молитву, 
після чого два церковні сановники, 
в урочистих шатах понтифікальних, 


з повішеними на грудях дорогоцін¬ 
ними реліквіями, де зберігалися мощі 
Святих, підійшли до князя і взяли 
його під руки. 

Духівництво шикувалося до про¬ 
цесії, що мала повернутися до Со¬ 
фії. На чолі процесії несено велику 
Євангелію в золоій шаті з смараг¬ 
дами, рубінами й сапфірами, два 
хрести, вився запахущий дим з 
кадил, попи виспівували молитов 
навпереміну мовами грецькою й 
слов’янською. За попами вели уро¬ 
чисто князя, далі йшла княжа рідня, 
дружина, бояри, сунув цікавий люд. 

Вся дорога від палацу до Софії 
виспівана була молитвами. 

Перед вратами Софії затрималися; 
пресвітер Ларивон сотворив коротку 
молитву, після чого процесія всту¬ 
пила до церкви при співі антифони 
і затрималася перед пресвітиріем. 
Митрополит ждав князя коло голов¬ 
ного вівтаря. Він проказав молитву 
по -грецьки, єпископи зняли з Ярос¬ 
лава пурпуровий хітон, відіпнули 
йому меч і підвели князя до вів¬ 
таря. Тут Ярослав упав хрестом 
на покриту килимами й дорогими 
ромейськими паволоками підлогу, 
єпископи і весь клір ста,чи на коліна, 
півча розпочала спів літанії. Коли 
трикратно пролунало «Господи 
помилуй»!, всі підвелися, єпископи 
помогли встати князеві - настала мить, 
коли князь перестав бути владцею, 
став простим смертним для того, 
щоб у короткім часі возвеличитися 
ще більше, прибрати йменя нове, 
ще й не чуване на Русі. 

Пресвітер Ларивон підступив до 
Ярослава і запитав його урочисто, 
майже виспівав: «Чи обіцяєш святих 
церков Господа нашого, і слуг Бо¬ 
жих, і весь люд, тобі підданий, за 
звичаєм твоїх предків боронити й 
над ними володарювати?» 

-- Так, — сказав князь, — обіцяю' 

Тепер Ларивон звернувся з запи¬ 
танням до «люду»... Питано, чи прагне 
люд мати за владцю і кесаря князя 
Ярослава. Клір і півча проспівали: 
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«Хай буде так, хай буде так. 
Амінь!» 

Ларивон проказав молитву, бла¬ 
гословляючи князя, благаючи Бога, 
щоб поміг щасливо царствувати 
Ярославові, а владця аби послушний 
був Божій волі. 

Тим часом митрополит Феопсмпт 
взявся до першої з найважливіших 
чинностей — до помазання. Він по¬ 
мазав святою оливою голову, груди 
й плечі Ярославові, творячи знак 
хреста на князеві, потім подав кня¬ 
зеві коронаційний меч — ознаку й 
покрепу влади, — а разом з мечем і 
цілу державу. Князь обперезався 
мечем, узяв з рук єпископів саджені 
перлами нараменники, застебнув хі¬ 
тон і взяв берло. 

В митрополита дрижали руки, коли 
підняв він золотий вінець, щоб 
покласти на голову Ярославові. Досі 
не знати було простим смертним, 
звідки беруться імператорські коро¬ 
ни. Вони існували мовби завжди, 
переходили в спадок разом з цілими 
імперіями. Візантійські імператори 
привезли вінці з Риму, німецький 
імператор здійняв корону з мертвого 
Карла Великого, відкривши його 
гробницю в Ахені, польський Болес- 
лав одержав корону від папи римсь¬ 
кого. Ярослав не став ждати, поки 
хтось пришле йому вінець: звелів 
своїм майстрам викувати з руського 
золота, і ось митрополит чинив 
мало не святотатство, але не міг 
опиратися княжій волі, тішачи себе 
надією, що, кому треба, легко може 
змаловажити кесарство Ярославове 
і звати його по-старому князем. 

Він наклав на князя вінець, про¬ 
бурмотів благословення і необхідні 
при цьому слова: «Вінчається на 
кесаря землі Руської раб Божий 
Георгій, рекомий Ярослав», але мало 
хто тямив по-ромейському, тому в 
молитві, яку відразу ж сотворено 


слов’янською мовою, многажди пов¬ 
торювано слово «Кесар», щоб за¬ 
пало воно від нині в голови киян і, 
можливо, швидче розійшлося по 
всіх усюдах. 


Примітки: 

Загребельний Павло. Диво. Роман. 
Наклад 65,000. Радянський Письмен¬ 
ник, Київ, 1968/. 

Леонід Новичекіко в «Літературній 
Україні» /12 серпня 1969 р./, вислов- 
люючися про роман «Диво» Загре- 
бельного, між іншим, пише: 

Самі наші уявлення про,земляну, 
вівсяну тихість звичайного людсь¬ 
кого життя в тогочасній Русі.- лише 

плід ілюзій, посилюваних часовою 
віддаллю. Бо не тільки три доньки 
Ярослава Мудрого, які стали коро¬ 
левами трьох великих країн Европи, 
включаючи Францію, а й прості 
люди .київської держави в багатьох 
випадках таки мали змогу побачити 
світ, повештатись по ньому і наб¬ 
ратися жизняної науки - в походах, 
у торговельних виправах, паломниц- 
твах, у різнИх пригодах суто інди¬ 
відуального характеру. Життєві 
шляхи героя «Дива» в свойому чисто 
людському змісті поглиблюють моє 
розуміння того факту, що Русь 
у часи Ярослава справді ставала 
світовою державою — в тодішньому, 
звісно, розумінні. Разом з тим у 
жорстокому, трагічному динамізмі 
нього життя схоплюєш риси біогра¬ 
фії, сказати б сервантесівського 
шевченківського типу, вловлюєш 
якусь інтПмнішу, глибшу тему роману: 
тему долі мистця, поділеної з долею 
народу, тему негнучої мужности й 
героїзму. 

Микола Станіславський, рецензую¬ 
чи «Диво» для «ВІТЧИЗНИ»: В «Ро¬ 
жевому Диві Софії» писав: 

Храми у нас з давніх - давен спо¬ 
руджувались народними майстрами 
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й умільцями, подібними до Сивоока. 
Це вони втілювали у банях і арках 
свої високі художні ідеали. Ось де 
коріння нев’янучої краси Софії 
Київської та інших стародавніх хра¬ 
мів. їхнн-бо краса і сьогодні зво¬ 
рушує й хвилює кожну неупередже- 
і у людину. 

«Диво» переконливо доводить, що 
патріотизм «виростає й формується 
в серцях поколінь протягом віків і 
віків, а не прищеплюється за одним 
замахом, як віспа». 

Новий роман Загребельного при¬ 
мушує замислитись над наш'им став¬ 
ленням до всього прекрасного, що 
створив народ на землі. 

Та найвідвертіший таки сам 
Загребельний! Він пише: 

Це .найпростіше: зрівняти з землею 
очей і не заважали «жити живим», 
всі могили минулого, зруйнувати 
всі храмй й будівлі, щоб не мозолили 
виконувати плани, ставити панельні 
будинки, їсти з пластмасового посу¬ 
ду... Історичний парадокс: людям 
дістався такий багатий спадок, що 
повідають тепер, що з ним робити, 
їх пригнічує велич минулого, бо 
з минулого ми помічаємо лиш велике, 
вони намагаються відплатити за 
свою малість вандалізмом, руйну¬ 
ванням, знищенням. 

Ще згадав: початок війни в 

Києві. Чомусь найбільше запам’ята¬ 
лося, як вивозили звідусюди, ван¬ 
тажили на машини сейфи. їх вино¬ 
сили з великим трудом, товпилося 
коло них завжди багато чоловіків, 
але підступатись не могли, бо ста¬ 
леві скрині занадто малі. Так колись 
обтікали хвилі людського мурав¬ 
лиська будовану Софію в Києві... 

Лишали Київ, лишали собори, 
музеї, пам’ятними, Богдана й Шев¬ 
ченка лишали, а тягли якісь незг¬ 
рабні, вуглисті залізні скрині. Ма¬ 
буть і ті люди тоді гаразд не знали 
в запаморочені, що діяли, везли 


що - небуть, аби лиш везти г а потім 
повернулись до рідного міста і 
побачивши в ньому уцілілі собори 
й пам’ятники, зраділи їм, як рідним 
людям, і тільки тоді збагнули, що 
є цінністю найвищою, і то було 
святе почуття в їхніх душах. Бо 
хіба ж у час війни не звернули пог¬ 
ляду усього народу у глибину сто¬ 
літь і не нагадали йому великих 
імен, щоб зміцнити всіх у почутті 
патріотизму, яке вйростає й форму¬ 
ється в серцях поколінь протягом 
віків і віків, а не прищеплюється 
за одним замахом, як віспа. 

Очевидно, тут Загребельний має 
рацію. Адже ж він так само, як 
ціле «людське муравлисько» Києва 
помітив не лише метушню окупан¬ 
тів, які наввипередки намагалися 
вивезти з Золотоверхого не тільки 
залізні сейфи, а й уцілілі ще літо¬ 
писи, дорогоцінности, мистецькі цін- 
нощі. «Людське муравлисько» Укра¬ 
їни - крізь прорвану «залізну засло 
ну» окупанта не тільки бачило, але 
й чуло! Це дуже переконливо ствер¬ 
джено ще <в романі «Чорне Сонце» 
/Київ, 1966 р./ , на сторінках якого 
задокументовано промову редак¬ 
тора «Українського Слова» Івана 
Рогача, звернену до української мо¬ 
лоді: «-перед нами мільйони укра¬ 
їнської молоді, молоді, що рідко 
чула правду про свою батьківщину. 
Ця молодь самою долею покликана 
стати на борню за незалежність 
своєї державносте. Нам потрібна 
молодь, сильна тілом і духом, яка 
здатна торувати далі шляхи, початі 
Святославом і Мазепою, тільки на¬ 
род, що має таку молодь, може 
вибороти належне собі місце в Єв¬ 
ропі. Слабкі народи рано чи пізно 
стають не більше, як погноєм істо¬ 
рії. І це ми повинні пам’ятати...». 
( Всі підкреслення — М. М. ) 


м. м. 
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Любомир Рихтицький 


СІМДЕСЯТЬ ТРЕТІЙ І 
СІМДЕСЯТЕ ЧЕТВЕРТИЙ 

(Міркування) 


Замість вступу: 

Дивний цей світ. Оце вже на наших 
очах, а вже цілком добре на очах на¬ 
ших, ще живих батьків, саме тоді, 
коли наростають найбільш серйозні 
проблеми, коли вже всім нормальним 
людям видно, що коїться щось велике 
і правдоподібно дуже лихе — офіцій¬ 
ний, політичний світ займається із 
найбільшою енергією, вартою кращої 
справи, небилицями, дурницями і так 
званими «проблемами» третьої кляси. 
Так бодай виглядає світ на переломі 
двох дуже важливих років нашого 
десятиріччя. Очевидно, є проблеми 
великі й малі, і вирішальне слово має 
тільки історія. Але й сьогодні, із дея¬ 
кою дозою здорового розуму, можна 
зробити інтеліґентий поділ, можна 
розмістити ці питання в їх відповід¬ 
них місцях — і можна почати розгля¬ 
дати їх власне з точки погляду історії. 
Наполеон сказав колись своїм воя¬ 
кам в Єгипті: « На вас дивиться сорок 
віків історії» - не тому, що сподівав¬ 
ся зрозуміння цього факту врешті 
французькі санкюльоти того часу 
мало різнилися від большевицькнх 
матросів з — понад сто років пізніше, 
але Наполеон, як один із великих 
мужів історії, мав до неї повне зрозу¬ 
міння. Такого зрозуміння годі шукати 
сьогодні в деяких столицях світу, а 
зокрема вже, дозволю собі сказати, 
важко знайти його саме там, де воно 
найбільш було б потрібне й побажа¬ 
не: у Вашінґтоні й у Москві. 


А проблеми існують. Зрештою, 
немає в історії часу без проблем 
Тільки ж різно до них світ підходить 
і різні за це несе наслідки. У наш час, 
завогнений існуванням атомової зброї, 
немає у світі, місця що могло б зватися 
безпечним, а крім цього, справи зай¬ 
шли так далеко, що кожен, навіть не¬ 
великий конфлікт у серці пустині чи 
на кінці світу носить в собі можливий 
зародок стихійної світової бурі. 

Лебенсравми» і економія 
Коли в 1939 році Адольф Гітлер зу¬ 
мів переконати спершу німецький 
нарід, а за тим навіть частину потен¬ 
ційних ворогів Німеччини, що питання 
«лебенсравму» життєвого простору, 
для Райху є питанням життя й смерти. 
(хоч так не було) то все таки нігде 
заховати факту, що від того часу 
населення світу подвоїлось, і десь 
комусь може стати затісно. Панічні 
проблиски у світовій економіці є до¬ 
казом, що ґрунт здатний на всякого 
типу кризи, і криза нафтова є тільки 
одною із них. Китай переживає кризу 
хліба вже понад пів сторіччя, а криза 
протеїну відома не тільки в Індії. Ці 
кризи підготовляють ґрунт для май- 
бутних подій, бо чи не найкращим 
рецептом на воєнний похід є стара 
засада кочовиків: — пасли траву тут 
ходімо шукати свіжої. У переносно¬ 
му розумінні це були тільки економіч 
ні кризи, але вони спонукали походи 
Аттілі, Джінґіс - хана й Гітлера й хто 
зна, чи Росія так «прив’язалась« б*и до 
України, якби не спасла своєї трави 
на холодній півночі заскоро. Сьогодні, 
вже таки поважно, Европа е на поро 
зі гіганської економічної завірюхи, і 
прийдеться їй дати відповідь на питан¬ 
ня: жити, чи вдушитись у власному 
індустрійному розмаху. Сьогодні еко 
номічні питання, прикриті історични¬ 
ми кривдамй. керують політикою 
об’єднаної, зорганізованої китай¬ 
ської держави; що більше, сього- 
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дні навіть пребагата колись Америка 
стоїть на порозі нечуваних в своїй 
двосот - річній історії браків. Нема 
де правди діти: як би не досліджува¬ 
ли економічні специ світу господарсь¬ 
кі проблеми, кінець - кінцем усе 
зводиться до одного висновку: маєш 
- або не маєш. Той, хто має, хоче 
зберегти: хто не має, хоче здобути. 
Парадокс у тому, що щораз більше, 
тих, хто не має і щораз менше, тих 
хто має. А з порожнього не наллєш, 
- каже відома приповідка. І свідомість 
цього викликає ще більшу нервовість 
та посилює риск війни можливістю 
гарячкового обрахунку або просто 
втратою нервової стійкости. Цей. 
сьогодні вже прислівний, палець на 
«атомових гудзиках» може стати 
одного дня макабричною дійсністю 
ще за нашого покоління. 

Саме тому світові треба сьогодні 
більше здорового розуму й спокою, 
аніж будь-коли у цьому сторіччі, і 
варто приглянутися: хто і де його має, 
якщо взагалі таке є. 

Вашінґтон 

На Америці відбиваєтся сьогодні 
потужніше, ніж будь-коли в її історії 
брак^ ушломатичного й політичного 
•ко рпусу людей^-вихован их на тради- 
*ЩЯХ ВИСОКИХ чеснот ВЄЛИ 1/ " у 
н ашого -с віту. Гріти переїв Америку. 
Ми свідки факту, щбнажива керує 
сьогодні американськими людьми до 
такого ступеня, що всі чесноти нашої 
християнської культури, якими Аме¬ 
рика так славилась давніше, зійшли 
иінащо. Яка ж тоді культура керує 
людьми, що керують цією державою 
в час чи не найбільшої кризи, що наз¬ 
ріває н історії нашого світу? Маючи 
одного з найздібніших президентів в 
своїй історії, Америка, а точніше, її 
преса, радіо і телевізія, опанувавши 
свідомість американських мас, робить 
з нього політичного, ба навіть кримі- 
нального злочинця — покищо, без до¬ 


казу його провини. Очевидно, Ніксон 
провинився грубо, але не так, як гово¬ 
рить преса: його провина в тому, що 
в його оточенні знайшлись невідповід¬ 
ні люди. Але де американський прези¬ 
дент сьогодні має взяти відповідних 
людей, коли все, що йому постачає 
америкаська політична машина, є 
розкладене, визуте з всяких чеснот? 
Протиставляючи міністра закордонних 
справ Кіссінґера Ніксонові, преса вих¬ 
валює Кіссінґера понад всяку міру 
— за що? До Китаю Кіссінґера вислав 
президент Ніксон. У В’єтнамі Кіссін- 
ґер не полагодив нічого. Криза на 
Близькому Сході не те що не полаго¬ 
джена, вона жевріє маривом нових і 
щораз більш кривавих воєн. Отже, 
де ці великі заслуги, іцо їх припису¬ 
ють міністрові закордонних справ? 
У нього є добрі інтенції, без сумніву, 
зле від цього ще далеко до політич 
них успіхів. Єдиний успіх американ¬ 
ської політики чи не вирішальний 
за останні роки — треба приписати 
ПОВНІСТЮ Президентові НІКСО'!” 
саме - шахматний рух в сторону Ки 
таю. Цим одним рухом президент 
Ніксон змінив цілий політичний уклад 
сил у світі. Це був ґросмайстерський 
пух. При чому тут міністер закордон 
них справ? Хіба як виконавець заду 
му президента? 

Вашінґтон сьогодні знаходиться 
в політичному паралічу, з якого 
знов же - може витягнути його тільки 
президент. Він саме заявив, що не 
присвятить більше ні хвилини часу 
справі так званого Вотерґейту. Най¬ 
вищий час! Справа, яку придумали, 
спровокували й пляново, конспіратив¬ 
но перевели його вороги, переходить 
до історії як один з найбільших скан¬ 
далів Америки, бо так пише преса. 
\ в чому, власне, суть цього скандалу? 
Що деякі урядові особи в Вашінгтоні 
мали підозру, що демократи отриму 
ють фінансові засоби від Фіделя Каст- 
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ро, диктатора Куби, та думали, що в 
демократичній домівці знайдуться на 
це доказ'и? Якщо розглянути цю спра¬ 
ву, то смішно стає за наївність лю¬ 
дей, що керують політичним життям 
цієї країни. Навіть якби демократи 
діставали від Кастро гроші, хіба три¬ 
мали б вони такі докази на папері? 
Та хтось спритно перевів психоаналі¬ 
зу людей з оточення президента й 
використав їхню наївність докраю. 
І от — стався Вотерґейт! І держава, 
що належить до трьох світових потуг 
першої кляси, не має кращого зай¬ 
няття сьогодні, як лити помиї на сво 
го президента й приписувати йом\ 
злочини навіть тоді, коли він, як ось 
у справі податків, діяв цілковито в 
рамах існуючих законів і розпоряд¬ 
жень. Під вогнем такої важкої артиле 
рії американської преси, що ні вдень, 
ні вночі не дає йому спокою, прези¬ 
дент Ніксон поводиться як справжній 
муж — і, здається, це ще більше лю¬ 
тить істеричних підскакеЕ’ичів у теле¬ 
візії та пресі. Комусь залежить дуже 
на тому, щоб американський нарід 
остаточно перестав вірити в своїх 
власних людей. І не важко догадатись, 
кому саме... 

До цього всього, світова нафтова 
монополія вирішила використати 
арабсько - ізраїльську війну для доб¬ 
рого «бизнесу» і при допомозі нафто 
вої паніки більше як подвоїла, а то 
й потроїла ціни на сиру нафту. Араби 
роблять гроші, нафтові компанії 
роблять гроші, всі зацікавлені робля¬ 
ть гроші: платить, як звичайно, сірий, 
дрібний споживач. Зароблені гроші 
араби видають, купуючи золото, 
будуючи міста й автостради, отже, 
знов добре для «бизнесу». Ви розумі¬ 
єте? «Речі» в нашому модерному світ 5 
дуже пов’язані між собою... 

Здоровий глузд диктує Америці 
сьогодні озброїтись війсково, матері- 
яльно — і що найважливіше — мора- 


тько — по зуби в очікуванні неми¬ 
нучих, потрасаючих подій найближ¬ 
чих, може, років або й місяців. Тим 
часом, американська армія розбита 
морально війною у В’єтнамі, обез¬ 
зброєна, бо ввесь її виряд застарілий 
літаки стратегічної фльоти долітують 
свої останні дні, ракети слабші від 
совєтських, бази в світі під загрозою' 
ііквідації, бо Конгрес не ухвалює по¬ 
трібних фондів: без союзників, бо 
американські гроші їх купити не 
зуміли, а американська політика м’я- 
кости в світі не здобула собі їх до 
вір’я, без респекту — бо хто буде 
респектувати країну, в якій кожний 
конгресмен чи сенатор плете, неначе 
в гарячці, це що йому слина на язик 
принесе, або що йому диктують вся- 
кого роду підозрілі «лаббіїсти» кон¬ 
гресових передсінків. В цій ситуації 
президент, відповідальний за цю кра¬ 
їну перед її народом і перед історією, 
зробив єдине, що здоровий глузд на 
казав йому, а саме — негайно налад¬ 
нати взаємини з Китаєм і створити 
політичний трикутник, в якому всі 
совєтські рахунки перекреслено одні¬ 
єю поїздкою до Пекіну. Комусь цей 
здоровий глузд не сподобавсь і за 
це президент терпить найгіршу наругу 
вже другий рік. 

Москва 

Якщо хтось думає, що ці клопоти 
справляє президентові Москва, це не 
може бути дальше від правди. Мос 
ква не має аж стільки впливу на 
американське полп’ичне життя. Мос¬ 
ква не послала Освалда застрелити 
президента Кеннеді, Москва не була 
в цьому вбивстві аж так зацікавлена. 
Москва знає дуже добре, що небезпе¬ 
ка для неї не йде з боку Америки. Для 
геї небезпечніша Україна, тому Мос¬ 
ква вбила вже чотирьох українсь¬ 
ких політичних провідників. Якщо 
вже сказати щось на тему совєтсько 
американських відносин, то в (нте- 
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ресі Москви сьогодні е сильна Аме¬ 
рика, що помогла б їй шахувати Ки¬ 
тай, на випадок, коли Москві не вдас¬ 
ться вибрати відповідний час на успі¬ 
шну превентивну війну з Пекіном. 
Москва неприхильно дивиться на ма¬ 
хінації американської преси: вони 
їй сьогодні не потрібні політично, 
а вже цілком непотрібні морально 
й ідеологічно — мовляв, «вільна » 
американська преса може такі штуки 
виробляти з своїм президентом, — 
а що якби таке прийшло до голови 
совєтським редакторам? Це, очевид¬ 
но, академічна ситуація, бо совєтсь¬ 
ким редакторам щось таке до голови 
прийти не може: совєтський уряд не 
дозволить жадній національній мен¬ 
шості посунути свої амбіції так дале¬ 
ко й так спритно. 

Москва сьогодні в найбільшому 
клопоті за все своє існуванння. Бі¬ 
льше, ніжхза часів війни з Наполео¬ 
ном, більш, як за часів удару гітле¬ 
рівської Німеччини. Москва сього¬ 
дні загрожена зі сходу, і цей факт 
домінує сьогодні над російським ду¬ 
манням. 

Наше 10-річчя пройде під знаком 
російсько - китайського конфлікту, 
який може й не буде в цьому десяти¬ 
річчі розв’язаний. Із усіх сторін світу 
надходять голоси, що Москва має ще 
тільки рік — два або три роки часу 
на те, щоб зліквідувати Китайську 
загрозу — очевидно атомовою, ма¬ 
сивною атакою, на очах всього сві¬ 
ту. Якщо це не станеться, вага пе¬ 
рехилиться на бік Китаю, і під ва¬ 
гою його впливу — а він матиме 
незабаром один більйон населення! 

-- Східня Еврола почне міняти свою 
атмосферу, а за тим і кордони та 
впливи. Виглядало б логічно, що в 
такій ситуації, Москві повинно зале¬ 
жати на тому, щоб приєднати народи 
Сходу Европи, а в першу чергу на¬ 


роди самого Совєтського Союзу й 
прихилити їх до себе не тільки брута¬ 
льною силою терору, але чимсь на 
зразок комонвелту співпраці й при¬ 
язні. Та, бачте, так статися не може, 
бо це, мабуть, погребало б Україну. 
І на щастя, всі показники на совєтсь- 
ких землях підтверджують стару — 
престару приповідку, що коли Бог хо¬ 
че когось покарати ,спершу відбирає 
йому розум. Москва діє сьогодні 
якраз всупереч всякій логіці, всякому 
здоровому глуздові, —. чисто так, 
як діяв Гітлер, коли від успіхів йо¬ 
му голова закрутилася. Із жменьки 
так, званих «Дисидентів» Москва 
зробила своєю поведінкою національ¬ 
них героїв не тільки для жевріючої 
російської опозиції до режиму, але 
також для поневолиних народів, в 
першу чергу, для України. Чужинна 
преса пише більше й більше про май- 
бутнню незалежність України, і це 
ім’я вже сьогодні має офіційне виз¬ 
нання в світі. Україна вже не є ”го- 
мо новус” як було в 1918 році, і 
політична сторона українського виз¬ 
волення матиме значно полегшене 
завдання. А терор, що його саме 
тепер розпутала Москва, тільки ско 
ріше споляризує хвіїлюючі маси по¬ 
неволених народів, і цілком не « 
виключена нова масова революція 
при нагоді вибуху поважної війни. 
Це був би одинокий шлях для світу 
врятуватися від атомової війни, ті¬ 
льки чи світ матиме стільки щастя, 
занедбавши перед тим поневолені 
народи СССР майже цілковито...? 

Пекін 

Саме зкінчились успішно нові 
японсько — китайські переговори, 
і на тлі недавнього повного неуспіху 
говєтсько — японських розмов це 
має своє дуже далекосяжне значен¬ 
ня. Азія навертається помалу до 
плянетних орбіт навколо Китайського 
сонця. ІЦо нам, українцям, китайсь- 
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ко — російський конфлікт придатний, 
нема де правди діти, але, мабуть, 
час і нам задуматись над тим, що 
власне Пекін хоче зробити й які пер¬ 
спективи його виграшу в війні про¬ 
ти Росії — і що з цього вийде для 
нас? 

Здається, більшість світових вій¬ 
ськовиків згідні в тому, що сьо¬ 
годні Москва могла б ще масою 
своєї атомової зброї ліквідувати 
китайську загрозу; отже, постає пи¬ 
тання: чому вона цього ще не зро¬ 
била і не робить? Відповідь є тіль¬ 
ки одна: не з гуманости, це певне. 
Росія не знає, чи їй удасться така 
атака — безкарно. Ніхто не знає, 
скільки бомб має Китай. А щось 
він вже має, без сумніву. В першій 
половині січня Китай офіційно зай¬ 
няв становище щодо структури СССР, 
побудованої на принципі тюрми на¬ 
родів, в якій росіяни, при допомозі 
безоглядного терору, поневолюють 
населення насильно окупованих те 
риторій. Цей китайський документ 
є політично й дипломатично певним 
запереченням американської доктри¬ 
ни невтручання у внутрішні справи 
інших держав . Китай вмішався вже 
цілком офіційно у внутрішні справи 
СССР А ми знаємо, що це є Ахіл- 
лова п’ята Москви. Отже виходить, 
що Китай почувається досить силь¬ 
ним, щоб почати вже не тільки про- 
лаґнндивну, але й політичну й дип¬ 
ломатичну офензиву проти СССР. 

за які він сидить 
и совєтському таборі праці, виявля¬ 
ються — покищо — пророчими. Що 
тоді буде далі? Гляньмо в майбут¬ 
нє, — на основі минулого. Колись 
монгольська імперія, що в'иросла іде¬ 
ологічно на китайському взорі й 
віддала назад Китаєві свої здобутки, 
поступала на шляху своїх перемог 
дуже логічно, хоч і дуже жорстоко: 
вона винищувала потенційних воро¬ 


гів і підтримувала потенційних сою¬ 
зників. Хто буде союзником Китаю, 
ьажко нині говорити, але що воро¬ 
гом будуть росіяни, в цьому немає 
сумніву. І що ж, якщо Китай виграє 
війну з Москвою: залишить він Ро¬ 
сію, щоб мати із нею вічне мариво 
відплатної війни? Чи, може, в роз- 
гарі війни знищити її так, що на 
довгий -- довгий час вона зникне з 
обрію європейського, й азійсько¬ 
го— політичного життя?... Висновки 
повинен собі зробити сам читач. 
Пекін будує нову Азію— й будує 
її на свій лад, який треба нам сту¬ 
діювати, щоб зрозуміти суть і змі¬ 
ст цього нового вітру із сходу, бо 
Китай може дуже легко стати на¬ 
шим сусідом за Доном. Чи Пекін 
хоче запанувати над всім світом 
знає тільки китайський провід, але 
над Азією панувати хоче він без 
сумніву. І тому в Азії мусітимуть 
йому покоритися - або загинути. 
Чи вдасться Москві вдруге штука 
із поклоном до ніг монголо — китай¬ 
ської імперії?... Чи може Китай 
вже має досить великий досвід із 
російською «дипломатією» — про 
що свідчать китайські видання, ма- 
пи,. довіднники та підручники для 
шкіл. На всякий випадок, цей кон¬ 
флікт принесе найбільші досі в мо¬ 
дерній історії ЗМІНИ В світі, бо 
справді, важко уявити собі нам, що 
вже не Москва диктуватиме світові 
із Кремля, але цілком інші люди, 
інша культура з іншого політично¬ 
го й військового центру. До цих 
думок варто придивлятися вже сьо¬ 
годні, бо десь у цьому конфлікті 
лежить і доля нашого народу й 
розв’язка наших політичних пли¬ 
нів у недалекому вже майбутньо¬ 
му. Якщо хтось хоче задуматись над 
дотеперішньою політикою Китаю, тре¬ 
ба сказати, що він виявляє пляно- 
вану послідовність, впертість— . і 
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китайський спокій. Дотеперішні ве¬ 
ликі противники Росії якраз цих 
прикмет не виявляли... 

І так Сімдесяти Третій передав на 
наших очах Сімдесяти Четвертому 
всі свої малі й великі проблеми 
з тим, що малих не полагоджено, 
а великі наростають щораз більші 
й більші. Писав колись амбасадор 
Гендерсон, що до всіх справ треба 
підходити філософічно. Це було В 
час, коли він сидів на грані в Бер¬ 


ліні, а Гїтлер готував початок Дру¬ 
гої Світової Війни. Цікаво, як до 
цих справ підходить сьогодні аме- 
риканський амбасадор у Москві, або, 
наприклад, совєтський у Пекіні? 
Варто усвідомлювати сьогоднішній 
час і події навколо нас, бо дні 
й місяці перед великими подіями 
завжди несуть із собою посмак 
переживаної історії. А ми знаходи¬ 
мось чи не в її розігнаному вже 
безстримно руслі. 


Протягом останніх десятьох-двадцятьох років здійснено, наприклад, капі¬ 
тальний перегляд історії Росії та суміжних народів під кутом зору виправ¬ 
дання російського імперіалізму. 

Те, що марксисзм - ленінізм розцінював як колоніальний розбій та загар¬ 
бницю походи (і що справді таким було) — тепер прославляється як «до¬ 
блесть русского народа». Те, що марксизм - ленінізм розцінював як ненажер¬ 
ливість, віроломство і безсоромне крутійство російського царату (і що 
справді таким було) — тепер популяризується як «блестящие успехи рус- 
ской дипломатами», як її «великие традиции» і т. д. 


В. І. Ленін заявив: «Російському великодержавному шовінізмові оголо¬ 
шую бій не на життя, а на смерть». (В. І. Ленін: Про Україну). 


Іван Дзюба 
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ІГ,І] 

З ІСТОРІЇ ОДНОГО 
КУРЕНЯ 

(Літописна хроніка П. Гончаренка, 
літературний запис Зиновія Книша) 


Вступ 

Тут хочу розказати історію однієї 
української військової частини, що 
зформувалася з початком німецько - 
совєтської війни вліті 1941 року, прой¬ 
шла далекий шлях у партизанських і 
регулярних боях та в іншій військо¬ 
вій службі аж ген до Західньої Евро- 
пи і там закінчила своє життя, коли 
затихли гармати, замовкли скорострі- 
ли, і війна «гаряча» почала набирати 
нового, незнаного досі виду «війни 
нервів» і «холодної війни». 

Власне, не можна сказати, щоб це 
був курінь зовсім нсвий, свіжо зфор- 
мований у тому часі. Буде далеко бли¬ 
жче до правди, коли скажу, що він 
був продовженням чи може навіть но¬ 
вим втіленням патріотичної націоналі¬ 
стичної формації, напів військової і 
напівполітичної, що під впливом Ор¬ 
ганізації Українських Націоналістів 
постала в чудовім закутку української 
землі, на Зеленій Буковині, і звідти ру¬ 
шила до столичного города Києва, 
щоб стати до розпорядження цент¬ 
ральної української державної влади 
—- була ж бо в усіх тоді надія, що така 
влада там або вже твориться, або в 
найближчому часі постане. Під леген¬ 
дарною назвою «Буковинського Куре¬ 
ня» промаршувала ця частина від Чер¬ 
нівців до Києва. Застала там поло¬ 
ження куди інакше від сподіваного, і 
були тоді перед нею тільки дві можли¬ 
вості: або розплистися в підпіллі, або 
сповидно покоритися долі, щоб збе¬ 
регти себе в цілості і стати на поклик 


України в свій час і в слушну годину. 
Вибрала вона це друге, а якими стеж¬ 
ками повела її далі доля — про те бу¬ 
де сказано в цій розповіді. 

1941 рік 

Буковинський Курінь, що прийшов з 
Західньої України під керівництвом 
курінного Петра Войновського, висо¬ 
кого чоловіка з вусиками, енергійної 
людини, швидкої в рухах і в рішен¬ 
нях. Нашу київську групу приєднано 
до Буковинського Куреня й поділено 
на сотні, чоти й рої. Сотників пам’я¬ 
таю двох: Остапенка й Ковалева; ім’я 
третього вилетіло з голови. 

Поза звичайними військовими впра¬ 
вами й зайняттями, відбували ми те¬ 
пер стійки по важливіших місцях у- 
сього Києва, як то млИяи, електро¬ 
станції, водогони і т. п. При кожній 
вартовій групі був один нижчий ні- 
мецькй старшина або підстаршина. 

Стало відомо, що в Житомирі вби¬ 
то двох чільних українців з націоналі¬ 
стичного проводу, які прийшли туди 
разом з похідними групами. Під час 
однієї збірки промовляв про те сот¬ 
ник Остапенко і кинув обвинувачення 
за цей учинок на бандерівців. Наддні¬ 
прянським стрільцям ці справи були 
тоді мало зрозумілі. 

Скоро після того зник курінний Пе¬ 
тро Войновський. Він довідався, що 
Гестапо хоче його заарештувати, і му¬ 
сів зійти в підпілля. Прибула група 
німецьких офіцерів і перебрала коман¬ 
дування куренем, надавши йому назву 
«Курінь число 115». Комендантом став 
майор Пфаль, заступником —- гармт- 
ман Поль. 

Десь у глибоку осінь, може аж у 
грудні, перенесено Курінь ч. 115 — 
хоч він у нас по-старому ще називав¬ 
ся Буковинським Куренем — у КОЛИШ¬ 
НІ житлові приміщення міліціонерів 
при Левашовській вулиці. До кожної 
сотні й чоти приділено офіцерами од¬ 
ного німця й одного українця. Прига- 
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дую сотників-україниів Остапенка й 
Кравця. Стрільцям видано військове 
взуття й латвійські однострої. Синьо- 
жовті пов’язки на руках мусіли ми 
зняти, замість них отримали звичайні 
Г.лі з надрукованим порядковам чис¬ 
лом кожного стрільця. Тільки на шап¬ 
ках носили стрільці тризуби, що їх 
потаємно отримали від друзів з по¬ 
хідних груп. 

1942 рік 

Прийшло повідомлення, що в лісах 
на північ від Коростеня, десь за селом 
Хабне, з’явилися совєтські партизани. 
Тероризували місцеву людність, кіль¬ 
кох селян убИли за відмову вступити 
в їхні партизанські відділи. 

Негайно вислано для розвідки з Ки¬ 
єва першу сотню Буковинського Ку¬ 
реня ч. 115 під командою сотника Ос¬ 
тапенка та двох німецьких старшин. 
Відділ перешукував ліси два тижні й 
нічого не завважив. За той час совєт¬ 
ські партизани через своїх цивільних 
розвідників довідалися про погане оз¬ 
броєння Першої Сотні: стрільці мали 
тільки російські гвинтівки, та ще й не 
було часу на вправи з ними. Усього 
один скоростріл — і то в руках німця. 
А тим часом, як виявилося потім з о- 
иовідань місцевих селян, кожен совєт- 
ський партизан мав по два автомати 
і достатню кількість ручних Гранат. В 
таких умовах партизани рішилися од¬ 
ного дня прийняти бій, засівши в ку¬ 
щах і на деревах. Нічого не підозріва¬ 
ючи, Перша Сотня зійшла зо шляху в 
ліс, і підпустивши українців на відпо¬ 
відну віддаль, московські партизани 
відкрили скажений вогонь і вщент 
розбили сотню. Вбито й того німця, 
що мав орудувати скорострілом. З ук- 
раїнці уб’иті були: 1. Петрачук (псевдо 
«Істкра»), буковинець. 2. Шеремета, 
иаддніпрянець, 3. Лазоряк. Другий'ні¬ 
мець пропав. 

Зразу ж після того випадку виправ¬ 
лено на місце того бою Другу й Тре¬ 


тю Сотні Буковинського Куреня ч. 
115. Через Коростень доставлено їх у 
село Хабне. а звідти пішли вони в лі¬ 
си під командою майора Пфаля, що 
теж ішов з розвідкою. На місці попе¬ 
реднього бою віднайдено всіх поби¬ 
тих, за вийнятком другого німця. Се¬ 
ляни повідомили, що партизани пій¬ 
мали його й забрали з собою — він 
був «фольксдойч» з Естонії і вмів го¬ 
ворити по-німецьки й по-російськи — 
від’їхавши на підводах у білоруські 
ліси. 

З-поміж московських партизанів 
знайдено тільки одного вбитого. Пер¬ 
ші жертви Буковинського Куреня ш 
115 привезено в село Хабне і там з вій¬ 
ськовими почестями поховано на по¬ 
двір'ї місцевої церкви. 

Після короткого відпочинку І і II 
Сотні вернулися до Києва відразу, а 
III Сотня аж за декілька днів. Усе за¬ 
спокоїлося. курінь далі продовжував 
своє звичайне військове життя; лиши¬ 
лося тільки в пам’яті, що втрачено 
кілька побратимів за чужу для нас 
справу. 

Раптом у місяці серпні того ж року 
Гестапо зробило обшук у кількох 
стрільців, то прийшли до куреня з 
похідних груп, також і в сотника II 
Сотні Кравця. Шукали протинімецькі 
націоналістичні листівки. Сотника 
Кравця заарештовано. Кілька днів піс¬ 
ля того випадку, на збірці, один з ні¬ 
мецьких старшин наказав усім зняти 
з шапок тризуби. По цьому відпав у- 
сякнй сумнів щодо напряму німецької 
політики супроти України. 

Майор Пфаль повідомив, що неза¬ 
довго цілий наш курінь виїде на якесь 
завдання, але на зиму знову вернеться 
до Києва. Видано наплечнИки. хлібни¬ 
ки, набійниці, паски. Почалися вправи 
в повному бойовому виряді кожного 
дня. 

Цьою ж літа створено ще один ку¬ 
рінь. що дістав порядкове число 118. 
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Складався він з молодих хлопців, що 
їх набрано до праці в Німеччині по 
всій Україні, і приміщувався він на од¬ 
ному подвір’ї з нами на Левашовській 
вулиці. 

Одного дня обидва курені, число 
115 і 118, зібрано на Виноградній ву¬ 
лиці на подвір’ї великого, довгого на 
всю вулицю житлового будинку НІС 
ВД. Після коротких вправ повідомле¬ 
но, що прийдуть на оглядини німецькі 
офіцери, й навіть будуть між ними ге¬ 
нерали. І справді, за деякий час на по- 
двір’я в’їхала велика колона авт, з них 
повисідали офіцери, оглянули здаля 
стрільців, приглядалися до нашого 
маршування зо співами й від’їхали. 

Десь у 20-тих числах серпня стало 
твердо відомо, що наш курінь таки 
виїде з Києва. Куди — невідомо. День 
виїзду призначено на 27 серпня. Ран¬ 
нім ранком, ще було темно, завважили 
стрільці, що якісь цивільні люди веш¬ 
таються по подвір’ї. Копали ями, по¬ 
ставили стовпи й почепили петлі. Ко¬ 
го ж будуть вішати? Це таке нам бла¬ 
гословлений перед виїздом?! 

Коли вже розвиднілося, по сніданку, 
обидва курені, число 115 і 118, постав¬ 
лено підковою перед шибеницею. З 
Катеринської вулиці, приведено чоти¬ 
рьох чоловіків, босих, напівроздягне- 
нИх, руки ззаду зв’язані дротом. Це 
були колишні стрільці другої сотні на¬ 
шого куреня. Повертаючися з Хибно¬ 
го, вони зупинилися в Коростені в 
приміщенні місцевої поліції. В розмо¬ 
ві ці чотири стрільці хвалили совєтські 
успіхи на фронтах. Поліц'исти, що 
майже всі були фольксдойчі, донесли 
про те в німецьку жандармерію, 
стрільців заарештовано й передано до 
Гестапо в Києві. Всі вони були колиш¬ 
ні совєтські громадяни. Виступив о- 
фіцер Гестапо, відчитав російською 
мовою вирок, і тут їх повішено. Всією 
процедурою керував майор Пфаль з 
115 куреня. 


Після екзекуції сотники по черзі до¬ 
повідали про стан у своїх сотнях 
гавптманові Полеві. Першим допові¬ 
дав сотник Остапеннко. Другим висту¬ 
пив сотник Кравець, але гавптман 
Поль зупинив його і, замість нього, 
наказав доповідати, як сотникові, Іва¬ 
нові Зарічанському. За третю сотню 
доповідав Некрасов, колишній біло¬ 
гвардієць з Югославії. 

Стрільці здогадувалися, що буде 
лихо з сотником Кравцем. Його справ¬ 
ді було заарештовано, а з ним ше 
кількох галичан і буковинців. 

Про Зарічанського було відомо, іцо 
він часто хвалився своєю наукою в 
кремлівській військовій школі. Ма¬ 
буть, попав у німецький полон. Всту¬ 
пив стрільцем в український курінь, 
був ройовим, потім став чотовим, а 
27 серпня 1942 року, в останній день 
нашого перебування в Києві, призна¬ 
чений сотником II сотні. Були пого¬ 
лоски, що це Зарічанський подав до¬ 
нос до Гестапо на сотника Кравця, то¬ 
му- був обшук у нього, і щось там му- 
сіли знайти; за те Зарічанський здо¬ 
був довір’я та дістав підвищення. 

Перед обідом того ж дня курінь ч. 
115, у повному бойовому виряді, на 
завжди залишив своє тимчасове при¬ 
міщення при Левашовській вулиці й 
покинув Київ. Зимувати туди не вер¬ 
нувся, і хіба тільки окремі стрільці по¬ 
бували ще в Києві на відпустках. 

Для нас приготовано вагони на ван¬ 
тажній станції, і, як тільки посутеніло, 
потяг рушив через Дніпро на Лівобе¬ 
режжя. Минули станції Ніжин. Черні¬ 
гів, Гомель і дня ЗО серпня зупинилися 
-в столиці Білорусі, Мінську. Перено¬ 
чували в вагонах і 31 серпня о год. 9 
ранком пройшли через місто по Мос¬ 
ковському шосе (12 кілометрів). Роз¬ 
містилися в літнИх військових бара¬ 
ках табору Меліта. Цілий тиждень пе¬ 
реводилися військові муштри, б ве¬ 
ресня, за наказом, повернулися на 
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станцію в Мінську й від'їхали на захід. 
Потяг минув Барановичі й зупинився 
ка невеличкій польовій станції Полон¬ 
ка. Курінь вивантажився, і тут оголо¬ 
шено, що в околиці бушують больше- 
вицькі партизани; завданням куреня 
буде їх поборювати. Після того ку¬ 
рінь пролісками підійшов під село Ла- 
хозва й отаборився в шатрах. 

11 вересня курінь знову зібрався в 
дорогу й лісовими доріжками дійшов 
до села Єжона на постій. За кілька 
днів приїхали німецькі авта з патефо¬ 
нами й гучномовцями розвеселяти ук¬ 
раїнців «рідними піснями», як «Катю¬ 
шею» та їй подібними. 

13 вересня курінь залишив село Є- 
жона й прибув під село Гаць. Тут уже 
чекав гавптман Поль із своїм перекла 
дачем, стрільцем Бегметюком. За на¬ 
казом Поля, курінь розтягнувся в лі¬ 
нію і в поході нагарами й кущами 
прийшов до маєтку Крамполь. Був 
гам усього один мешкальний будинок 
і кілька допоміжних господарських 
будівель; курінь стояв у шатрах. 
БольшевИцьких партизанів досі не 
завважено. Тільки білоруські селяни 
розказували, що бачили, як у лісах 
хтось приземлювався на парашутах. 

Попри маєток Крамполь протікала 
річечка Лахозва і тут же близько вли¬ 
валася в річку Щару. Розставлено о- 
боронні варти над берегами річки — 
але партизанів і далі не видно. 

16 вересня курінь ч. 115 відійшов з 
маєтку Крамполь і, просуваючися по¬ 
мад річкою Щарою, став навпроти се¬ 
ла Угли. що розкинулося на горбі за 
річкою. В селі вибухла велика пожежа, 
і не знати було, що її спричинило. В 
тій околиці багато плотів, курінь про¬ 
бирався крізь них. зійшовши в проти¬ 
лежний бік направо від села Угли, о- 
копався перед лісом і так перебув 
гам три дні. 

19 вересня курінь, розтягнувшися 
довгим ланцюгом, лісами й полями до¬ 


сягнув битого шляху Слонік-Битень 
коло села Миронім. Навпроти церкви, 
ні. о під горою, трохи вище на горбі 
лежить цегельня Рудольфа з декілько¬ 
ма хатками. Тут, збоку від шляху, ку- 
оінь знов окопався, розсилаючи роз¬ 
відки на всі боки. 

З-під цегельні Рудольфа в селі Ми¬ 
ренім 1 курінь узяв напрям на місто 
Слонім, призначене як осідок штабу 
куреня ч. 115, До 1939 року ця частина 
Білорусі належала до Польщі, і тому 
ми стрічали там чимало поляків. Не 
спиняючись у Слонімі, а тільки забрав¬ 
ши з собою групу місцевої поліції, 
курінь пізніше увійшов у село Н. В 
тому селі большевицькі партизани 
спалили кілька хат, що належали по¬ 
ліцаям. Курінь розмістився так: II сот¬ 
ня примістилася в сусідньому селі 
Сєньковіцина по селянсьгих стодо¬ 
лах; І сотня розташувалася в містечку 
Деречин; III сотня стала постоєм у се¬ 
лі Галинка. В тих околицях засіли по 
лісах большевицькі партизани. 

7 жовтня, з наказу військового ко¬ 
мандування, курінь пішов сильним на¬ 
ступом на лісисте довкілля села Голі. 
Партизани густо відстрілювались, і 
тут стався нещасливий випадок. Стрі¬ 
лець Бегметюк, перекладач гевптма- 
на Поля, побачив партизана, що від¬ 
бився від групи, і хотів його взяти в 
полон. Бегметюк пустився за ним на¬ 
вздогін, а партизан, ніби втікаючи, у 
вигідному місці обернувся й застрілив 
його. Знайшли ми Бегметюка другого 
дня вже закопаного і роздягненого. І 
Сотня поховала його на цвинтарі в мі¬ 
стечку Деречині. Це була перша втра¬ 
та українців Буковинського куреня ч. 
115 на білоруській землі. 

Почалися приготування до велико¬ 
го наступу куреня на село Мала Воля 
за річкою Щара. де оперувала велика 
група партизанів. Мала вона млин для 
свого користування. Курінь підсилено, 
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давши йому відділ слонімської поліції 
з танкеткою. 

13 жовтня увечері курінь у повному 
складі зібрався в містечку Деречині і 
над ранком помаршував до Малої Во¬ 
лі. Щоб дістатися до села, мусів пере¬ 
правитися через річку на поромі, тан¬ 
кетка ж лишилася для можливої обо¬ 
рони на місці. За якийсь час почулись 
окремі постріли з села. Курінь заліг, 
а з наказу гавптмана Поля підпалено 
підозрілі хати. Від пожежі розірвало¬ 
ся багато набоїв, партизанів прогна¬ 
но, далеко з села, млин спалено. Зав¬ 
дання виконано, подано наказ відсту¬ 
пати. ; 

Керували цією акцією гавптман 
Поль і курінний' Дмитренко, колишній 
білогвардієць. 

Большевицькі партизани завважи¬ 
ла, що курінь відступає, й пішли в на¬ 
ступ, обстрілюючи нас з автоматів і 
навіть з гармати. Переправи поромами 
через річку боронив слонімськил від¬ 
діл тяжким скорострілом своєї тан¬ 
кетки, і так курінь вибрався на шлях. 

Стверджено, що є тільки один по¬ 
ранений — стрілець Олійник дістав 
кулю в ногу. Під час перевірки пока¬ 
залося, що бракує стрільця Чижика. 
Другого дня селянин з Малої Волі, на 
наказ червоних партизанів, привіз до 
Деречина замордованого Чижика. Він 
зайшов у одну з хат у Малій Волі, 
там його затримали й убили. І сотда 
поховала Чижика поруч з Бегметю 
ком у Деречині. 

З наказу німецького командування в 
жовтні курінь ч. 115 розмістився так: 
І сотня в селі Руда Яворська, II сотня в 
містечку Косів та в селі Трибушки; 
місця постою III сотні я не запам’ятав. 

25 жовтня до штабу в Слонімі прий¬ 
шла вістка, що червоні партизани під¬ 
силені панцерним автом, великими си¬ 
лами оточили село Руда Яворська й 
розбили І сотню. Були поранені й уби¬ 
ті, між ними хорунжий РуДик з Гали¬ 


чини. Наступного дня підібрали ми 

кількох убитих стрільців у самому се¬ 
лі Руді Яворській, перевезли в село 
Деревну близько Слоніма і там похо¬ 
вали. Решту побитих стрільців знай¬ 
шли селяни на полях, похоронили на 
цвинтарі в Руді Яворській, потім їх 
перенесено під церкву. 

7 листопада большевицькі партиза¬ 
ни пішли великим наступом на село 
Трибушки, де стояли чоти під коман¬ 
дою чотового Лисенка. День перед 
тим ці чоти дістали добре поповнення 
зброї й Гранатомет, тож легко відбили 
наступ. Годі було устійнити втрати 
червоних, бо всіх ранених чи побитих 
забрали вони з собою. В українців 
тільки одного стрільця Юрка ІДерба- 
нюка ранНла заблукана куля. 

В половині листопада 1942 року 
одну чоту II сотні, під командою чо- 
тового Ільницького та його помічни¬ 
ка Івана Лукінюка, перенесено з міс¬ 
течка Косова в село Сороки над Німа¬ 
ном за станцією Ліда. Там перебував 
також сотник Іван Зарічанський. Всі 
— стрільці і старшини - - спали в од¬ 
ному будинку над самим берегом Ні¬ 
ману. Завданням чотИ було пильнува¬ 
ти правого берега Німану та робити 
розвідні випади за річку, що вже за¬ 
мерзла, бо донесено про більші скуп¬ 
чення червоних партизанів у^ тому ра¬ 
йоні. Сутичок не було, партизани їх 
уникали. 

Тут стався сумйий випадок у чоті. Чо¬ 
товий Ільницький, родом з Кагарлика, 
трохи підхмелений, посварився в обо¬ 
роні стрільців з сотником Зарічаи- 
ським і чи навмисне, а чи тільки ви¬ 
падково розрядив Гранату, що тяжко 
його самого поранила. 11 грудня 1942 
року Ільницький помер у шпиталі в 
Ліді. 

В цей час німецьке командування зі¬ 
брало більші сили, щоб прочистити 
гі терени від партизанів. II і III Сотні 
куреня ч. 115 розставлено для оборо- 
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ни з правого берегу Німану. Одначе, 
партизанських відділів не розбито, 
мабуть тільки розігнано, бо вони ско¬ 
ро почали діяти з такою ж активніс¬ 
тю. як і давніше. 

18 грудня чоту II сотні знято з обо¬ 
рони над Німаном. Від’їхала вона че¬ 
рез містечко Мости й село Мілевичі і 
19 грудня вернулася до свого куреня 
в Деречині. 

Сюди добровільно зголосився один 
з партизанів, заявив, що не бажає бо¬ 
ротися по большевицькому боці, ЗГІД¬ 
НИЙ битися проти них. Партизанським 
відділом у цій околиці командував Бу- 
лак, родом з недалекого села Остро¬ 
ва. 

1943 рік 

2 січня два рої II сотні в супроводі 
втікача від партизанів виїхали з Де- 
речина в лісисті околиці села Острова, 
взявши з собою місцевого селянина 
Вінкентія Сончика. їхнє завдання було 
викопати з криївки заховані харчі пар¬ 
тизанів і привезти до Деречина. Ями 
справді знайдено, та вони вже були 
розкриті й порожні. Стрільці вернули¬ 
ся в Деречин з нічим. Дальша доля 
партизанського перебіжчика невідо¬ 
ма, — - його забрали німці. 

Пізньою весною II сотня переїхала 
в касарні до Слоніма і там стояла дов 
ший час. 

10 червня її поділено: одна полови¬ 
на пішла в село Руда Яворська. друга 
— до вапнярки за селом Савичі. В тій 
групі були 22 стрільці: офіцерами при¬ 
значено німця із званням «майстри», 
чотового Івана Пімкіна (москаля), йо¬ 
го заступником — чотового Івана Лу- 
хінюка, буковинця. Завданням групи 
було перешкоджати партизанським 
рухам до залізниці в напрямі на Бара- 
новичі. 

15 липня в чотах, що стояли в Ру¬ 
ді Яворській. викрито змову. Декіль¬ 
ка стрільців - москалів зв’язалися з 
червоними партизанами, щоб привес¬ 


ти їх тайком і знищити українців. 
Змовників було заарештовано. 

Як показалося, це саме мав зробити 
чотовий Іван Пімкін у своєму відділі 
в Савичах. 

19 липня поїхав до штабу в Слоні- 
мі німець — майстер, а чотовий Іван 
Лукінюк та ще один буковинець, Іван 
Мчронюк, пішли на відпустку. Вико¬ 
ристав цю нагоду Пімкін, дав знати 
партизанам, що вночі напівоточили 
село. Одночасно Пімкін підступно вис¬ 
лав своїх стрільців на розвідку в міс- 
цевину, де засіли червоні партизани, 
і стрінули вони стрільців густим ог¬ 
нем. Убито тоді десять стрільців, по- 
панено двох. Убиті: Іван Василенко. 
Гуменний. Пашуцький, Сиротенко. 
Черниш. Виноград, Стеценко, Лисен- 
ко, Гагамлин, Ус. Поранені: Бублик. 
Семен Рижій. 

Стрільці, що лишилися на місці, від¬ 
бивались і помалу відступали. Пімкін 
перед тим захопив скоростріла «Мак- 
еіма», дав знак партиназам, що має 
його в руках, і заховався за купу 
дров. Партизани спалили стрілецькі 
бараки й подалися в ліси. 

Всіх побитих стрільців на другий 
день урочисто поховано на цвинтарі 
в Слонімі. 

Того ж дня. 20 липня, стягнено всіх 
стрільців з їхніх розпорошених стійок 
до міста Слоніма, і тут вони стояли 
до 12 жовтня. 

Після того II сотню знову перенесе 
но в містечко Деречин. Сотня придба¬ 
ла український прапор, його посвяче¬ 
но в місцевій білоруській православ- 
ній церкві. Ціла сотня зфотографува- 
лася з тим прапором перед своїм бу¬ 
динком. За дозволом німецької коман¬ 
ди українці були збудували тут свій 
«Народний Дім» зо сценою. Все було 
на час готове, щоб відсвяткувати Но¬ 
вий Рік. На привітання Нового Року 
запрошено багато цивільних осіб. 
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1944 рік 

5 ЛЮТОГО всі сотні Буковинського 
Куреня ч. 115 з’їхалися до міста Сло- 
німа на кількаденний відпочинок. 

9 лютого поїхали возами по Роман¬ 
ському шосе до села Мітевичі і там 
ждали наказу вищого командування, 
куди призначать їх до акції. 

15 лютого курінь минув село Борови¬ 
ки. Тут по хатах були розміщені кав¬ 
казці. озброєні, але ще в цивільному 
одязі. На постій для куреня визначе¬ 
но село Акуніново. 

16 або 17 лютого прибула в це село 
велика група кавказців, дехто навіть 
із сім’ями. Розміщено їх по хатах. 

Щодня стрільці відбували розвідки 
на всі боки, шукаючі партизанів. Не 
було ніяких сутичок. 

20 лютого курінь ч. 115 покинув А- 
куніново. залишилися там тільки кав¬ 
казці. Замерзлими лісовими дорогами 
прибули стрільці в село Стеньовмчі. І 
тут були кавказці, ходили групами по 
шляху в своїх бурках. Білоруські се¬ 
ляни жалілися, що кавказці ґвалтують 
їх жінок. 

На другий день курінь знову рушив 
у дорогу, минув село Миронім і при¬ 
був у містечко Битень. Тут залишився 
штаб куреня з 1 сотнею, III сотня міс¬ 
тилася В якомусь близькому селі, II 
сотні припало село Монцюта під са¬ 
мим лісом. Сотнею командував ні¬ 
мець. гавптман Гінський. та украї¬ 
нець, сотник Іван Зарічанський. 
Стрільці почували себе добре, служба 
була легка, відбували тільки варту. 

2 березня II і III сотні з’їхалИся в міс¬ 


течку Битені. Цілий курінь злучився з 
чідділом білоруської поліції і з дру¬ 
гим, складеним з німецьких фронто¬ 
виків, що мав кілька гусеничних ван¬ 
тажників. Уся група від’їхала недале¬ 
ко залізниці в селі Доманова. В до¬ 
розі повідомлено, що заплямовано ве¬ 
лику акцїю-наступ на осідок червоних 
партизанів, які мали своє кубло в лісі 
Слєзньова, в секторі ч. 24. Розставле¬ 
но під лісом увесь відділ, німецька ча¬ 
стина почала обстріл з тяжкИх Грана¬ 
тометів на віддаль до шість кіломет¬ 
рів. Після цієї підготови всі вступили 
в ліс, провірюючи кожне дерево й ко¬ 
жен кущ. Незабаром між деревами по¬ 
казалися примітивні барачки партиза¬ 
нів. На них було спрямовано сильнйй 
барабанний вогонь з автоматів. Чер¬ 
воні не відповідали — виявилося, що 
встигли на час утекти. Видно бу¬ 
ло, що втікали в великому поспі¬ 
ху, залишаючи все. крім зброї: в кух¬ 
ні парувала свіжозварена страва, на 
подвір’ї залишені запаси харчів, бага¬ 
то їх викопано з землі. 

Барачки спалено, вся група вернула¬ 
ся до Битеня. Сотні куреня ч. 115 ві¬ 
дійшли на попередні місця постою. 

Декілька днів пізніше, мабуть. 5 
березня. II сотня в Монцюті завважила 
заграву великої пожежі за лісами. Ви¬ 
явилося. що червоні несподівано на- 
скочшґи на Боровики й Акуніново, се¬ 
ла підпалено, майже всіх кавказців ви¬ 
гублено в бою. Треба сказати, тцо бу- 
лй вони слабо озброєні, німці дали їм 
самі тільки гвинтівки. 

(Кінець буде) 



Ч. 3-4 (307-308) 


САМОСТІЙНА УКРАЇНА 


43 


Євген Десдав 


НАЦІОНАЛЬНИЙ ГЕРОЙ 
ВЕНЕСУЕЛІ В УКРАЇНІ 


ВІД РЕДАКЦІЇ: У лютому 1960 року Євген 
Дсслав через посла Венесуелі в Еспанії звер¬ 
нувся до уряду Венесуелі з проханням допо¬ 
могти йому дістати матеріяли про перебуван¬ 
ня Франціска де Міранди в Україні. 

Уряд Венесуелі, бажаючи підкреслити своє 
ввічливе ставлення до України, надіслав Євге¬ 
нові Деславу дипломатичним шляхом до Ніц¬ 
ци державне видання спогадів Міранди — 24 
томи «Архіву генерала Міранди», які тепер 
знаходяться в дипломатичному відділі збірки 
Україніки Є. Деслава і мають велику цінність. 

На підставі «Архіву генерала Міранди » Є. 
Деслав, який добре володів еспанськшо мо¬ 
вою, уклав цей розділ «Дипломатичної Історії 
України». 

Франціско де Міранда, венесуелець, 
народився в Каракасі 1752 року. 
Боровся за незалежність Венесуелі та 
інших -країн Південної й Центральної 
Америки проти еспанських колоніза¬ 
торів, був старшиною у військах Гва¬ 
темалі, емігрував до Европи через у- 
часть у змові проти еспанців. 

З метою діяльності в європейських 
столицях для справи незалежносіи 
країн Південної Америки, Міранда ро 
бить велику подорож по Европі і 7 
жовтня 1786 року прибуває з Стамбу¬ 
лу на кораблі «Цезаре Августо» в 
Херсон. 

Епідемія чуми в Турції примушує 
його лишитись у карантині в Херсоні 
аж до 9 листопада. Він працює, упо¬ 
рядковує свої денники, студіює «Опис 
України» Бопляна. 

Зустрічає князя Потьомкіна. пере 
дає йому рекомендаційні листи від 
графа де Шуазеля, барона де Гібша. 
графа де Лудольфа, барона де Гер- 


берта, — відомих і впливових полі¬ 
тичних діячів того часу. Міранда по¬ 
добається Потьомкіну,''"який запрошує 
його до Кременчука, де перебувають 
штаби й канцелярії. 

З наказу Гіотьомкіна, в Кременчуку 
Мірандою опікується полковник Йо¬ 
сип де Рібас, еспанець, народжений в 
Неаполі, на службі в Україні від 1772 
року. Гіотьомкін доручає Міранді на¬ 
писати працю про народи, що мешка¬ 
ли на північних берегах Чорного моря, 
дає гроші на подорож до Криму. Під 
охороною козаків, Міранда й де Рібас 
від'їжджають. 

Зупиняються в Катеринославі, де го- 
стоюють у архітектора — француза 
Еруана, завідувача розбудовою міста. 
«Тільки ця нова країна може, робити 
щось подібне!» — пише Міранда про 
грандіозні пляни Еруана, що має у 
своєму розпорядженні 16 тисяч приму¬ 
сових робітників і платить кожному 
■ інше п'ять копійок денно 

Велике вражіння справляють на Мі- 
ранду кургани на місцях колишніх 
боїв козаків з турками, татарами, но 
гайцямИ; вони є для нього свідоцтвом 
впертої боротьби козаків за вільність 
українського народу. 

В Карасубарі Міранда оглядає й по¬ 
дивляє добре влаштовані табори Гре¬ 
надерів Таврійського й Київського 
полків, зформованих з запорізьких 
козаків. 

Місто Судак нагадує йому еспанську 
Гранаду. на руїнах будинків старого 
Судака він знаходить герби родИни 
! рімальді. Доріа, — підтвердженая 
перебуання тут ґенуезців. Недалеко 
від Судака, в таборі Константи;! :- 
градського козацького полку, венесу- 
■'лець знайомиться з графом Левком 
Розумовським. який гостинно влашто¬ 
вує йому й де Рібасові блискуче прий¬ 
няття. 

На верблюдах. Міранда й де Рібас 
приїздять до Теодосії де, захоплюю- 
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ться парадом Київського полку, чудо¬ 
во вимуштруваного, з подивугідною 
духовою оркестрою, складеною з 80 
муз'иків. «Степові чорти», — так нази¬ 
ває у своєму деннику венесуелець ко¬ 
заків, яких довелось йому бачити на 
постою в Криму. 

Цілий місяць подорожує Міранда в 
Криму, збираючи матеріали для праці, 
замовленої Потьомкіним. 

Багато допомагає йому різними ста¬ 
тистиками й цінними відомостями 
Кримський губернатор Касовський. 
Міранда повертає до Кременчука о- 
працьовувати здобуті відомості. 

Кременчук мав вигляд столиці по- 
тьомкінського «князівства». Був пере¬ 
повнений чужинцями: німцями, італій¬ 
цями, греками, молдаванами, що пона¬ 
їздили сюди щоб дістати від «світлій- 
шого князя» посади, концесії, землі 
на Україні. 

Міранду знайомлять із старим Те- 
келеєм, якого тут не люблять і звуть 
«Абраамович», що, певно, є натяком 
на його походження, його оточують 
сербі*, які поводять себе тут, на ко¬ 
зацькій землі, як брутальні завойов. 
ники. Міранді ці «руїнники козацтва» 
не подобаються. 

Потьомкін посилає Міранду до Киє¬ 
ва. Там уже чекають на царицю Кате¬ 
рину, що має зробити велику подорож 
Дніпром — побачити південну Укра¬ 
їну. Царський численний почет вже 
прибув до Києва. 

Зупиняється Міранда в будинку гра¬ 
фині Браницької, небоги Потьомкіна, 
і вже наступного дня по приїзді з’яв¬ 
ляється; у Бєзбородка, тодішнього мі¬ 
ністра закордонних справ, що з чис¬ 
ленними урядовцями та головними о- 
собами дипломатичного петербур¬ 
зького корпусу теж перебував у Ки¬ 
єві. 

Столиця України робить на венесу¬ 
ельця незабутнє вражіння. Вона є. 
вживаючи його гарний вираз еспан- 


ською мовою — «реалменте термсагї- 
иа». Він докладно описує красу Київ- 
ськиа церков, відзначає велику поша¬ 
ну до них українського населення. 

На одній з київських гір з нагоди 
приїзду цариці була збудована трьох- 
кутна дуже висока дерев’яна вежа. Ма¬ 
ла вона величезний успіх: всі підніма¬ 
лись на вежу полюбуватись на чудесну 
перспективу околиць Києва. 

14. 2. Безбородко представляє в 
Київському царському палаці Міранду 
цариці Катерині, яка розмовляє з ним 
про країни Південної Америки та Ес- 
панію, запрошує його взяТи участь в 
урочистому обіді, на якому є присутні 
міністри цариці, посли держав, київ¬ 
ські високі урядовці, — разом 60 осіб. 

Користаючись перебуванням у Києві 
дипломатичного корпуса, Міранда на 
прийняттях, які щоденно відбувають¬ 
ся в палацах київської шляхти, ба¬ 
читься з графом Сеґуром, послом 
Франції, з Фітц - Гербертом, по¬ 
слом Англії, з послом Німеччини, — 
передає їм меморандум про стан Пів¬ 
денної Америки. 

На київських прийняттях багато 
танцюють і співають. Міранда, захоп¬ 
лений українськими співами, відзна¬ 
чає що українці мають надзвичайно 
приємні голоси і що українські дівча¬ 
та добре танцюють. 

Велику приємність йому зробила зу¬ 
стріч з принцем дель Вермонте-Вінті- 
мілля, грандом Еспанії, 18-річним го¬ 
паком, який відбував студійну подо¬ 
рож по Україні. Ця зустріч дала змогу 
Міранді розмовляти еспанською мо¬ 
вою, — приємність яка не часто тут 
траплялась. 

Граф Рум’янцев. надісланий з дору 
ченням від цариці до польського ко¬ 
роля, їде до Канева й запрошує Мі¬ 
ранду поїхати з ним у подорож. 

Недалеко від Києва, у Василькові, 
венесуельцеві кажуть, що вже почався 
кордон з Польщею і що Канів є рези- 
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денціею короля. Це боляче вражає 
Міранду: він знає, що ця країна раніш 
належала козакам, і бачить, що насе¬ 
лення нічого спільного з поляками не 

має. 

Зустріч із польським королем у Ка¬ 
пелі вражіння на Міранду не справляє; 
серед поляків вже відчувається турбо¬ 
та про майбутність поліського коро¬ 
лівства, непевність перебування в оку¬ 
пованій Україні. Князь Кочубей, наді¬ 
сланий сюди царицею, почуває себе в 
Каневі краще, ніж польські пани. Зич¬ 
ливість українського вельможі захоп¬ 
лює венесуельця. 

Канів ма£ лише 800 мешканців; про¬ 
ти королівського палацу знаходиться 
будинок князя ІІонятовського, з пар 
ку маєтку відкривається чудовий кра¬ 
євид на Дніпро. В королівських стай¬ 
нях було 160 коней. Міранда п'ише 
про коней так, як тепер пишуть про 
нові гарні авта. Це й не дивно, бо по 
дорож в Европу робилась з Канева до 
Львова здебільшого верхи на конях, 
а зі Львова до Відня диліжансами. 

З Канева через Кагарлик Міранда 
повертає до Києва, працює над закін¬ 
ченням опису Криму, яким цікавиться 
Катерина. Дістає запрошення від Без- 
бородка їхати до Москвй. 

Перед від’їздом з Києва граф Лев 
Розумовський дає Міранді листа до 
керуючого маєтками Розумовських у 
Батурині. 

Лівобережжя більш подобалось Мі¬ 
ранді, ніж Херсонщина й Київщина: 
гарні чисті хати, часто добре збудо¬ 
вані будинки, добре одягнені й увіч¬ 
ливі люди, краще оброблена земля, 
розвинена індустрія, заводи, добрі ко¬ 
ні, кремезні воли... Лише жахливо по¬ 
гані шляхи. 

Міранда зупиняється в Ніжені, зус¬ 
трічає лише чужинців: військовий ко¬ 
мендант полковник Кануані. італієць 
з Плясенції, командуючий ьійськалш 
генерал Ельме родом з Риґи, на пош¬ 


тових станицях — греки... Чому така 
несправедливість в козацькій країні? 

В Батурині відчуває він, що знахо¬ 
диться в осередку стародавньої вели¬ 
кої України: 

«Прибув у Батурин, колишню рс. 
денцію славного Мазепи, гетьмана ко¬ 
заків України, знищений палац якого 
.це можна розпізнати. В цей час має 
свій палац теперішній гетьман Розу¬ 
мовський». 

Венесуелець передав листа графа 
Левка Розумовського полковникові 
Денисову, який влаштував Міранді 
гостинне перебування в Батурині. В 
ньому могли мешкати 500 осіб. Голов¬ 
на заля «ес ґрандіоза у де буенас про- 
порсіонес» Бібліотека, подібної до 
якої венесуелець за свою подорож по 
Европі ніде не бачив... Кілька днів Мі¬ 
ранда оглядав дорогоцінні книжки, 
величезні українські культурні скарби, 
які були в цій всесвітньо - знаній кни¬ 
гозбірні. 

В Гдухові, який «мав вигляд затиш- 
кього німецького міста», Міранда зій¬ 
шов з поштової «кибитки» і з приєм- 
ністью перейшов через ціле містечко 
пішки. 

Коло Севська, на кордоні між Украї¬ 
ною й Росією, стояла тріюмфальна ар- 
ка, звернена до Москви і збудована, 
щоби вітати царицю. 

Від’їзд з України викликав у вене¬ 
суельця смуток. «Чудова країна! її лі¬ 
си добре розподілені, не бракує ні кві¬ 
тів, ані води, добра форма терену, 
приємна конфігурація стилів». В цих 
реченнях з денника венесуельця, чу¬ 
ється любов до нашої країни. 

Національний герой Венесуелі, ім’я 
якого є на Паризькій Тріюмфальній 
арці як видатного генерала французь¬ 
кої революційної армії, Франціско де 
Міранда згадував Україну «незлим, ти¬ 
хим словом» аж до кінця свого жит¬ 
тя... 
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М. М нч 

ПИТАННЯ КУЛЬТУРНОЇ 
ПОЛІТИКИ ОДВУ 


Назва Організація Державного Від 
родження України точно визначає її 
призначення і з того виплизаючі зав¬ 
дання. Очевидно, ОДВУ є організа¬ 
цією американською. ЗСА ж мають 
дбати про інтереси власної держави. 
Тому ОДВУ є організацією, яка ста¬ 
вить перед собою завдання сприяти й 
допомагати революційним силам Ук¬ 
раїни здійснювати природні, Богом у- 
законені права українського народу 
нарівні з іншими народами, мати свою 
власну державну хату, служити влас¬ 
ній національній правді, покладатися 
ца сили й спроможності свого творчо¬ 
го й трудолюбивого народу й кормс- 
татися благами здобутої волі для до¬ 
бра й слави України й безпеки не тіль¬ 
ки Европи, але й цілого людства. 

Так! Не тільки України, але й ціло¬ 
го людства! Бо справа державного від¬ 
родження України — справа не лише 
українського народу. Засада, вислов 
лена Тарасом Шевченком в його За¬ 
повіті — «Вставайте, кайдани порвіте 
і вражою злою кров’ю велю скропіте» 
— була б невИвершеною, коли б Шев¬ 
ченко не зформулював кінцевого ідез 
лу: «... і мене в сім’ї великій, сім’ї воль¬ 
ній, новій, не забудьте пом’янути не¬ 
злим тихим словом». 

Сім’я велика, сім’я вольна й нова — 
це визволена, повноправна національ¬ 
на спільнота живих, мертвих і некаро 
джених. Але це також нова сім’я зві¬ 
льнених із розваленої російської тюр 
ми народів — націй! Це означає необ 
хідність геополітичного простору, у- 
порядкованого на принципах свободи 
кожного народу й забезпечення гід- 


пости кожній людині, незалежно віл 
і" національності-!, переконань, вірови¬ 
знання й соціяльнсго стану, людині, 
для якої інтереси національного солі 
царизму гармонійно пов’язуються з 
інтересами державними; поняття на- 
родоправиости вже буде чинником це 
ментуючим органічну спільноту Укра¬ 
їни, державу, що буде спільним дс> 
бром усіх її громадян! 

Ціла Система нашого ідеалістичного 
мислення, ціла споруда нашого націо 
нально-християнське го світосприйман¬ 
ня спирається на наріжному камей' 
вчення: «Перш сулі' слово»! Ідея. Вже 
за ідеєю прийде рішення, віра в його 
слушність — і чин. Здійснювання. О 
лег Ольжич — творець Культурної ре- 
ферентури ОУН за доби Коновальця, 
організатор духового зриву нашої Ср< 
бнеї Землі й архітект глибоко вбудо¬ 
ваного в Краю духового, творчо - ак 
пивного підпілля Українського Націо¬ 
налістичного Руху, глибоко вбудова 
ного й укоріненого в надзвичайно 
складних і тяжких умовах руїни, вій 
ки й терору німецького окупанта. 

Олег Ольжич - Заступник Голови 
Проводу Українських Націоналістів і 
перший між бойовиками ОУН став 
для кас символом ідеї й чину. Уосіб 
ленкям великої жертви, яку склала 
ОУН на вівтар визвольної боротьби 
свободолюбної героїчної України. 

Ольжич так визначив культурну по¬ 
літику нашого Руху: 

1) Становите націоналізму в діляв 
ці культури базується на монізмі на¬ 
ціоналістичної філософії та на свідо¬ 
мості суспільної функції в культурній 
творчості. 

2) Український націоналізм тво¬ 
рить культуру героїчної доби, культу¬ 
ру націоналістичну, що означає укра¬ 
їнську культуру, яку визначають дві 
координати: національність і героїч- 
ність. 

Він писав: «... Вся історія України 
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— це боротьба двох сил; конструк¬ 
тивної, що скупчує українську потугу, 
щоб скерувати її назовні; і руїнної, 
що розпорошує її у взаємнім самопо- 
жиранні та несе розбиття й розклад. 
А вслід за цим, завжди йшло пануван 
ня чужинців над Україною...» 

Всебічний наступ націоналізму на 
цілість українського суспільного жит¬ 
тя Ольжич висував і в ділянці культу¬ 
ри; «Потребу спеціалізації... розгор¬ 
тання на широчінь ЇЇ проблематики 
га творення нової системи, з нового 
світоглядового становища. 

... Спираючись на наші історичні 
традиції, що про них свідчать наші 
літописи, — традиції, що їх несе на¬ 
ша майже тисячолітня література, ми¬ 
стецтво,... наша науково-освітня дум¬ 
ка й наша національна церква, — но¬ 
вими очима сприймає теперішнє укра 
їнство теж свою культуру народню, 
яка творить основу національної д\ • 
ховости й культури... 

Коштовні скарби української народ¬ 
ної культури мають бути повно вико¬ 
ристані в нашому житті й культурно 
му будівництві,... бо вони становлять 
основу духової й культурної творчос- 
ти нації та є запорукою її органічне 
го й самобутнього розвитку... 

Героїчна духовість означає стрем- 
ління до національного й особистого 
ідеал}-, де почування одиниці й загалу 
."учаться в ім’я спільноти... 

Націоналізм бачить одиницю та її 
ціль в службі для суспільности, 
творячи культуру повного розвитку о- 
динииі на службі ідеї суспільности Р 
ім’я інших людей...» Між іншим, цю за¬ 
гаду суспільного солідаризму поста¬ 
вив на порядок денний Ольжич на 
сторінках «Українського Вісника» в 
19(2 році. Він писав; ... «Духовість у- 
критського націоналізму є суверенна 
й самовистачальна. - вона може бути 
порівнювана, але не утотожнювапа з 
іншими націоналістичними рухами... 


Через свою спрямованість проти на 
йбільш активної цитаделі старого ма- 
теріялістичкого світу — Московії, У- 
країна стягає на себе головну бороть¬ 
бу за повий світ і з повноти напружен¬ 
ня цієї боротьби черпає свою духову 
міць і своє провідництво». 

І нарешті, одна з останніх відозв 
ОУН в Україні, автором якої був Оль¬ 
жич, року Божого 1943-го, звучить і 
сьогодні так само актуально, як і ЗО 
от раніш. 

«Віра в велику чисту правду, ясне 
світло високої ідеї в найчорнішу добу 
тримає горі людські душі, не даючи 
їм упасти в безодню розпуки й тліну. 
З неї родяться найвищі пориви й най¬ 
більші чини. Це ж струнка нова віра; 
віра в післанництво своєї землі над- 
хнула українських князів, що молили, 
ся, щоб Бог їм дав за християн і Русь¬ 
ку землю голови свої покласти і бути 
причисленими до мучеників... 

Віра предків і віра в українську пра¬ 
вду надхнула Зиновія Богдана й під¬ 
няла року Божого 1648-го на Польщу 
буруни Хмельниччини. 

Великою вірою горів і говорив Ше 
вченко, і вона збудила увесь приспа¬ 
ний український нарід до нового жит¬ 
тя. 

Висока віра, півстоліття пізніше, ви¬ 
шикувала Баварських Лицарів над ро- 
пригою могилою, і їх заповіт, заповіт 
невмирущих 1917-21 років, зродив 
усю сучасну українську визвольну бо 
ротьбу. 

Чуємо в собі присутність великої й 
чинної віри. Бачили й бачимо чин на¬ 
ших друзів, що не вагаються в ім’я її 
наразити й покласти своє життя. Жи¬ 
ва віра, віра, що не спиняється перет 
х.сертвами -- та, що перемагає. Тож 
в ннйчорнішнй, блюзнірський час не 
покидає нас певність нашого остаточ 
ного тріюмфу». 

Нам можуть сказати: Ольжич був 
речником своєї доби, був організато- 
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ром нашого культурного процесу ЗО 
літ тому. Зараз ми в морі чужинних 
середовищ, не наших культур, мїі роз 
порошені по теренах трьох континен¬ 
тів плянети... Слушно! Але не забу¬ 
ваймо, що на скитальщині ми в нових 
умовах нашої дійсности вліті 1943 ро¬ 
ку на ідеологічній конференції ОУН, 
критично підсумувавши наші осяґи й 
недоліки в культурній політиці УНРу- 
ху, прийшли до висновків і рішень, які 
є для нас зобов'язуючими й сьогодні. 
Віссю тез тієї конференції в царині на¬ 
шої духовости були ствердження: 

«... Всупереч волі окупантів і понад 
її кордони постав один суцільний ук¬ 
раїнський духовий материк, що його 
віссю стала ідея націоналізму. Пооди¬ 
нокі постаті, що найповніше уосіблю- 
вали цей процес: Д. Донцов, М. Зеров 
та до певної міри — М. Хвильовий. З 
половини 30-х рр. цей процес знахо¬ 
дить своє продовження й вивершення 
в рамках організованого українського 
націоналізму з Олегом Ольжичем ■ 
Кандибою на чолі. Український куль¬ 
турний процес, зростаючи разом з ре¬ 
волюцією, безпосередньо вливається 
в чинну революційну боротьбу й тво¬ 
рить разом з нею єдність... У своїх 
найвищих проявах ця творчість, зок¬ 
рема літературна, становить собою 
абсолютний вклад в українську куль¬ 
туру взагалі. Український націоналізм 
став рушійною й формотворчою си¬ 
лою всього українського культурного 
процесу... Тільки в духоЕому та ідей¬ 
ному оформленні українського націо¬ 
налізму може українська культура по- 
вновартісно протистав'итися ворогові, 
що має на меті зліквідувати всі проя¬ 
ви українського самостійного духо¬ 
вого життя. Кожна інша віра була б 
неспроможна протиставитися в цій 
боротьбі тоталітарному натискові во¬ 
рога... 

Увесь дальший розвиток україн¬ 
ського культурного процесу мусить 
виходити з тих чолових позицій, що 


були остаточно здобуті українською 
культурною елітою в період між обо¬ 
ма світовими війнами. Ці позиції — 
про це незаперечно свідчать пройдені 
роки — були ідейно й організаційно 
визначені українським націоналізмом 
і завірені кров'ю його найкращих пре 
дставників». 

і нарешті, VII Великий Збір Україн¬ 
ських Націоналістів, що відбувся три 
роки тому, стверджував, що: 

«... Сучасний духово - культурний 
рух в Україні прикметний тим... що 
він намагається поєднувати національ¬ 
не з універсальним, бачачи Україну як 
інтегральну частину цілого людства... 

Передумовою політичного в'изво- 
ленння українського народу є його 
духове відродження й світоглядове о- 
формлення. Національна мова є од¬ 
нією з найголовніших прикмет націо¬ 
нальної культури... Результат тривалої 
боротьби на духово - культурному 
відтинку матиме свій вирішальний 
вплив на розвиток подій в Україні в 
близькому майбутньому... Культурна 
діяльність без ь’иразного національно- 
духсвого й політичного спрямування, 
має тенденцію виродження в духовий 
провінціялізм, в додаток... до чийо¬ 
гось імперського культурного цент 

ру...». 

І тут - - відповідь на складне питан 
кя: «То що ж, практично, нам роби¬ 
ти?» 

Відповідь, на нашу думку, проста 
Так само, як в Україні, — мусимо бу 
ти авангардом руху опору денаціона¬ 
лізації нашої національної спільноти' 
Не лише наших власних родин і не 
тільки відділів нашої Організації! Бо 
лише широко заплянований рух опо¬ 
ру процесам денаціоналізації нашої 
національної спільноти — тут і там — 
може зберегти наші позиції й забезпе¬ 
чити український визвольний рух по 
трібними національними кадрами ре 
волюційних чинників і діячів, потріб 
них визвольній справі. 
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Любомир Винар 


ДЕКІЛЬКА ДУМОК 
ПРО ЗАВДАННЯ 
, КРАЇНСЬКИХ 
ІСТОРИКІВ 


Питання завданнь українських 
істориків безпосередньо пов’язане 
з сучасним станом української на¬ 
уки в Україні, дослідженнями укра¬ 
їнської історії в Европі, ЗСА, Ка¬ 
наді та інших країнах і працею 
українських істориків, згуртованих 
в Українському Історичному Това¬ 
ристві, НТШ, УВАН і інших уста¬ 
новах. 

Українська історіографія в Украї¬ 
ні перебуває в підневільному ста¬ 
ні під диктатом партійнних посту- 
лятів комуністичноої партії. Час від 
часу появляються вартісні історичні 
праці у відповідному ідеологічному 
оформленні — проте це лише нечис¬ 
ленні винятки. Ілюстрацією сучас¬ 
ного стану офіційної підсовєт- 
ської історіографії є «Український 
Історичний Журнал ». що виходить 
у Києві. Девятдесять відсотків мате- 
ріялів ( або й більше ) в тому офі¬ 
ціозі не має багато спільного з 
історичними дослідженнями - перева¬ 
жає партійна пропаганда. Дослід¬ 
ники, які не боялися кинути вик¬ 
лик комуністичній партії й урядови, 
опинилися в концентраційних табо¬ 
рах. Проте, цих відважних не ба¬ 
гато. Більшість українсьих істори¬ 
ків пристосувалася до вимог пар¬ 
тії й уряду і працює під політич¬ 
ним тиском. Там, де немає свободи 


наукового досліду, не може бути 
мови про об’єктивну інтерпретацію 
історичних явищ. Коли ще, в до¬ 
даток, згадаємо про систематичний 
русифікаційний процес в Україні. 
—■ тоді виразно видно, що українські 
’СТОр'ИКИ у вільному світі мусять 
працювати подвійно: за себе і за 
своїх колег у поневоленій Україні., 
які не мають ані права, ані можли¬ 
востей свобідного наукового дос¬ 
ліду. 

Тяжко зараз зробити точний під¬ 
рахунок українських істориків, які 
проживають у різних країнах. Крім 
того, варю зазначити, що до ува¬ 
ги треба також брати дослідників 
допоміжних або спеціяльних істо¬ 
ричних дисциплін, а також суспіль¬ 
них наук, які займаються також дос¬ 
лідженням окремих ділянок укра¬ 
їнської історії. У кожному разі, мо¬ 
жна ствердити, що в Европі, Аме¬ 
риці й Канаді знаходиться цілий 
ряд дослідників, які активно пра- 
щоть і збагачують своїми працями 
історіографію. Дехто з дослідників 
уживає поняття « україська емігра¬ 
ційна історіографія» для означення 
української історіографії поза Ук¬ 
раїною. що не відповідає повністю 
станові наших історичних наук. Кра¬ 
ще вживати означеня « україська 
історіографія поза межами Украї¬ 
ни ». Українські дослідники - пред¬ 
ставники різних Генерацій українсь¬ 
ких істориків з різних університетів. 
Така різноманітність сприяє розвит¬ 
кові сучасної української історіо¬ 
графії. Треба найрішучіше відкинути 
непродумані твердження деяких лю¬ 
дей. що українці в вільному світі не 
чають належно кваліфікованих вче¬ 
них в окремих ділянках україноз¬ 
навства. Таке твердження не лише 
не відповідає справжньому станові 
речей, але й є одностороннє, непро¬ 
думане й образливе для українських 
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наукових установ і науковців. Коли 
взяти до уваги, що одним з найваж¬ 
ливіших критеріїв оцінки науковости 
є саме наукові опубліковані праці, 
а не що інше, тоді можемо ствер¬ 
дити, що українські історики й дос¬ 
лідники суспільних наук дали по¬ 
важний вклад у загальну скарбницю. 
Це також відноситься до інших 
наукових ділянок. Можна лише ди¬ 
вуватися, що тепер, коли відрод¬ 
жується, напр., в ЗСА, національна 
гордість окремих етнічних спільнот, 
а вслід за цим наново насвітлюєть- 
ся вклад учених даних спільнот 
( в даному випадку, української ) у 
світову науку й культуру взагалі, 
дехто намагається на не - україн¬ 
ському й українському форумі сбез- 
цінИти вклад і працю українських 
учених, які часто займають проЕІдні 
місця в різних університетах і дос¬ 
лідних установах. Ми зокрема ко¬ 
ротко зупинилися над цією при¬ 
крою справою, яка має вплив на по¬ 
чуття неоправдакої меншовартости 
українців і затроює атмосферу укра¬ 
їнського наукового й суспільного 
життя. 

Якщо справа про дослідження 
історії України чужинецькими істо¬ 
риками, то треба шдхреслити, що 
американські й європейські істо¬ 
рики у великій мірі прийняли тен¬ 
денційну дореволюційну російську 
схему історії Схіньої Еиропи, яка 
не узгляднює самостійності* укра¬ 
їнського історичного процесу й ува¬ 
жає історію України дочіпкою до мос¬ 
ковської історії. Лише під кінець 
1960 - их років і з початком 1970 - их 
зроблено вже певні поступи в цьо¬ 
му відношенні, і справа іторичної 
термінології та періодизації ежє не 
є « табу » і обговорюється в нау¬ 
ковій пресі. Звичайно, це лише по¬ 
чатий; але не підлягає сумніву, що 
протягом деякого часу справа пе- 


піодизації й термінології української 
історії буде обговорена, і чужинецькі 
дослідники зроблять певні логічні 
висновки й узгляднять історичну 
схему Грушевського і взалі незале¬ 
жної української історіографії. Оце 
в кількох словах деякі спостере¬ 
ження про теперішній стан україн¬ 
ської історичної науки. Не підлягає 
сумніву, що участь українських вче¬ 
них на різних наукових конгресах 
конференціях в Европі, Канаді й 
Америці на інших континентах, а 
також упровадження українознавчих 
предметів у програму навчання різ¬ 
них університетів піднесли престиж 
українознавства. Якщо говорити про 
історію, то існування « Українського 
Історика» та діяльність Українсько¬ 
го Історичного Товариства, як та¬ 
кож інших наукових українських 
установ, сприяють дальшому роз¬ 
виткові української історіографії. І 
саме в нашій статті хочемо зве¬ 
рнути увагу на плянН праці Укра¬ 
їнське го історичного Т - на істори¬ 
ків у 1970 - их роках. На цьому міс- 
сці ми можемо лише точніше го¬ 
ворити про УІТ, яке об’єднує най¬ 
більше українських істориків і до¬ 
слідників допоміжних та суспільних 
наук. 

В першу чергу, декілька загаль¬ 
них спостережень. Українські істо- 
руки мусять більш інтесивно ВКЛЮ¬ 
ЧИТИСЯ в наукове життя не українсь¬ 
ких професійних і наукових орга¬ 
нізацій на тих теренах, де прожи¬ 
вають. Це саме відноситься до ук¬ 
раїнських наукових установ. Жадна 
ізоляція себе ке виправдує, а зок¬ 
рема, — якщо говорити про спів¬ 
працю з професійними організаціями. 
Якщо мовИти про УІТ, то участь 
в наукових конференціях американсь¬ 
ких і канадійських наукових това¬ 
риств та університетів себе повністю 
виправдали. Навіть більше того, нас- 
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лідком нашої участи, а також зав¬ 
дяки відповідним інформаціям про 
« Українського Історика » в Бюлете¬ 
ні Американської Історичної Асоці¬ 
ації, до співпраці в нашому жур¬ 
налі зголосився цілий ряд не ук¬ 
раїнських істориків, які бажають 
досліджувати історію України й Схід- 
ньої Европи та містити свої статті 
й рецензії на сторінках нашого жур¬ 
налу. Це уважаємо за конкретний 
успіх. Не забуваймо, що в Америці 
російські професори — історики ви¬ 
ховали ряд американських, а не 
виключно російських істориків, які 
згодом розповсюджували й пошир¬ 
ювали вчення своїх учителів про Схід- 
ню Европу 3 цього можемо дещо 
навчитися. 

Друге питання - це проблема мови, 
а зокрема: якою мовою українські 
історики мають друкувати свої пра¬ 
ці. На мою думку, відповідь може 
бути виразна: праці повинні появ¬ 
лялися українською, англійською та 
іншими мовами. Сьогодні, наприк¬ 
лад, відомо, що цілий ряд критич¬ 
них рецензій на чужомовні видання 
в « Українському Історику » був 
видавцями, зацікавленими рецензія¬ 
ми фахово перекладеними з україн¬ 
ської на англійську мову. Друкування 
праць українською мовою рівночас¬ 
но впроваджує нашу мову на між¬ 
народний науковий форум. Немає жад¬ 
ного поважного виправдання, щоб 
українські студенти (зокрема докто¬ 
ранти ) не опанували цілком укра¬ 
їнської мови й не друкували свої 
праці цією мовою. Також немає 
жадної причини, щоб українські істо- 
рики й узагалі науковці, зокрема 
ті, які вчать по університетах, не 
друкували свої українознавчі праці 
англійською або німецькою та ін¬ 
шими мовами й не зробили ці праці 
більш приступними для ширшого ко¬ 
ла чужинецьких дослідників. Ці 


справи є ясні, для тих, що аю» 
тивно науково працюють і беруть 
участь в не-українських наукових ор¬ 
ганізаціях. 

Тепер можемо коротко зупинитися 
на специфічних завданнях українсь¬ 
ких істориків. Не підлягає сумнівові, 
що наш обов’язок є не лише втрима¬ 
ти, але ще більше розбудувати наш 
єдиний історичний журнал поза Ук¬ 
раїною « Український Історик ». 
Поява журналу — це своєрідна ви- 
казка зрілости української історич¬ 
ної науки поза рідними землями. 
Рівночасно, він є форумом співпраці 
усіх генерацій українських і не-україн- 
ських істориків. Звичайно, ми зроби¬ 
ли, щ о було можливим, а часом 
навіть і неможливим, щоб наш жур¬ 
нал вдержався і розвинувся в по¬ 
важний науковий орган. Тепер сло¬ 
во за українською громадою, яка 
повинна матеріяльно прийти з до 
помогою. 

Однією з найважливіших справ є 
питання термінології та схеми іс¬ 
торії України східної Европи. Доки 
цієї справи не унормується, — доти 
для більшости чужинецьких дослід¬ 
ників історія України буде завжди 
дочіпкою до історії Московщини. 
З прикрістю приходиться підкресли¬ 
ти, що деякі українські історики 
пристосувалися й « допасувалися » 
до російської схеми історії Східньої 
Европи в американських універси¬ 
тетах 1 вживають терміни « росій¬ 
ський », « Росія » на означення ста¬ 
ро - українських пам’яток Київської 
України - Руси. Виправдання, які 
ми часами чули, що до цього їх 
змусили « обставини », нічого не 
зажать. Америка - це не Совєтський 
Союз, де історики пишуть свої 
праці під терором. Тут шляхом нау¬ 
кової дискусії можна обговорити 
різні теми, включно, навіть до т, зв. 
« делікатних « або « дразливйх * 
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історичних проблем. Ця « м’якоті¬ 
лість » деяких наших дослідників 
нам шкодила в минулому і шкодить 
тепер. На щастя, це лише вийнятки. 
Переважна більшість українських 
істориків прийняла історичну схему 
Грушевськсго за свою і, шляхом її 
доповнення і продовження, намага¬ 
ється вірно насвітл'ити минуле Ук- 
раїни. 

Одною з найбільш занедбаних ді¬ 
лянок є історична бібліографія. Без 
систематичної реєстрації й опису 
видрукованих історичних праць богато 
цінних розвідок і матерялів губиться. 
Саме тому УІТ підготовляє фунда¬ 
ментальну ретроспективну й аното¬ 
вану бібліографію історії України 
англійською мовою. В даному проек¬ 
ті бере участь 10 дослідників, і 
віримо, що незабаром це потрібне 
видання побачить денне світло. Дру¬ 
ге не менш важливе завдання перед 
українськими істориками це - виго¬ 
тування солідного академічного під¬ 
ручника історії Україні українською 
й англійською мовами. Загальні під¬ 
ручники до історії Росії ростуть, 
як гриби по дощі. А ми дотепер 
лише спромоглися на перевидання 
англійською мовою популярних, але 
заразом перестарілих підручників 
Дорошенка й Грушевського. 1 тут 
знову ж УІТ вже розпрацьовує плян 
даного видання, в якому буде спів¬ 
працювати цілий ряд українських 
істориків. 

К о ж д и й період української істо¬ 
рії вимагає переоцінки числених мо¬ 
нографічних досліджень. Зокрема пе¬ 
ріод Київської України - Руси, пред¬ 
ставлений у кривому дзеркалі со- 
вєтським’и й західними істориками, 
мусить дочекатися поважних сту¬ 
дій українських істориків. Якщо 
говорити про дослідження усіх пе¬ 
ріодів історії, то, на нашу думку, 
« Український Історйк » є доброю 


творчою кузнею для різних авто¬ 
рів. При цій нагоді хочемо також 
підкреслити, що українські докто¬ 
ранти можуть брати за теми сво¬ 
їх праць окремі питання українсь¬ 
кої історії. Чи не дивно, що до¬ 
тепер в англійські мові не опра¬ 
цьовано солідних студій про Б. 
Хмельницького, І . Мазепу, П. Кона- 
шевича, Т. Шевченка, М . Грушевсь¬ 
кого, І . Франка й цілого ряду ін 
ших провідних діячів України ? ! 
Мова тут в першу чергу про го¬ 
ловні постаті нашої історії. Дуже 
добре, що Українське Академічне 
Видавництво започаткувало англо¬ 
мовну серію наукових монографій 
з різних ділянок українознавства. 
Це заповнить поважну прогалину 
в англомовній українознавчій літе¬ 
ратурі. Без зайвого шуму робиться 
конструктивне діло. 

Окрему ділянку становлять архів¬ 
ні видання й дослідження нових 
архівних матеріялів. Дуже богато 
в цьому напрямі зробив Українсь¬ 
кий історичний осередок в Римі. 
У різних закордонних архівах і 
бібліотеках знаходиться ще ціла 
низка недосліджених матерялів — зно¬ 
ву ж, відкрите поле досліду для 
українських істориків. 

Отже, бачимо, що є численні зав¬ 
дання й конкретні иляни. Українські 
науковці повинні звернути увагу на 
наукову криГику чужоземних концеп¬ 
цій про історію України і взагалі 
активно реагувати на всі фальшиві 
й тендеційні інтерпретації україн¬ 
ського історичного процесу. Не 
підлягає сумніву, що вже багато 
зроблено, але перед нами ще багато 
праці. Під кінець хочемо висловити 
заклик до співпраці для всіх українсь¬ 
ких вчених, які розуміють вагу роз¬ 
витку української історичної науки 
поза межами України. Не сумніває¬ 
мося, що успіх буде за нами. 
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З РЕЛІГІЙНОГО життя 
Пастор Володимир Боровський 

УКРАЇНСЬКИЙ 
ЄВАНГЕЛЬСЬКИЙ РУХ 
НА ПОКУТТІ 

у ; 1 !Н : 

Автор цих рядків не походить з По¬ 
куття. Він народився в тій частині По¬ 
ділля, що була колись під Росією, а 
виріс на Волині. В 1920 році більша 
частина Волині опинилася під Поль¬ 
щею, і це почало з часом зближувати 
Волинь з Галичиною. Як саме автор 
попав у близький зв’язок з Коломий- 
іцИною, про те має бути тут мова. 

В той час Волинь саме пробуджу¬ 
валася до українського національного 
життя, але всюди ще всевладно пану¬ 
вала в ній російщина. Діялося це і в 
Православній Церкві, і між різними 
сектами, що буйно тоді ширилися по 
Волині. Сюди належали і євангельські 
християни, баптисти, п’ятидесятники й 
інші. В них не тільки вживалася в Бо- 
гослуженнях російська 1 ) мова, але й 
уся їхня література, включно з Біб¬ 
лією, була писана тією мовою. Сам ав¬ 
тор з часом прийшов до того переко¬ 
нання, що цей рух V своїй основі був 
здоровим проявом, бож мусів виходи¬ 
ти з глибоких потреб душі українсько¬ 
го простолюддя, але ніяк не міг пого¬ 
дитися з тим, щоб він став знаряддям 
русифікації чи асиміляції українських 
народніх мас, для чого росіяни, наші 
«малороси» й інші чужинці його ви¬ 
користовували. 

Для автора стало великим відкрит¬ 
тям, що в далекій Коломийщині в 
1925 році розпочався український є- 
вангельський рух, керований свідоми¬ 
ми українцями, що також почали там 
видавати український євангельський 


журнал під назвою «Віра і наука». Ав¬ 
тор з кількома своїми приятелями по¬ 
становили нав’язати контакт з тими у- 
країнськими протестантами. Особливо 
цікавило їх те, щоб отримати від них 
якнайбільше української євангель¬ 
ської літератури для поширювання її 
між цими зросійщеними євангельськи¬ 
ми течіями на Волині. Це вдалося зро¬ 
бити, але наслідки були такі, що й сам 
автор та його ближчі приятелі згодом 
опинилися в лавах українського єван¬ 
гельського руху і навіть стали пропо¬ 
відниками Української Євангельсько - 
Реформованої Церкви. Вони також пе¬ 
ренесли цей рух з Галичини на Во¬ 
линь. 

Під кінець 1926 і в початках 1927 
року авторові прийшлося побувати в 
самій Коломиї, а в роках 1932-1933 він 
навіть жив у тому місті, працював у 
довколишніх євангельських громадах 
і видавав український євангельський 
місячник «Сіяч». Коломийщина йому 
дуже сподобалася своєю українською 
національною свідомістю й доброю 
зорганізованістю української люднос- 
ти. Він відкрМв, що це точнісінько той 
самий нарід, що й на Волині, тільки 
сотками років розділений чужими кор- 


1) На прохання автора затримуємо скрізь 
термінологію: російська мова, російський на¬ 
рід, росіяни і т. д. Редакції залежить на ста. 
новищі, що скрізь на тих місцях треба б ужи¬ 
вати: московська мова, московська націо¬ 
нальність, московський нарід і москалі. «Ро¬ 
сія» та всі похідні з того кореня слова відно¬ 
сяться не до московського народу, але до йо¬ 
го держави, що включала в себе багато ін¬ 
ших національностей, і перестала ієнуваїй з 
упадком династії Романових. Факт, що самі 
москалі себе називають «рускими», а свою 
країну «Росією», нічого тут не міняє, бо в 
різних мовах маємо інакші означення їхніх 
сусідів від тих. що їх ці ж сусіди вживаюсь 
у себе. 
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донами; нарід, що не стратив своєї ду¬ 
ші і вдачі. Найбільше йому впадала в 
вічі подібність прізвищ наших людей, 
бо ті прізвища, що він знав у своїй о- 
кодиці на ВолИні, чув він на кожному 
кроці й тут. 

Започаткували український єван¬ 
гельський рух на Покутті кілька осіб, 
що надзвичайно різнилися своїм по 
ходженням і станом. Першим з них був 
адвокат з Городенки д-р Роман Моро- 
зович, якому вже довший час, бо ще 
з університетських років, імпонувала 
Євангельська Церква. Другим був 
греко - католицький священик, Воло¬ 
димир Федів, парох Камінок Малих 
біля Коломиї. Він симпатизував з Ук¬ 
раїнською Автокефальною Православ¬ 
ною Церквою в Україні і без згоди 
свого єпИскопа, Григорія Хомишина, 
почав запроваджувати літературну у- 
країнську мову в Богослуженнях у 
своїй парохії, а через те попав у кон¬ 
флікт із своєю церковною владою. 
Третім був селянин із села Молодяти- 
на, Роман Кваснюк, що, бувши в ро¬ 
сійському полоні під час Першої Сві¬ 
тової війни, познайомився там з єван- 
гелизмом і почав його ширити в своє¬ 
му селі. 

Священик Володимир Федів і д-р 
Роман Морозович сконтамтувалися з 
Українським Євангельським Об’єднан¬ 
ням у Північній Америці, де були згур¬ 
товані різні українські євангельські 
громади, що стояли в зв’язку з Пре- 
світерськими Церквами Америки й Ка¬ 
нади. Між пасторами тих громад осо¬ 
бливо вирізнялися такі постаті, як па¬ 
стор Дмитро Галенда з Пітсбурґу, па¬ 
стор Василь Кузів з Ньюарку, Н. Дж., 
пастор Павло Крат, Іван Бодруґ 
з Торонта й інші. 

Пастор Василь Кузів походив з се¬ 
ла Денисова на Поділлі, народився З 
лютого 1887 і помер 24 липня 1958 ро¬ 
ку, Скінчив гімназію в Бережанах і 


вийшов звідти свідомим українцем 
Ще молодою людиною на початку 
цього століття виїхав до ЗСА. Тут він 
згодом зацікавився євангельським 
християнством і скінчив Богословську 
Семінарію. Кількакратно виконував о- 
бов’язки пастора в Українській Пре- 
світерській Церкві в Ньюарку, Н. Дж., 
а також був довші роки професором 
українознавства в українському відді¬ 
лі Блюмфільдського Коледжу й Семі¬ 
нарії в Нью Джерсі. Належав до чіль¬ 
них діячів Українського Євангельсько¬ 
го Об’єднання в Північній Америці 
Був близьким приятелем д-ра Льонги- 
на Цегельського та проф. Михайла 
Г рушевського. 

Пастор Павло Крат — це колишній 
підпільний революційний діяч в Укра¬ 
їні під-російською займаніциною. По¬ 
ходив він з Полтавщини, народився 
10 жовтня 1882 і помер 27 грудня 1952 
року. Переслідуваний за свою револю¬ 
ційну діяльність, він спершу втік до 
Галичини, брав участь у студентських 
заворушеннях у Львівському універ¬ 
ситеті, був змушений рятуватися виїз¬ 
дом до Канади. Тут найперше працю¬ 
вав з рамени соціял - демократичної 
партії між українським робітництвом, 
але скоро після 1918 року прийшов до 
отверезіння, раз на все покінчив зі 
своєю попередньою діяльністю й став 
на виразні українські національні по¬ 
зиції. Скінчивши протестантське Бого¬ 
слов’я в Вінніпегу, віддався україн¬ 
ській євангельській церковній праці. 

Слід згадати, що пастор І. Бодруґ, 
народжений 1874 р., походив з села Бе 
резів Вижній, отже, був родом з Ко- 
ломийщини. Він виїхав 1897 року до 
Канади і там, з деякими близькими 
своїми земляками, як Іван Неґрич і 
Кирило Геник, робив усі можливі ста¬ 
рання, щоб допомогти наладнати жит¬ 
тя наших поселенців у новій країні. Він 
помагав Іміґраційному Урядові в роз¬ 
селенні наших людей, в організації 
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шкільництва для українських поселен- 1913». Вона ще не опублікована окре- 


ців, а згодом почав організувати «Не¬ 
залежну Руську Православну Церкву», 
іцо була неначе предвісницею пізні¬ 
шої Української Автокефальної Церк¬ 
ви і в Україні, і в Північній Америці. 
Сам він був прихильником далекойду- 
чих церковних реформ в існуючих іс¬ 
торичних церквах між українцями, і це 
було причиною, що ві.н пізніше став 
на виразних протестантських пози¬ 
ціях. йому особливо сподобалася 
шотландська Пресвітерська Церква, з 
уваги на її строго першоапостоль- 
ський, національний і демократичний 
характер, але він був проти всякого 
сліпого пересаджування чужих проте¬ 
стантських обрядів на український 
грунт, схилявся до створення Україн¬ 
ської Реформованої, або краще 
Зреформованої Церкви, що рахувала¬ 
ся б з кращими надбаннями й традиці¬ 
ями українських історичних церков, 
наскільки вони не суперечні були б. 
на його погляд, з духом Христової на¬ 
уки. 

Прибувши до Канади з отриманою 
в краю освітою вчителя, він тут ще 
закінчив університет і Богословську 
Семінарію. Був першим українським 
народним учителем, зорганізував 36 
шкіл для українців у Саскачевані на 
доручення канадійського уряду та був 
перекладачем при Іміґраційному Уря¬ 
ді. 

Поза тим, що через свої релігійні пе¬ 
реконання він став сильно контровер- 
сійною постаттю, він користувався ве¬ 
ликою пошаною серед більшости ук¬ 
раїнців Канади. Його знали як людину 
глибоких християнських переконань і 
щирого патріота свого народу. 

Постать його і праця ще мало до¬ 
сліджені, але писав він багато різних 
статей і друкував їх в українській ка¬ 
надській пресі. Зокрема, важлива його 
праця «До історії Незалежної Право¬ 
славної Церкви в Канаді, роки 1903 


мою книжкою. Він склав перший укра¬ 
їнсько -- англійський словник, написав 
драму «Убійники» та оповідання з 
життя карпатських опришків -Ходан», 
Переклав книжку Джона Буньйона 
«Подорож Паломника», переклав треб¬ 
ник Англіканської Церкви на україн¬ 
ську мову, перекладав теж з англій¬ 
ської на українську мову пісні, що те¬ 
пер співаються в українських єван¬ 
гельських Богослуженнях. Він був од¬ 
ним з основників «Канадійського Фар- 
мера» в 1903 році та «Ранку», що піз¬ 
ніше виходив під назвою «Євангель¬ 
ського Ранку», в 1904 - 1905 роках. 

Дослідник міг би знайти доволі ма¬ 
теріалу про нього в давніх річниках 
української канадійської преси і на тій 
основі оцінити як слід цю рідкісну, 
заслужену й цікаву постать коломий¬ 
ської землі. 

Українське Євангельське Об’єднан¬ 
ня в Північній Америці постановило 
підтримати заходи тих осіб, щоб роз¬ 
почати в Західній Україні український 
церковно - реформаційний рух, що 
потім оформився в Українську Єван¬ 
гельсько - Реформовану Церкву. До 
краю виїхали на розвідини пастори 
Павло Крах і Василь Кузів. Пастор 
Павло Крат залишився в краю на даль¬ 
шу працю, а пізніше, десь під осінь 
1925 року, приїхав йому на допомогу 
з Америки пастор Лев Бучак зі своєю 
дружиною - діяконисою Марією. Пас¬ 
тор Павло Крат перебував у Галичині 
до 1932 року, а пастор Василь Кузів 
приїхав до праці в Західній Україні в 
1933 році й очолив у 1935 році Укра¬ 
їнську Євангельсько - Реформовану 
Церкву як її Суп ер інтендант, цебто, як 
; пископ. 

В Коломиї виходив до 1939 року 
журнал «Віра і Наука». Редакторами 
його були пастори Павло Крат, Воло¬ 
димир Федів, Лев Бучак, а також до¬ 
бродій Василь Микитчук і д-р М. Кос- 
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тів. Якийсь час пастор Волод. Фе- 
дів видавав журнал «Українська Ре¬ 
формація», а пастор Теодосій Довга- 
люк і Володимир Боровськ'ий видава¬ 
ли півтора року «Сіяча». 

Наклад кожного з тих журналів ви¬ 
носив тисячу примірників. Співробіт¬ 
никами було багато різних визначних 
українських євангельських діячів, але 
не бракувало також перекладів з ін¬ 
ших мов, зокрема з англійської, ні¬ 
мецької, чеської, російської й поль¬ 
ської. Був також багатий відділ допи¬ 
сів та листування з редакцією. Співро¬ 
бітники й дописувачі походили з ці¬ 
лої тодішньої Західньої України та 
Північної Америки. Діячі українсько¬ 
го євангельського руху були дуже за¬ 
цікавлені в піднесенні нашого народ} 
не тільки духовнім, але й національно- 
культурнім та економічнім. Тому час¬ 
то містилися в євангельській пресі 
статті на сільсько - господарські та 
інші теми. В різних місцевостях мож¬ 
на було бачити наслідки тієї праці. В 
Воскресінцях коло Коломиї жив Іван 
Винничук, що під цИм впливом зумів 
дуже добре й модерно розбудувати 
своє городництво, що приносило йому 
чималий дохід. 

Провід Української Євангельсько - 
Реформованої Церкви містився також 
у Коломиї. При вул. Дідушицьких ч. 9 
було побудовано Українську Євангель¬ 
сько - Реформовану Церкву, і там був 
його осідок. Там же містилася редак¬ 
ція й видавництво, що видавало ук¬ 
раїнську євангельську літературу. З 
головних українських євангельських 
видань можна тут згадати український 
євангельський співаник «Книга Хва¬ 
ли», «Іван Гус» Зенона Бачинського. 
«З історії релігійної думки на Україні» 
проф. Михайла Грушевського (вида¬ 
но коштами Українського Євангель¬ 
ського Об’єднання в Північній Амери¬ 
ці), «Гайдельберзький катехизм», 
скорочене видання «Інституції або 


навчання християнської релігії» Іван-'; 
Кальвіна, «Звідки взялася і що то є 
євангельська віра? д-ра Льонгина Це- 
гельського. Пастор Володимир Федів 
видав також требник для української 
євангельсько - реформованої Церкви. 
Там же друкувалися й менші брошу¬ 
ри. 

Громади цієї Церкви були на По¬ 
кутті в таких місцевостях: Коломия, 
Молодятин, Раківчик, Слобідка Лісна, 
Підгайчики, Іспас, Воскресінці, Камін- 
ка Мала, Турка, Ценів, П’ядики, Уто¬ 
рочи, Залуче над Прутом, Корнич, За- 
мулинці. З Кодомийщини цей рух пе¬ 
рекинувся в Косівщину — громади в 
Косові та в Пістині, — в околиці За- 
лііцик — громада Задубрівці; а далі 

- в громади Заріче, Добротів і Під¬ 
лісне коло Делятина. Не згадуються 
тут церковні громади, що постали на 
Поділлі, у Львівщині й на Волині. В 
гой спосіб Коломия стала центром ук¬ 
раїнського церковно - реформаційно¬ 
го руху. 

і5 вересня 1935 року українські є- 
вангелики в Західній Україні святкува¬ 
ли десятиріччя свого руху. Тоді від¬ 
бувся вулицями міста Коломиї вели¬ 
чавий процесійний похід від Україн¬ 
ської Євангельсько - Реформовано; 
Церкви до німецької Євангельської 
Церкви на Баґінсберґу, де в 1925 році 
відправлялися перші українські єван¬ 
гельські Богослуження. Поза якою ти¬ 
сячкою українських євангеликів, у 
цьому поході взяло також участь по¬ 
важне число закордонних церковних 
достойників з Канади. Англії. Швай- 
царії, Німеччини й Голландії. Короле¬ 
ва Годляндії прислала на ту урочис¬ 
тість свій привіт. Того ж дня відбула¬ 
ся ординація першого Єпископа Ук¬ 
раїнсько Євангельсько - Реформованої 
Церкви, пастора Вас'иля Кузева. 

Відтоді помітилася зміна в недовір¬ 
ливому ставленні багатьох українців 
інших віровизнань до українського є- 
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вангельського руху. Відпали дотепе 
рішні різні упередження, бо люди пе¬ 
ресвідчилися, що постала сила, і її го¬ 
ді спинити в розрості, та що цей рух 
стоїть виразно на українських націо¬ 
нальних позиціях, і тому нема від ньо¬ 
го загрози дальшому духовому й на¬ 
ціональному розвиткові українського 
народу. Наслідком тих упереджень 
траплялися давніше неприємні випад¬ 
ки й витворювалися прикрі ситуації 
для українських євангеликів і для їх¬ 
ніх церковних робітників. Наведемо 
кілька прикладів. 9 квітня 1926 року 
хтось напав на протестантських про¬ 
повідників між Печеніжином і Моло- 
дятином, коли вони їхали на Богослу- 
ження до Молодятина. Поважніше по¬ 
турбовано тільки шурина пастира Во¬ 
лодимира Федева, Клима Стефанова, 
що їх супроводив. Хоч про напад по 
відомлено поліцію, вона тим не перед 
малася. І пастор Лев Бучак, що жив 
якийсь час у Молодятині, не їздив до 
Коломиї ближчою дорогою через Пе- 
ченіжин. Він мусів іти горами до за- 
лізничої станції в Саджавці, з уваги 
на небезпеку нападів. 

Одного дня відбувався похорон не¬ 
мовляти в селі Іспасі, що ним керував 
автор цих рядків. Було це десь 1932 
або 1933 року. Коли похоронний по¬ 
хід підійшов до цвинтаря, кілька міс¬ 
цевих селян його туди не впустили, 
хоч цей цвинтар був власністю грома¬ 
ди. Труну з дитиною залишено під 
брамою цвинтаря на відповідальність 
війта села. Тільки на другий день з 
повітового староства в Коломиї прий¬ 
шов наказ війтові не робити трудно¬ 
щів у похороні. Дитину поховано на 
цвинтарі, і навіть паламар греко-като- 
лицької церкви під кінець цього похо¬ 
рону почав дзвонити на дзвінниці, хоч 
йому це пізніше було заборонено. 

Інший характер мав похорон у Під- 
гайчиках. Одна католицька жінка, що 
придивлялась до євангельських похо¬ 


ронів, виявила бажання, щоб по її 
смерті поховали її євангелики. Не ми¬ 
нуло й року, як вона померла, а перед 
смертю ще раз підтвердила, що бажає 
євангельських похоронів. Був це ве¬ 
ликий похорон, багато на ньому було 
присутніх, але все відбулося врочисто 
і без будь-яких перепон. 

Коли вже згадано про чужинецьких 
учасників ювілейного євангельського 
походу в Коломиї, то слід ще додати, 
що різні визначні церковні протестан¬ 
тські діячі інших країн інтересувалися 
не тільки розвитком того руху, але й 
долею українського народу, і тому ча¬ 
сто відвідували Західню Україну. На¬ 
самперед, приїхав з відвідинами пас¬ 
тор д-р Сильвестер В. Бич, що до його 
парохії належав колись американський 
президент Вудров Вілсон. Визначний 
діяч Світової Ради Церков, д-р А- 
дольф Келлер з Женеви, був кілька 
разів у Галичині, а також багато ін¬ 
ших достойників. Вернувшись у свої 
країни, вони інформували свої народи 
про положення українців. Багато на 
цьому полі зробили українські єван- 
гельскі студенти, що студіювали в 
різних Европейських країнах. 

З Коломийщинни вийшли такі ук¬ 
раїнські євангельські проповідники: 
Іван Гуцуляк з села Воскресінні, що 
скінчив свої студії Богослов’я в Оло- 
муці на Чехо-Словачйині, Микола Жу- 
раковський з Коломиї, що кінчав сту¬ 
дії у варшавському університеті. Там 
же студіював Володимир Лехник з Во 
скресінець і М. Ґеник-Березовський з 
Березова Вижнього. Декілька україн 
еьких дівчат було вислано до протес¬ 
тантських шкіл домашнього господар¬ 
ства в Західній Польщі. Не треба за¬ 
бувати й про пастора Андрія Максй- 
мюка з села Саджавка, що довші роки 
працював у селі Кобиловолоках на 
Поділлі. Він єдиний безперервно до 
1945 року працював під большевика- 
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ми як пастор, витерпівши жахливі пе¬ 
реслідування. Забрали йому тоґу й 
Біблію та наказали платити непосиль¬ 
ні податки, аж поки не помер вій 
тамже, в Кобиловолоках, 1945 від 
якоїсь пошесної недуги. 

Також з Коломийщини походив 
студент Богослов’я Олекса Ферлей. 

Приязно висловлювався про укра¬ 
їнський євангельський рух один з ви¬ 
значних швайцарських пасторів, д-р 
Бурггардт І'антенбайн. Тому, що Ук¬ 
раїнська Євангельська Реформована 
Церква, до часу своєї повної легаліза¬ 
ції, мусіла користуватися правною о- 
пікою Євангельсько - Реформованої 
Церкви в Польщі, дехто поширював 
злобні й тенденційні поголоски, наче 
б то поляки зацікавлені в поширюван¬ 
ні між українцями євангелизму, щоб 
з часом використати його для асимі¬ 
ляції. Коли ці чутки дійшли до пасто¬ 
ра Ґантенбайна, він сердечно посміяв¬ 
ся з того й заявив, що якби дійсно 
будь-хто захотів щось таке робити, то 
швайцарці перші виступили б проти 
того з найголоснішим протестом. 

Визначнішими діячами з народу в 
українському євангельському русі бу¬ 
ли: Іван Винничук з Підгайчиків, Іван 
Стефанців з Воскресінець, Карло Бе- 
резюк, Роман Діденко, Дмитро Чер 
вінський і Володимир Стрільбицький 
з Коломиї, Іван Петращук з Підлісне- 
ва й інші. Це були люблені й поважані 
люди, наскрізь здоровий душею еле 
мент. Вони мали відвагу жити згідно 
зі своїми переконаннями і з ними не 
гаїлИся, чого не раз бракувало навіть 
освіченим людям. Наприклад, Роман 
Діденко, колишній нижчий судовий у- 
рядовець з Коломиї, часто був відпо¬ 
відальним перед владою редактором 
євангельських часописів. їх влада не 
раз конфіскувала, і він не боявся фі¬ 
гурувати, хоч сам ніколи нічого в них 
не пПсав. Роман Кваснюк, хоч був зви¬ 
чайним, здавалося б, гуцулом, але час¬ 


тенько проповідував на українських є- 
вангельських богослуженнях і був не- 
відмінним членом консисторії Україн¬ 
ської Євангельско - Реформованої 
Церкви. 

До сьогодні автор не може забути, 
як на одному церковному з’їзді ці се¬ 
ляни, представники різних громад, но¬ 
чували на соломі в одній із кімнат 
євангельського церковного будинку в 
Коломиї, разом з автором. Це була 
найкраща нагода заглянути в душу 
наших людей і їх зрозуміти. 

Дуже близько ціквився євангель¬ 
ським рухом і помагав йому в роз¬ 
витку покійний д-р Антін Крушель- 
ницький, що пізніше виїхав до СССР 
і там загинув. 

Незабутнім спомином для автора 
Лишається його гостина в часі різдвя¬ 
них вакацій в родині пастора Володи¬ 
мира Федева, де він уперше познайо¬ 
мився з синами й дочками пастора і 
мав нагоду почути чудовий спів укра¬ 
їнських колядок, що в тому часі ще 
не були поширені в його околицях на 
Волині. Тоді ж познайомився він і з 
д-ром Антоном Крушеньницьким, що 
в тому часі був директором приватної 
жіночої жидівської гімназії в Коло¬ 
миї. 

Польська влада дуже косо дивилася 
на розвиток українського євангель¬ 
ського руху й кидала йому колоди під 
ноги. Але найсильніший удар завдали 
Українській Євангельсько - Реформо¬ 
ваній Церкві большевики після при¬ 
ходу в Західню Україну 1939 року. 
Тоді почалися супроти Євангельської 
Церкви жорстокі репресії. Частина 
проповідників була змушена податися 
на захід, між нИми пастор Микола 
Жураковський з родиною; частину 
було арештовано, а інші, сяк-так жи¬ 
вотіючи, ледве могли проявляти будь- 
яку церковну діяльність. Тоді в таєм¬ 
ничих обставинах загИнув проповід¬ 
ник Роман Барна з Обертана. Як роз- 
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казують, він вибрався в дорогу на 
мотоциклі. Хтось його тоді й застре¬ 
лив. Мав він хворого батька, вчителя- 
емерита, вся родина боролася з по¬ 
важними життєв’ими труднощми, і 
втрата сина Романа була дальшим 
сильним ударом по її долі. 

Дещо ожив український євангель¬ 
ський рух після приходу німців у 1941 
році. Всюди відновилася праця, й о- 
ж'или громади. Бракувало тільки цер¬ 
ковних робітників, що були частинно 
в Західній Европі й не мали можливо¬ 
сте вернутися назад. Але ті проповід¬ 
ники, що уціліли в Галичині, як Іван 
Журйло та Іван Гуцуляк, робили все, 
що було в їхніх силах, щоб догляну їй 
церковну працю. 

Коли ж большевики знову вернули¬ 
ся в Коломийщину 1944 року, вони 
якийсь час толерували український 


євангельський р у х, а по¬ 
тім «порадили» йому «возсоєдинити- 
ся» з російською православною церк¬ 
вою, що й сталося пізніше. Пастор 
Володимир Федів став десь у Галичи¬ 
ні священиком тієї Церкви, а д-р Ро¬ 
ман Морозовим — дяком. Пастора 
Миколу Жураковського заслано на Си¬ 
бір з родиною, а коли він вернувся по 
десяти роках примусових робіт, то 
зробився православним священиком \ 
якомусь селі коло Косова. Церковний 
будинок української євангельсько-ре- 
формованої Церкви в Коломиї боль- 
шевицька влада передала православ¬ 
ним росіянам на їхню парохію. Але 
українські протестанти, що вийшли \ 
вільний світ, лишилися вірні своїй ві¬ 
рі й чекають часу, коли над рідним 
краєм засяє сонце волі, щоб знов> 
вільно там було жити, діяти й молті 
тися. 


НА ПРЕСОВИЙ ФОНД «САМОСТІЙНОЇ УКРАЇНИ» ЗЛОЖИЛИ: 

Д-р Богдан Запутович — 10 долярів, Михайло Байрак — 5 доларів, 
М. Кавка — 5 долярів, М. Калька — 5 долярів, І. Кутко — 5 долярів, Ми¬ 
хайло: Петрига — 3 доляри, Т. Женчук — 2 дол., В. Прийма — 2 дол., 
Роман Шраменко — 2 дол. 

Щиро дякуємо! 


□ 


УВАГА! 

Річна передплата «Самостійної України» виносить — 10 долярів. 
В подрібній розпродажі один примірник коштує $1.75. 


Адміністрація «Самостійної України» 




ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА КООПЕРАТИВА 
«САМОПОМІЧ» В ЧІКАГО 

2351 IV. СЬіеадо Ате Теї.: ГГСГ-9 0520 

ПЛАТИТЬ КВАРТАЛЬНО (1 СІЧНЯ, 1 КВІТНЯ, 1 ЛИПНЯ 1 

1 ЖОВТНЯ) 5 1/4 ВІДСОТКІВ ДИВІДЕНДИ ЗА ВСІ ОЩАДНОСТІ 
Уралові годний: 

Вівторок від 9-ої до 2-ої і від І.ЗО дн 8.30 веч. 

Середа від 9-ої до 2-ої 
Четвер від 9-ої до 2-ої 
ІГятшшя від 12-ої до 8-ої веч. 

Субота від 9-ої до 12-ої 


Філії: 

на полудні Чікаго 
1923 М 7 . 51ві 8і, 

СЬіса"о. ІИ.. 60609 
Теї.: 470-9435 

Четвер і п’ятниця від 6.30 до 9 

Неділя 


На північному заході 
5000 СшнЬег1ап(1 Ш. 

СЬісадо. 111., 60656 
Теї,: 625-9830 

і. Субота від 9-ої до 12-ої. 

9.30 до 12-ої 


ДЕРЖАВНЕ ОБЕЗПЕЧЕННЯ ВКЛАДІВ ДО 20.000 ДОЛЯРІВ. 


•УКРАЇНСЬКА ОБЕЗПЕЧЕНЕВА АГЕНЦІЯ 

>351 ВЕСТ ЧІКАГО ЕВНЮ Те!. 489 0533 

ОБЕЗПЕЧЕННЯ НА ДОМИ. АВТА. ПРОМИСЛОВІ ПІДПРИЄМСТВА 

І ВІД НЕДУГ 

Години урядування: Вівторок — 10.00 — 8.00. середа — 2.00 — 5.30, че 
пер — Ю.30 — 82)0. п’ятниця — 12.00 — 8.00. субота 9.00 — 12.00 годиш». 
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